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Prekių ženklai

„Vocollect“, „Vocollect Voice“, „VoiceCatalyst“, „VoiceClient“, „VoiceConsole“, „Talkman“, „TouchConnect“,
„SoundSense“ ir „Vocollect Adaptive Speech Recognition“ yra prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai
Vocollect.

Kiti čia minimi produktų pavadinimai yra atitinkamų savininkų prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai.

Paskelbta iš

Honeywell Scanning & Mobility
Vocollect Solutions
703 Rodi Road
Pittsburgh, PA 15235-4558 USA
Tel.: 412-829-8145
Faks.: 412-829-0972
http://www.vocollectvoice.com

Konfidencialumas

Šioje dokumentacijoje pateikiama informacija „Honeywell“ klientams, naudojantiems „Vocollect“ aparatinę
įrangą.

Ji skirta naudoti „Honeywell“ darbuotojams, partneriams ir klientams. Visa įrangos dizaino ir techninė
informacija, pateikiama šiame dokumente, yra konfidenciali „Honeywell“ nuosavybė. Jos negalima naudoti
ar atskleisti be rašytinio „Honeywell“ leidimo.

Įspėjimas ir pareiškimas apie teisių atsisakymą

„Vocollect“ atidžiai patikrino informaciją šioje dokumentacijoje ir, jos nuomone, ji yra tiksli. Tačiau bendrovė
„Vocollect“ neprisiima atsakomybės už bet kokius galimus netikslumus šioje dokumentacijoje. Niekada
bendrovė „Vocollect“ neprisiims atsakomybės už tiesioginius, netiesioginius, specialius, baudinius, nenumatytus
arba kaip pasekmė patirtus nuostolius dėl šios sistemos trūkumų arba neveikimo, netgi jeigu buvo pranešta
apie tokių nuostolių galimybę.

Gaminių tobulinimo tikslais bendrovė „Vocollect“ pasilieka teisę bet kuriuo metu tobulinti informaciją šioje
dokumentacijoje ir gaminius, kurie joje aprašomi, be pranešimo arba įsipareigojimo.
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1 skyrius

Įvadas

„Vocollect“ techninės įrangos dokumentacijoje ir produkto Gidai pateiki išsamia informacija apie techninės
įrangos produktus ir periferinius įrenginius.

Šiame dokumente pateikiama tokia informacija:

• saugos informacija;
• techninės įrangos specifikacijos;
• „Vocollect“ techninės įrangos ir (arba) trečiųjų šalių prietaisų, suderinamų su „Vocollect“ programine įranga,

montavimo procedūros ir bazinės valdymo instrukcijos;
• dalių numeriai;
• reglamentinė ir atitikties informacija;
• trikčių diagnostikos patarimai.

Auditorija

Šis dokumentas yra skirtas naudoti kaip pagalbinė medžiaga techninės įrangos įgaliotiems pardavėjams,
pardavimo atstovams, klientams ir naudotojams.

Bendros saugos rekomendacijos

Dirbdami su „Vocollect“ elektros įranga, laikykitės šių rekomendacijų:

• Įžeminta įranga turi būti įjungta į lizdą, tinkamai įrengta ir įžeminta pagal visus kodeksus ir potvarkius.
• Niekada neišimkite įžeminimo kaiščio ir jokiu būdu nekeiskite kištuko.
• Nenaudokite kištukų adapterių.
• Patvirtintu testeriu patikrinkite, jeigu manote, kad lizdas yra tinkamai neįžemintas, arba tegul tą padaro

kvalifikuotas elektrikas.
• Visus elektrinius sujungimus išlaikykite sausus ir neliečiančius žemės.
• Venkite, kad elektros įranga nepatirtų lietaus arba drėgnų sąlygų poveikio.
• Nelieskite kištukų arba įrankių šlapiomis rankomis.
• Gerai elkitės su laidais – neneškite įrangos, paėmę už jos laido, ir niekada netraukite laido, kad ištrauktumėte

kištuką iš lizdo. Laikykite laidą atokiau nuo karščio, alyvos, aštrių kraštų arba judamųjų dalių. Nedelsdami
pakeiskite pažeistus laidus.

• Naudokite tik patvirtintus ilgintuvus.

Agentūros atitikties pareiškimas

Bendrovės „Vocollect“ prietaisai ir belaidės ausinės atitinka vietovių, kur jos parduodamos, taisykles ir
reglamentus, ir jos yra ženklinamos pagal reikalavimus. „Vocollect“ prietaisai turi tipo patvirtinimus ir vartotojui
prieš pradedant juos naudoti nereikia gauti licencijos arba leidimo. Aiškiai bendrovės „Honeywell“ nepatvirtinti
pakeitimai arba modifikacijos gali padaryti vartotojo leidimą naudotis įranga negaliojančiu.
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„Honeywell“ baterijų saugumas
Netinkamas baterijos naudojimas gali lemti kaitimą, gaisrą, sprogimą, žalą arba mažesnę baterijos talpą.
Prieš naudojimą ir naudojimo metu skaitykite ir laikykitės baterijos naudojimo instrukcijų.

Toliau pateikiami tik bendrieji įspėjimai ir rekomendacijos, todėl jie neapima visų galimų naudojimo situacijų.
Gamintojas neatsakys už atliktus veiksmus arba nelaimingus atsitikimus, kuriuos lėmė toliau nenurodytas
naudojimas.

Įspėjimas:

• Neardykite, neatidarykite, nenumeskite (mechaniškai nepažeiskite), netraiškykite, nelenkite,
nedeformuokite, nepradurkite ir nepjaustykite baterijos.

• Nekeiskite arba neperdirbkite, nemėginkite kišti svetimkūnių į bateriją, nenardinkite į vandenį ir venkite
vandens arba kitų skysčių, gaisro, didelio karščio, įskaitant litavimą arba dėjimą į mikrobangų krosnelę,
poveikio.

• Bateriją naudokite tik tam prietaisui, kuriam ji yra skirta.
• Netinkamas baterijos naudojimas gali sukelti gaisrą, sprogimą arba kitą pavojų.
• Venkite baterijos trumpojo jungimo ir neleiskite, kad metaliniai arba laidūs daiktai vienu metu liestųsi

prie baterijos kontaktų.
• Pakeiskite bateriją kita baterija, kuri yra tinkama jūsų naudojamam gaminiui. Netinkamos baterijos

naudojimas gali kelti gaisro, sprogimo, protėkio arba kitą pavojų.
• Jeigu iš baterijos sunkiasi skystis, venkite, kad jis nepatektų ant odos arba į akis. Jeigu jo patektų ant

odos arba į akis, gerai praplaukite vandeniu ir kreipkitės pagalbos į medikus.
• Prarijus bateriją, nedelsdami kreipkitės į medikus.
• Jeigu bet kuriuo metu pastebėsite, kad baterija pradeda pūstis, iš jos sklinda dūmai arba kaista,

nedelsdami nutraukite įkrovimo procesą ir atjunkite bateriją. Stebėkite ją iš saugios vietos, geriausia
ne pastate arba transporto priemonėje, maždaug 15 minučių.

• Panaudotas baterijas skubiai pašalinkite pagal vietines, regiono ir (arba) nacionalines taisykles.
Skirtingose šalyse ir skirtingose JAV dalyse reikalavimai ir parinktys stipriai skiriasi. Daugelyje vietų
yra įsteigtos įstaigos arba bendrovės, priimančios senas baterijas.

• Vaikai negali naudoti „Honeywell“ baterijų.
• Bendrovė „Honeywell“ neatsako už nuostolius, patirtus dėl įrangos netinkamo veikimo, kai naudojamos

ne „Honeywell“ baterijos.
• Bendrovė „Honeywell“ neatsako už nuostolius, patirtus dėl įrangos netinkamo veikimo, kai naudojamos

ne „Honeywell“ įkrovikliai.

Dėmesio:

• Kai planuojama baterijos nenaudoti ilgą laiką, išimkite ją iš įrangos arba prietaiso ir laikykite kambario
temperatūroje esant normalioms drėgmės sąlygoms.

• Nepalikite baterijos prijungtos prie įkroviklio ilgesniam laikui. Gali pablogėti baterijos veikimas,
pavyzdžiui, sutrumpėti jos naudojimo trukmė. Ją reikia išimti iš įkroviklio ir laikyti kaip rekomenduojama.

• Kai įrangos nenaudojate, išjunkite ją iš maitinimo šaltinio.

Panaudotų baterijų tvarkymas

• Pervežant baterijas jų kontaktus užklijuokite lipnia juosta arba izoliacine medžiaga, kad išvengtumėte
atsitiktinio kontakto. „Honeywell“ baterijas galima pervežti pagal 49 CFR 172.102 specialią 188 nuostatą
arba IATA išimtį A45.

• Venkite, kad ant baterijos nepatektų lietaus arba vandens.
• Niekada neardykite baterijos.
• Nepalikite baterijos stiprioje saulėkaitoje.
• Laikykite baterijas tvirtoje dėžėje ir uždenkite dangčiu.
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Kontaktinė informacija

Atsiliepimai apie dokumentus

Jūsų atsiliepimai yra labai svarbūs, kad mūsų dokumentai būtų jums naudingi. Jeigu patiriate sunkumų dėl
šiame dokumente aprašytų procedūrų, kreipkitės į „Vocollect“ techninės pagalbos tarnybą.

Rasti labiausiai techninių dokumentų VoiceWorld, https://www.voiceworld.com.

„Honeywell Vocollect“ prekybos atstovo paslaugos

Jeigu įsigijote įrangą arba paslaugas per „Honeywell Vocollect“ prekybos atstovą, pirmiausia pagalbos arba
pirkimo klausimais kreipkitės į šį prekybos atstovą.

„Honeywell Vocollect“ techninė pagalba

Dėl techninių klausimų, susijusių su produktu, sistemos palaikymo incidentų ir susijusių techninių klausimų
susisiekite su techninės pagalbos tarnyba:

Europa, Vidurinieji Rytai, Afrika
+44 (0) 1628 55 2902
vocollectEMEA@honeywell.com

JAV
+1-866-862-7877
vocollectsupport@honeywell.com

Japonija ir Korėja
+813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Amerikos teritorijos (už JAV ribų), Australija,
Naujoji Zelandija
+1-412-829-8145, 3 variantas, 1 variantas
vocollectsupport@honeywell.com

„Honeywell Vocollect“ klientų aptarnavimo tarnyba

Dėl užsakymų pateikimo, užsakymo būklės, grąžinimų, grąžinamų medžiagų leidimų (RMA) būklės ar kitų
klientų aptarnavimo klausimų susisiekite su „Honeywell Vocollect“ klientų aptarnavimo tarnyba:

Europa, Vidurinieji Rytai, Afrika
+44 (0) 1628 55 2903
VocollectCSEMEA@honeywell.com

JAV
+1-866-862-6553, 3 variantas, 2 variantas
VocollectRequests@honeywell.com

Japonija ir Korėja
+813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

Amerikos teritorijos (už JAV ribų), Australija,
Naujoji Zelandija
+1-412-829-8145, 3 variantas, 2 variantas
VocollectRequests@honeywell.com

„Honeywell Vocollect“ RMA

Norėdami grąžinti įrangą remontuoti, susisiekite su „Honeywell Vocollect“ RMA dėl RMA numerio suteikimo:
El. paštas: VocollectRMA@honeywell.com
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Pardavimai ir bendrosios užklausos

„Honeywell Vocollect Solutions Europe“
Honeywell House

„Honeywell Vocollect Solutions“
703 Rodi Road

Skimped Hill LanePittsburgh, PA 15235-4558
Bracknell, BerkshireTel.: 412-829-8145
RG12 1EB Jungtinė KaralystėFaks: 412-829-0972
+44 (0) 1628.55.2900
vocollectEMEA@honeywell.com

VocollectInfo@honeywell.com
http://www.vocollectvoice.com

„Honeywell Vocollect Solutions Japan“
New Pier Takeshiba South Tower 20F

„Honeywell Vocollect Solutions Latin
America“

1-16-1 Kaigan, Minato-kuŠiaurės: +52 55 5241 4800 x4915
Tokyo 105-0022 JaponijaPietų: +1 412 349 2477

vocollectLatin_America@honeywell.com Tel.: +813 6730 7234
vocollectJapan@honeywell.com

„Honeywell Vocollect Solutions Singapore“
151 Lorong Chuan

„Honeywell Vocollect SolutionsAsia-Pacific“
21/F Honeywell Tower

#05-02A/03 New Tech Park, Lobby COlympia Plaza
Singapūras 556741255 King's Road
+65 6305 2369
vocollectSingapore@honeywell.com

North Point, Honkongas
Tel. (Honkongas): + 852 2331 9133
Tel. (Kinijoje): + 86 186 1698 7028
Tel. (Australija): + 61 409 527 201
vocollectAsiaPacific@honeywell.com

Patentai ir intelektinė nuosavybė

Žr. http://www.hsmpats.com.
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2 skyrius

„Talkman“ prietaisai ir ausinės

„Vocollect“ prietaisai „Talkman™“ yra nešiojamos darbo stotelės, naudojamos su „Vocollect“ ausinėmis atliekant
darbus su balsu pateikiamomis instrukcijomis. Operatoriai klauso nurodymų iš šių prietaisų, kad atliktų tokias
užduotis kaip prekių atrinkimas sandėlyje pagal užsakymą ir gamybinės įrangos tikrinimas, ir sako paprastas
frazes duomenims įvesti.

Su visais „Talkman“ prietaisais operatoriaus rankos yra laisvos, kad galėtų tikrinti prekes, paimti gaminius,
vairuoti transporto priemones arba taisyti defektus.

„Talkman“ A700 serijos prietaisai

„Talkman“ A700 sprendimas yra sudarytas iš balsu valdomų prietaisų, kurių kiekvienas yra unikalus įrankis,
skirtas tam tikram sandėlio darbo srautų rinkiniui, kad kiekvienas klientas išsirinktų geriausius įrankius pagal
savo poreikius. Kiekviena A700 sprendimo dalis turi USB prievadą, kuris yra naudojamas techninei priežiūrai,
programinai įrangai įkelti ir prižiūrėtojo garsui įjungti. Skirtingi prietaisai naudoja tą pačią platformą. A700
prietaisus galima integruoti į įvairias IT aplinkas, jie teikia pažangų akumuliatorių valdymo sprendimą ir padeda
klientams geriau prižiūrėti savo prietaisus.

A710 skirtas naudoti kartu su „Bluetooth“ belaidėmis ausinėmis ir periferiniais įrenginiais.

A720 turi dvi „Talkman“ jungtis, skirtas prijungti laidines ausines (geltonas prievadas) ir laidinius periferinius
įrenginius (raudonas / mėlynas prievadas).

A730 turi vaizdo įrenginį, skirtą skenuoti šviesą (10–15 nuskaitymų per valandą).

„Talkman“ A500, T5 serijos ir T2 serijos prietaisai

Šių modelių prietaisai yra didelio patvarumo darbo stotelės, skirtos pramoninėms aplinkoms. Jos specialiu
spaustuku yra tvirtinamos prie specialaus diržo ar prie peties laikiklio.

„Talkman A500 VMT“ (transporto priemonėje sumontuotas „Talkman“ modelis) ir T5 VMT yra A500 ir T5
prietaisai su baterijų adapteriais, tvirtinami prie sandėlyje naudojamos transporto priemonės, tokios kaip
šakinis krautuvas. Kai prietaisas sumontuojamas, baterijos adapteris įdedamas į prietaisą baterijos srityje ir
prijungiamas prie transporto priemonės maitinimo šaltinio.

„Talkman T1“

„Talkman T1“ yra specialiai skirti lengvoms darbo, pramoninėms aplinkoms. Prietaisas „Talkman T1“ yra
lengvesnis ir pigesnis nei T2, T5, A700 serijos ir A500 prietaisai. Jis yra skirtas darbui srityse, kur nereikalingas
itin patvarus prietaisas. Prietaisai „Talkman T1“ yra dedami į specialų dėklą su diržo spaustuku.

Ausinės su kalbos atpažinimo funkcija „Speech Recognition Headset“

Su „Vocollect“ ausinėmis su kalbos atpažinimo funkcija ir mikrofonu operatorius girdi prietaiso nurodymus
arba klausimus per ausines su pritvirtintu mikrofonu. Operatorius prašo prietaiso informacijos ir įveda duomenis,
atsakydamas į prietaiso raginimus.

Naudojant „Vocollect Adaptive Speech Recognition™“, ausinės sudaro pokyčių kalbant tendencijas laikui
bėgant ir įvairiose aplinkose, siekiant pagerinti balso atpažinimas ir sistemos efektyvumą.
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Produktų naudojimas ir priežiūra

• Prietaisai „Talkman“ surenkami pagal griežtas bendrovės „Vocollect“ gamybos rekomendacijas. Dėl bet
kokio netinkamo elgesio su prietaisu paskelbti darbo techniniai duomenys ir gaminio garantija gali tapti
negaliojantys.

• Kai „Talkman“ nenaudojamas, jį reikia tinkamai įdėti į įkroviklį.
• Niekada neišimkite baterijos iš prietaiso „Talkman“, jeigu jis nebuvo tinkamai išjungtas.
• Bendrovė „Vocollect“ sukūrė „Talkman“ nešioti dešinėje kūno pusėje, kad prietaiso mygtukai būtų viršuje

(A700, T5 ir T2 serijos, A500) arba priekyje (T1), o jo jungtys būtų operatoriaus nugaroje (A700, A500,
T5 ir T2 serijos) arba nukreiptos į viršų (T1).

• „Talkman T1“ turi būti įdėtas į dėklą, kuris turi būti viršuje. Jeigu prietaisas įdėtas į dėklą, kurio anga
nukreipta žemyn arba į šoną, jis gali iškristi.

• Su „Vocollect“ ausinėmis visada naudokite paminkštinimus ir apsaugas, taip saugoma įranga ir užtikrinamas
optimalus kalbos atpažinimas.

• „Vocollect“ rekomenduoja keisti ausinių apsaugas kas 90 dienų optimaliam našumui užtikrinti.

Dėmesio: Įrangos kieto plastiko dalis valykite tiktai 30 % izopropilo ir vandens tirpalu. Kiti produktai
nebuvo patikrinti, todėl jie gali turėti neigiamos įtakos įrangos charakteristikoms.

„Talkman“ prietaiso įjungimas

Prieš įjungdami prietaisą, įsitikinkite, kad prie jo būtų tinkamai prijungtos ausinės ir įkrauta baterija.

1. Paspauskite prietaiso mygtuką „Play/Pause“ (leisti / pristabdyti).
Pirmiausia šviesos diodo indikatorius pradeda šviesti raudonai, kol paleidžiamas procesorius. Tada mirksi
raudonai ir žaliai, pradeda šviesti, mirksi raudonai, pradeda šviesti žaliai (A500, T5 ir T2 serijos) arba
šviesos diodo indikatorius šviečia žaliai (T1).

2. Prietaisas sako: „Esamas operatorius yra operator name (operatoriaus vardas). Kelias sekundes patylėkite“.
Tada prietaisas paima triukšmo pavyzdį.

3. Po trumpos pauzės sakoma: „Palaukite“. Po kitos pauzės prietaisas pradeda uždavinėti klausimus arba
duoti nurodymus.

„Talkman“ prietaiso išjungimas

Tinkamai išjunkite „Talkman“ prietaisą paspausdami mygtuką. Tam tikrais atvejais prietaisas išsijungia
automatiškai. Retais atvejais gali reikėti atstatyti prietaiso nustatymus. Po to, kai prietaisas visiškai išsijungė,
galima jį perkrauti.

• Išjungimas mygtuku „Play/Pause“ (leisti / pristabdyti)

Paspauskite ir palaikykite mygtuką Play/Pause (leisti / pristabdyti), kol šviesos diodo indikatorius pradės
šviesti raudonai. Prietaisas įrašys duomenis, kurie dar nebuvo perduoti. Po kelių sekundžių sakoma:
„Išsijungia“. Prietaisas išsijungia, o šviesos diodo indikatoriaus lemputė užgęsta.

Dėmesio:

• Neišimkite baterijos, kol šviečia šviesos diodo indikatorius. Jeigu išimsite bateriją, kai prietaisas
yra miego būsenoje, visi surinkti duomenys bus prarasti.
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• Neturėtumėte išjungti prietaiso, jeigu šviesos diodo indikatorius mirksi raudonai (A500, T5 ir T2
serijos), nebent jis mirksėjo raudonai kelias minutes. Jeigu prietaisas išjungiamas, kai šviesos
diodo indikatorius mirksi raudonai, jo gali būti negalima naudoti, kai jis vėl bus įjungtas.

Dalių numerių indeksas: „Vocollect“ nešiojamieji kompiuteriai

„Vocollect“ dalies numerisPrietaisai

TT-910„Talkman A710 (Bluetooth End Cap)“

TT-920„Talkman A720 (Two Talkman Connector End Cap)“

TT-930„Talkman A730 (Scanner End Cap)“

TT-800„Talkman A500 (a/b/g)“

TT-801„Talkman A500 (b/g)“

TT-802„Talkman A500 (a/b/g/n)“

TT-700-100-M„Talkman T5m“

TT-700„Talkman T5“

TT-601„Talkman T2x“

TT-100„Talkman T1“

Dalių Nr.: laidinės ausinės
Visos laidinės ausinės pateikiamos su tiesiu laidu, jei nėra nurodyta kitaip.

Dalies numerisDalis

HD-705-1Ausinės „SR-40 Vocollect Dual-Cup Headset“

HD-704-1

HD-704-2 (su suktu
laidu)

Ausinės „SR-35 Vocollect Hard-Hat Headset“

HD-703-1Ausinės „SR-31 Vocollect Universal High-Noise Headset“

HD-702-1Ausinės „SR-30 Vocollect High-Noise Headset“

HD-701-1 (dešinė
kampinė jungtis)

Ausinės „SR-21 Vocollect Universal Headset“

HD-700-1

HD-700-2 (su suktu
laidu)

Ausinės „SR-20 Vocollect Lightweight Headset“

HD-708-1Ausinės „SR-15 Behind-The-Head Headset“
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Dalies numerisDalis

HS-708-14-R (dešinei
ausiai)

HS-708-14-L (kairei
ausiai)

Ausinės „SL-14 Vocollect Light Industrial Behind-the-Head Headset“

HS-708-4-R (dešinei
ausiai)

HS-708-4-L (kairei
ausiai)

Ausinės „SL-4 Vocollect Light Industrial Behind-the Head Headset“, dešinioji ausis,
tiesus laidas, skirtos „Talkman T1“

HS-708-100-R (dešinei
ausiai)

Ausinės „SL-4 Vocollect Light Industrial Behind-the Head Headset“, su mokymo
kabeliu, skirtos „Talkman T1“

Dalių Nr.: belaidės ausinės

Dalies numerisDalis

HD-800-1Ausinių rinkinys „SRX Speech Recognition Headset“

HD-1000-1Ausinės SRX2, rinkinys: 1 ausinės, 1 baterija (1 ausinių juosta, visi paminkštinimai
ir dirželis, 1 elektronikos modulis, 1 baterija, 1 mikrofono dangtelis)

HD-1000-20Ausinių SRX2 paketas: 20 ausinių SRX2 rinkinių, 20 baterijų, 1 „20-Bay Charger“
įkroviklis (20 ausinių juostų, 20 elektronikos modulių, 20 baterijų, 20 mikrofono
dangtelių, 20 surinktų ausinių paminkštinimų, 1 įkroviklis)

Dalių Nr.: įkrovikliai

„Vocollect“ dalies numerisĮkroviklis - Prietaisai

CM-901Įkroviklis „A700 6-Bay Device Charger and Power Supply“

CM-902Įkroviklis „A700 12-Bay Battery Charger and Power Supply“

CM-901-101Įkroviklis A700 Power Supply

CM-1000-20-101Įkroviklis A700 Mounting Rail

CM-700-1Kombinuotasis įkroviklis „T5 / A500 10-Bay Combination Charger“

CM-700-2Kombinuotasis įkroviklis „T5 / A500 Single-Bay Combination
Charger“

CM-601-1Įkroviklis „T2 Series Charger“

CM-602-1Įkroviklis „T2 Series Battery Charger“

(tinka naudoti su CM-700-1)A500 / T5 įkroviklis, maitinimo įranga

PS-601-1

(tinka naudoti su CM-601-1 ir CM-602-1)

T2 serijos įkroviklis, maitinimo įranga
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„Vocollect“ dalies numerisĮkroviklis - Prietaisai

CM-701-1

(tinka naudoti su CM-700-1)

Kombinuotojo įkroviklio tvirtinimo rėmas „A500 / T5 10-Bay
Combination Charger Mounting Bracket“

(tinka naudoti su CM-601-1)Įkroviklio stovas „T2 Series Single Charger Stand“

CM-604-1

(tinka naudoti su CM-601-1)

Sieninio laikiklio rinkinys „T2 Series Charger Wall Mount Kit“, kelių
skyrių įkrovikliams

CM-100Kombinuotasis įkroviklis „T1 10-Bay Combination Charger“

CM-103Kabelis „T1 Single Charge Cable“ ir maitinimo adapteris

„Vocollect“ dalies numerisĮkroviklis - Ausinės

CM-801-1„SRX 5-Bay Battery Charger“ baterijų įkroviklis

CM-800-1„SRX Single-Bay Battery Charger“ baterijų įkroviklis

CM-1000-20„SRX2 20-Bay Battery Charger“ baterijų įkroviklis

CM-1000-20-1DIN bėgelis „SRX2 Charger DIN Rail“, 550 mm ilgio
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3 skyrius

„Talkman“ A700 prietaisai

1 pav.: „Talkman™“ A700 prietaisai

„Talkman™“ A700 sprendimas yra sudarytas iš balsu valdomų prietaisų, kurių kiekvienas yra unikalus įrankis,
skirtas tam tikram sandėlio darbo srautų rinkiniui, kad kiekvienas klientas išsirinktų geriausius įrankius pagal
savo poreikius. Kiekviena A700 sprendimo dalis turi USB prievadą, kuris yra naudojamas techninei priežiūrai,
programinai įrangai įkelti ir prižiūrėtojo garsui įjungti. Skirtingi prietaisai naudoja tą pačią platformą. A700
prietaisus galima integruoti į įvairias IT aplinkas, jie teikia pažangų akumuliatorių valdymo sprendimą ir padeda
klientams geriau prižiūrėti savo prietaisus.

A710 skirtas naudoti kartu su „Bluetooth“ belaidėmis ausinėmis ir periferiniais įrenginiais.

A720 turi dvi „Talkman“ jungtis, skirtas prijungti laidines ausines (geltonas prievadas) ir laidinius periferinius
įrenginius (raudonas / mėlynas prievadas).

A730 turi vaizdų gavimo įrenginį, skirtą neintensyviai nuskaitymo veiklai (10–15 nuskaitymų per valandą).

Visi trys prietaisai turi techninės priežiūros prievadus, kuriuos galima prijungti prie kompiuterio standartiniu
USB kabeliu.

Šie prietaisai aprašomi išsamiau tolesniuose skyriuose.

A710 specifikacijos

158,75 g (5,6 uncijų)
Su standartiniu bateriją: 238,14 g (8,4 uncijų)
Su didelio našumo bateriją: 289,17 g (10,2 unciju)

Svoris
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13,7 cm (5,4 col.)Ilgis

6,35 cm (2,5 col.)

Su didelio našumo bateriją: 7,74 cm (3,046 col.)

Plotis

4,32 cm (1,7 col.)Gylis

USB priežiūros prievadas su garso išvestimi ir galimu nuosekliu palaikymuĮvesties / išvesties prievadai

nuo -30 °C iki 50 °C (nuo -22 °F iki 122 °F)Darbinė temperatūra

nuo -40 °C iki 70 °C (nuo -40 °F iki 158 °F)Laikymo temperatūra

Atitinka MIL-STD-810F metodą 514.6

Be to, prietaisas buvo išbandytas šiomis sąlygomis:

Išbandytas dėl kritimo

• 24 kritimai iš 1,5 m (5 pėdų) ant plieno
• 12 kritimų iš 1,8 m (6 pėdų) ant plieno

100 proc., su kondensatuDrėgmė

IP67Korpuso klasė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

A720 specifikacijos

166,81 g (5,8 uncijų)
Su standartiniu bateriją: 247,09 g (8,7 uncijų)
Su didelio našumo bateriją: 298,61 g (10,5 unciju)

Svoris

14,99 cm (5,9 col.)Ilgis

6,35 cm (2,5 col.)

Su didelio našumo bateriją: 7,74 cm (3,046 col.)

Plotis

4,32 cm (1,7 col.)Gylis

Įvesties / išvesties prievadai • USB priežiūros prievadas su garso išvestimi ir galimu nuosekliu
palaikymu

• Ausinių prievadas (geltonas)
• RS232 nuosekli TCO jungtis (raudona / mėlyna)

nuo -30 °C iki 50 °C (nuo -22 °F iki 122 °F)Darbinė temperatūra

nuo -40 °C iki 70 °C (nuo -40 °F iki 158 °F)Laikymo temperatūra

Atitinka MIL-STD-810F metodą 514.6

Be to, prietaisas buvo išbandytas šiomis sąlygomis:

Išbandytas dėl kritimo

• 24 kritimai iš 1,5 m (5 pėdų) ant plieno
• 12 kritimų iš 1,8 m (6 pėdų) ant plieno
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100 proc., su kondensatuDrėgmė

IP67Korpuso klasė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

A730 specifikacijos

188,39 g (6,65 uncijų)
Su standartiniu bateriją: 268,67 g (9,5 uncijų)
Su didelio našumo bateriją: 320,2 g (11,3 unciju)

Svoris

14,99 cm (5,9 col.)Ilgis

6,35 cm (2,5 col.)

Su didelio našumo bateriją: 7,74 cm (3,046 col.)

Plotis

4,32 cm (1,7 col.)Gylis

Techninės priežiūros prievadas su garso išvestimiĮvesties / išvesties prievadai

nuo -20 °C iki 50 °C (nuo -8 °F iki 122 °F)Darbinė temperatūra

nuo -40 °C iki 70 °C (nuo -40 °F iki 158 °F)Laikymo temperatūra

Atitinka MIL-STD-810F metodą 514.6

Be to, prietaisas buvo išbandytas šiomis sąlygomis:

Išbandytas dėl kritimo

• 24 kritimai iš 1,5 m (5 pėdų) ant plieno
• 12 kritimų iš 1,8 m (6 pėdų) ant plieno

100 proc., su kondensatuDrėgmė

IP67Korpuso klasė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

Nuskaitymas naudojant įrenginį „Talkman A730“

Žr. šio dokumento atitikties skirsnį, kur aprašoma lazerio ir vaizdų gavimo įrenginio atitiktis bei pateikiamos
atsargumo priemonės.
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Skaitytuvą galima naudoti tik tais atvejais, kai tai leistina, pvz., kaip skaitmens arba gaminio tikrinimo raginimą.

1. Laikykite „Talkman A730“ „rankos paspaudimo“ orientacijoje, nukreipę skaitytuvą nuo savęs.
2. Nustatykite įrenginį taip, kad skaitytuvas būtų 4–36 colių atstumu nuo brūkšninio kodo, kurį norite perskaityti.

Atminkite: kai atstumas didesnis, nuskaitymo tikslumas gali sumažėti.
3. Paspauskite ir palaikykite apvalų juodą mygtuką, kad suaktyvintumėte skaitytuvą.
4. Nukreipkite taikinio rėmelį, kad jis visiškai apimtų brūkšninį kodą.
5. Po sėkmingo nuskaitymo taikinio rėmelis išsijungia ir ausinėse pasigirsta pyptelėjimas.

Pastaba: Apie nuskaitymą informuojantis pyptelėjimas būna įjungtas pagal numatytąją parinktį, tačiau
jį galima išjungti, prilyginus kintamąjį EnableBeepOnBarcodeScan 0. Pyptelėjimo garsumas
reguliuojamas įrenginio garsumo nustatymo priemonėmis: jį galima pakeisti įrenginio pliuso (+) ir
minuso (-) mygtukais.

A700 įkrovimas

2 pav.: Talkman A700 standartas ir didelio galingumo baterijos

Dėmesio: A700 baterijų ir kitų „Vocollect“ baterijų negalima sukeisti. Jeigu į prietaisą mėginsite dėti
netinkamą bateriją, galite pažeisti ir prietaisą, ir bateriją.

A700 prietaisų naudojimo „Vocollect“ įkroviklis kad mokesčiai aukšto slėgio bateriją vis dar sėdi prietaiso ir
atskiro įkroviklio įkrovimo baterijas , kurie buvo išbraukti iš prietaiso.

A700 produkto akumuliatoriaus specifikacijos
A700 prietaisai gali naudoti standartinius arba didelio našumo bateriją.

79,38 g (2,8 uncijų)standartiniu bateriją svoris

130,41 g (4,6 uncijų)didelio našumo bateriją svoris
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Elektros specifikacijos

• Elementai:

• Didelio našumo: du ličio jonų elementai
• Standartinio našumo: vienas ličio jonų elementas

• Vardinė įtampa = 3,7 V
• Didelio našumo: 18 W/val.
• Standartinio našumo: 9 W/val.

• Akumuliatoriaus įkrovimas: akumuliatorių galima krauti tik „Vocollect“ nurodytame įkroviklyje.

Mechaniniai ir aplinkos duomenys

• Kritimo bandymo specifikacijos

• Didelio našumo akumuliatorius atitinka MIL STD 810F smūgių ir trumpalaikių kritimų kriterijus.

• Aplinkos reikalavimai: akumuliatorių bloko pusės yra suvirintos ultragarsu, kad jų vidus būtų apsaugotas
nuo vandens ir dulkių. Akumuliatorius veikia tinkamai esant šioms sąlygoms:

Darbinė temperatūra: nuo -30 °C iki 50 °C (nuo -22 °F iki 122 °F) Laikymo temperatūra: nuo -30 °C iki 60
°C (nuo -22 °F iki 140 °F) Drėgmė: 95 %, su kondensatu Lietus / dulkės: IP67

Akumuliatoriaus pranešimai

Akumuliatorių „Talkman“ įspėjimai pateikiami esant šiems lygiams:

• Pirmas įspėjimas = 30 minučių iki išsikrovimo
• Kritinis įspėjimas = 0 minučių iki išsikrovimo

A700 akumuliatoriaus įkrovimas prietaise

1. Išimkite prietaisą iš diržo spaustuko.
2. Atjunkite visus kitus išorinius prietaisus.
3. Įkiškite prietaisą į tuščią įkroviklio angą taip, kad prietaiso akumuliatoriaus kontaktai būtų atsukti į lizdo

akumuliatoriaus kontaktų pusę.
4. Įdėję prietaisą į įkroviklį, įsitikinkite, kad prietaiso būsenos indikatorius užsidega ryškiai geltonai.

a) Jeigu indikatorius po 30 sekundžių neįsijungia, išimkite prietaisą iš įkroviklio angos ir vėl įdėkite jį į
angą.

b) Jeigu indikatorius vis tiek neįsijungia, pamėginkite kitą įkroviklio angą.

Dėmesio: Nemėginkite dėti prietaiso į įkroviklį, jeigu pirmiausia neatjungėte ausinių ir kitų išorinių
įrenginių. Neišimkite akumuliatoriaus iš prietaiso, kai prietaisą dedate į įkroviklį.

A700 prietaiso akumuliatoriaus įkrovimas
Pastaba:

• Akumuliatorius yra visiškai įkrautas ir jį galima išimti iš įkroviklio, kai tos angos įkroviklio LED diodo
žiedinis indikatorius šviečia žaliai.

Konfidencialu: informacija yra skirta tik „Honeywell“ pardavėjams ir klientams

„Talkman“ A700 prietaisai | 23



• Jeigu įdėsite visiškai įkrautą akumuliatorių į įkroviklį, įkroviklis išanalizuos akumuliatoriaus būseną ir
parodys įkrovimo būseną.

1. Įsitikinkite, kad akumuliatoriaus įkroviklis yra prijungtas prie tinklo. Norėdami įjungti įkroviklį, prijunkite prie
įkroviklio maitinimą ir maitinimo šaltinį. LED indikatoriaus lemputė įkroviklio priekinės plokštės apačioje
dešinėje turi šviesti žalia spalva.

2. Išjunkite prietaisą.
3. Išimkite akumuliatorių iš prietaiso.
4. Suimkite akumuliatorių taip, kad kontaktai būtų atsukti žemyn nuo jūsų, ir įstumkite jį į tuščią akumuliatorių

įkroviklio lizdą, kol jis spragtelėdamas užsifiksuos.
5. Kai žiedinis LED indikatorius užsidega žaliai, akumuliatorius yra visiškai įkrautas. Ištraukite akumuliatorių

iš įkroviklio lizdo ir įstatykite į A700 prietaisą.

Akumuliatoriaus įdėjimas į prietaisą „Talkman“ A700
Įsitikinkite, ar dedamas akumuliatorius yra visiškai įkrautas.

1. Laikykite „Talkman“ taip, kad akumuliatorių skyrius būtų nukreiptas į viršų.
2. Laikykite akumuliatorių apvalia puse aukštyn.
3. Dėkite akumuliatorių kampu, pirmiausia kontaktų galą.
4. Stumkite akumuliatoriaus galą į vietą.

Kai akumuliatorius bus savo vietoje, išgirsite spragtelėjimą.

Dėmesio: Nestumkite akumuliatoriaus į jo skyrių per jėgą. Galite pažeisti akumuliatorių arba prietaisą.
Jeigu akumuliatorius lengvai neužsifiksuoja savo vietoje, pakeiskite jo padėtį ir pamėginkite dar kartą.

Įsitikinkite, kad akumuliatorius yra savo vietoje ir jo negalima išimti, nepaspaudus akumuliatoriaus atlaisvinimo
mygtuko.

Akumuliatoriaus išėmimas iš prietaiso „Talkman“ A700
Įsitikinkite, ar „Talkman“ prietaisas yra išjungtas.

Dėmesio: Neišimkite baterijos, kol šviečia šviesos diodo indikatorius. Jeigu išimsite bateriją, kai prietaisas
yra miego būsenoje, visi surinkti duomenys bus prarasti.

1. Laikykite prietaisą viena ranka.
2. Visiškai nuspauskite akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtuką, kol akumuliatoriaus viršus iššoks iš

akumuliatoriaus skyriaus.

3 pav.: Akumuliatoriaus išėmimas iš prietaiso

3. Iškelkite akumuliatorių iš skyriaus.
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4 skyrius

„Talkman A500“

4 pav.: „Talkman™ A500“

„Talkman A500“ yra skirtas naudoti sudėtingose sandėliavimo aplinkose su belaidžiu ryšiu. Prietaisas palaiko
„Bluetooth“ technologiją, su kuria galima prijungti ir matyti prietaisus, kitus periferinius įrenginius ir ausines.
„Vocollect“ „Talkman“ produktų linijoje „Talkman A500“ išsiskiria platesniu spektru operacijų, galingesniu
procesoriumi, didesne atmintimi ir patvariu radijo ryšiu.

A500 naudoja tas pačias baterijas, kroviklius ir ausines kaip ir T5 serijos prietaisai. Abu modeliai naudoja
„Vocollect VoiceClient™“ balso programinę įrangą, tačiau A500 gali išnaudoti ir „Vocollect VoiceCatalyst™“
išplėstines funkcijas bei galimybes.

Techniniai duomenys: „Talkman A500“

178,89 g

Su standartiniu akumuliatoriumi: 312,13 g (11,01 uncijų)

Svoris

13,97 cmIlgis

6,68 cmPlotis

4,3 cmIlgis

Įvesties / išvesties prievadai • Ausinių prievadas (geltonas)
• Priežiūros prievadas su garsiniu išėjimu ir RS-232 nuosekliu

palaikymu

-30–50° CDarbinė temperatūra

-34–60° CLaikymo temperatūra

Atitinka MIL STD -810F reikalavimus smūgiams ir vibracijai.Išbandytas dėl kritimo

Be to, prietaisas buvo išbandytas šiomis sąlygomis:
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• 25 kritimai iš 5 pėdų aukščio, 10 papildomų kritimų iš 6 pėdų aukščio
ant nugludinto betono

• 10 kritimų įvairiais kampais iš 5 pėdų aukščio esant -29° C
temperatūros ant nugludinto betono

100 proc., su kondensatuDrėgmė

IP67Korpuso klasė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

A500 arba T5 prietaiso įkrovimas

5 pav.: „Talkman A500 / T5 High-Performance Battery“ didelės talpos baterija

A500 / T5 baterija naudojama didelės talpos modelyje. Kitaip nei T2 serijos baterijos, turinčios kontaktinius
taškus, kurie yra viename lygyje su korpusu, A500 / T5 baterijoje yra kontaktai.

Dėmesio: A500 / T5 serijos baterijų ir kitų „Vocollect“ baterijų negalima sukeisti. Jeigu į prietaisą mėginsite
dėti netinkamą bateriją, galite pažeisti ir prietaisą, ir bateriją.

A500 ir T5 prietaisai naudoja „Vocollect Combination Charger“ kombinuotąjį įkroviklį, kuris įkrauna didelės
talpos bateriją, įstatytą į prietaisą arba iš jo išimtą.

A500/T5 didelės talpos baterijų techniniai duomenys
Dėl A500 ir T5 serija prietaisai naudoti standartinę bateriją.

133,24 g (4,7 uncijų)standartiniu bateriją svoris

Elektriniai techniniai duomenys

• Elementai: didelės talpos baterijoje naudojami du ličio jonų elementai.

• Vardinė įtampa = 3,7 V
• Watt valandos = 19

Konfidencialu: informacija yra skirta tik „Honeywell“ pardavėjams ir klientams

26 | „Vocollect“ reguliavimo atitiktis



• Apsauginės grandinės savybės: baterijoje yra apsauginė grandinė, apsauganti nuo elementų viršįtampio
ir pažemintosios įtampos bei baterijos pažeidimo dėl trumpojo jungimo baterijos teigiamuose ir neigiamuose
gnybtuose.

• Baterijoje yra įprasta elektroninė įranga, kuria prietaisui teikiama informacija apie veikimą, temperatūrą ir
identifikuojama baterija. Ši informacija pateikiama balso valdymo programinei įrangai.

• Baterijos įkrovimas: bateriją galima krauti tik „Vocollect“ nurodytame įkroviklyje.

Mechaniniai ir aplinkos duomenys

• Kritimo bandymo techniniai duomenys: Didelės talpos baterija atitinka MIL STD 810F smūgių ir trumpalaikių
kritimų kriterijus.

• Aplinkos reikalavimai: Baterijos pusės yra suvirintos ultragarsu, kad jų vidus būtų apsaugotas nuo vandens
ir dulkių. Baterija veikia tinkamai esant šioms sąlygoms:

Temperatūra: -40–55 °C
Drėgmė: 95 %, be kondensato
Lietus / dulkės: IP67

Baterijos pranešimai

Baterijos „Talkman“ įspėjimai pateikiami esant šiems lygiams:

• Pirmas įspėjimas = 3,550 mV
• Kritinis įspėjimas = 3,350 mV

T5 baterijos įkrovimas prietaise

1. Išimkite nešiojamąjį kompiuterį iš diržo spaustuko.
2. Atjunkite visus kitus išorinius prietaisus.
3. Įdėkite nešiojamąjį kompiuterį į įkroviklio atvirą angą, paspaudę žemyn ir atgal, kol nešiojamasis kompiuteris

atsiduria savo vietoje.
4. Įdėjus nešiojamąjį kompiuterį į įkroviklį, įsitikinkite, kad nešiojamojo kompiuterio šviesos diodo indikatorius

įsijungtų ir pradėtų mirksėti žaliai.
a) Jeigu šviesos diodas po 30 sekundžių neįsijungia, išimkite nešiojamąjį kompiuterį iš įkroviklio angos ir

vėl įdėkite jį į angą.
b) Jeigu šviesos diodo indikatorius vis tiek neįsijungia, pamėginkite kitą įkroviklio angą.

Dėmesio: Nemėginkite dėti prietaiso į įkroviklį, jeigu pirmiausia neatjungėte ausinių ir kitų išorinių
įrenginių. Neišimkite baterijos iš prietaiso, kai prietaisą dedate į įkroviklį.

A500 arba T5 serijos baterijos įkrovimas

1. Išimkite bateriją iš „Talkman“ prietaiso.
2. Laikykite bateriją taip, kad kontaktai būtų nukreipti į apačią, o „Vocollect“ etiketė – priešais jus.
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6 pav.: Baterijos įdėjimas į įkroviklį

3. Įdėkite bateriją į atvirą baterijos angą įkroviklio viršutiniame lygyje.
Kai baterija tinkamai įdedama į įkroviklį, kairysis angos, į kurią buvo įdėta baterija, šviesos diodo indikatorius
šviečia raudonai.

Pastaba: Viršutinieji šviesos diodų indikatoriai naudojami įkroviklio baterijų angoms, o apatinieji
indikatoriai – prietaisų angoms.

A500, T2 serijos arba T5 serijos prietaiso išėmimas iš įkroviklio
Pastaba: Prietaisas yra paruoštas naudoti, kai prietaiso šviesos diodo indikatorius mirksi žaliai. Jeigu
šviesos diodas mirksi raudonai, prietaisas yra neparuoštas naudoti.

Svarbu: Jeigu prietaisas nuolat šviečia raudonai, kreipkitės į savo sistemos administratorių.

1. Įsitikinkite, kad prietaisas yra paruoštas naudoti.
2. Pakelkite prietaisą, kad išimtumėte jį iš prietaisų įkroviklio.

7 pav.: Prietaiso išėmimas iš įkroviklio

Baterijos įdėjimas į „Talkman“ A500/T5 arba T2 serijos prietaisą
Įsitikinkite, ar dedama baterija yra visiškai įkrauta.

1. Laikykite „Talkman“ taip, kad raudonas ir geltonas prievadai būtų nukreipti nuo jūsų.
2. Laikykite bateriją taip, kad kontaktai būtų nukreipti nuo jūsų, o „Vocollect“ logotipas būtų viršuje.
3. Dėkite bateriją kampu, pirmiausia kontaktų galą.
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8 pav.: Tinkamas baterijos įdėjimas

4. Stumkite baterijos galą į savo vietą.
Kai baterija bus savo vietoje, išgirsite spragtelėjimą.

Dėmesio: Nestumkite baterijos į jos skyrių per jėgą. Galite pažeisti bateriją arba prietaisą. Jeigu
baterija lengvai neužsifiksuoja savo vietoje, pakeiskite jos padėtį ir pamėginkite dar kartą.

Įsitikinkite, kad baterija yra savo vietoje ir jos negalima išimti, nepaspaudus baterijos atlaisvinimo mygtuko.

Baterijos išėmimas iš „Talkman“ A500, T5 arba T2 serijos prietaiso
Įsitikinkite, ar „Talkman“ prietaisas yra išjungtas.

Dėmesio: Neišimkite baterijos, kol šviečia šviesos diodo indikatorius. Jeigu išimsite bateriją, kai prietaisas
yra miego būsenoje, visi surinkti duomenys bus prarasti.

1. Prietaisą laikykite vienoje rankoje taip, kad baterijos skyrius būtų nukreiptas į jus.
2. Visiškai nuspauskite baterijos atlaisvinimo mygtuką, kol baterijos viršus iššoks iš baterijos skyriaus.

9 pav.: Baterijos išėmimas iš prietaiso

3. Iškelkite bateriją iš skyriaus.
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„Talkman A500 VMT“

„Talkman A500 VMT“ yra A500 prietaisas su baterijos adapteriu, montuojamu transporto priemonėje, pavyzdžiui,
šakiniame krautuve arba motorizuotame padėklų krautuve. Kai prietaisas sumontuojamas, baterijos adapteris
įdedamas A500 prietaiso baterijos srityje (prijungtas prie transporto priemonės maitinimo šaltinio).

„Talkman“ prietaisus šioje konfigūracijoje galima naudoti su bet kokia laidine arba belaidžio ryšio įranga
(ausinėmis, skaitytuvais ir pan.). „Vocollect“ parduoda pilnai sukomplektuotą produktą, įskaitant tvirtinimo
rinkinius ir maitinimo sistemas, kad bet kurį „Talkman A500“ prietaisą galima būtų naudoti su A500 VMT
konfigūracija.

Dėmesio: NEŽIŪRĖKITE Į PRIETAISĄ / ĮTAISĄ, KOL DIRBATE SU MECHANIZMAIS, KAD
IŠVENGTUMĖTE TRUKDŽIŲ, GALINČIŲ LEMTI NELAIMINGĄ ATSITIKIMĄ IR OPERATORIAUS BEI
TREČIŲJŲ ASMENŲ KŪNO SUŽALOJIMĄ.

Laikydamiesi toliau pateikiamų nurodymų tinkamai įrenkite prietaisą šakiniame krautuve.

• Nustatykite geriausią vietą prietaiso montavimui, atsižvelgdami į vairuotojo matymo lauką.
• Įrenkite tinkamą montavimo aparatinę įrangą.
• Prijunkite prietaisą prie transporto priemonės laidų sistemos.

„Talkman A500/T5 VMT“ priedai
„Talkman A500/T5 VMT“ yra skirtas montuoti naudojant bendrovės „RAM Mounting Systems“ aparatinę
įrangą. „Vocollect“ pristato montavimo laikiklį, skirtą A500/T5 prietaisui ir montavimo aparatinę įrangą iš
bendrovės „RAM Mounting Systems“. Papildomus aparatinės įrangos montavimo laikiklius galima įsigyti
tiesiogiai iš „RAM Mounting Systems“ (www.ram-mount.com), kad galėtumėte juos įrengti pagal savo poreikius.

A500/T5 VMT reikia montuoti prie tvirto paviršiaus.

11 pav.: Prisukite sraigtais montavimo dalis10 pav.: Prisukite sraigtais montavimo dalis
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13 pav.: Pritvirtinkite spaustukais montavimo dalis12 pav.: Pritvirtinkite spaustukais montavimo dalis

15 pav.: Maitinimas14 pav.: Baterijos adapteris

Pastaba: Pastaba: galite tiekti savo maitinimą, bet turi būti tiekiama 12–15 V įtampa esant 1 A srovei.
Jeigu patys tieksite maitinimą, jums reikės įsigyti baterijos adapterio kabelį ir baterijos adapterį galutiniam
prijungimui prie A500/T5 serijos prietaiso.

Pastaba: Pastaba: Šioje sąrankoje nereikia prijungti A500/T5 serijos prietaiso prie transporto priemonės
maitinimo šaltinio. Jeigu pageidaujama, darbo tikslais A500/T5 serijos prietaisus galima naudoti VMT
sąrankoje su „Vocollect“ baterija.

„Talkman A500/T5 VMT“ priedų techniniai duomenys

-30–50° CDarbinė temperatūra

-40–70° CLaikymo temperatūra

Sraigtais pritvirtinamas laikiklis „Talkman A500/T5 VMT“
Sraigtais pritvirtinamas laikiklis – tai montavimo priemonė, kuri yra priveržiama varžtais prie stacionaraus
transporto priemonės paviršiaus.

Montavimo spaustukas – tai montavimo priemonė, kuri yra priveržiama prie stacionaraus transporto priemonės
paviršiaus. Taip pat, jeigu pageidaujama, galima ją prisukti varžtais prie stacionaraus paviršiaus.
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17 pav.: Montavimo spaustukas, pritvirtintas varžtais16 pav.: Sraigtais tvirtinamas laikiklis

„Talkman A500 / T5 VMT“ laikiklių montavimas
Bendrovė „Vocollect“ pristato šias dalis laikiklio tvirtinimui varžtu:

AprašymasKiekisPrekės Nr.

Transporto priemonės laikiklis, laikiklio / pagrindo tvirtinimo varžtas21

Transporto priemonės laikiklis, rankena12

Transporto priemonės laikiklis, laikiklis13

Bendrovė „Vocollect“ pristato šias dalis laikiklio tvirtinimui spaustuvu:

AprašymasKiekisPrekės Nr.

Transporto priemonės laikiklis, spaustuvas11

Transporto priemonės laikiklis, rankena12

Transporto priemonės laikiklis, laikiklis13

Transporto priemonės laikiklis, laikiklio / pagrindo tvirtinimo varžtas14

1. Išgręžkite skyles, kurios reikalingos pagrindui pritvirtinti prie transporto priemonės. Jeigu naudojamas
spaustuvu tvirtinamas laikiklis, praleiskite šį veiksmą.

2. Pastaba: Šiek tiek sutepkite spaustuvu tvirtinamo laikiklio sriegius tepalu (pvz., alyva arba nuo sukibimo
apsaugančiu tepalu).

Prisukite varžtu arba pritvirtinkite spaustuvu pagrindą į jam skirtą vietą.
3. Pritvirtinkite kitą pagrindą prie kito rankenos galo ir priveržkite, kai yra pageidaujamoje vietoje, pasukę

fiksuojamąją svirtį pagal laikrodžio rodyklę.
4. Prisukite prietaiso laikiklį prie pagrindo.
5. Įstatykite prietaisą į laikiklį, įstatykite baterijų adapterį į prietaisą.
6. Prijunkite kabelį nuo maitinimo bloko iki baterijos adapterio.

Kad nevibruotų, tvirtinimo laikiklio rankena neturi liestis prie pagrindo. T. y., rankeną reikia pakreipti tiek, kad
detalės nesiliestų.
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Laidų prijungimas prie maitinimo ir maitinimo bloko pritvirtinimas prie 12 arba 24 voltų
transporto priemonės

Bendrovė „Vocollect“ tiekia šias dalis 12 arba 24 voltų transporto priemonės maitinimo bloko prijungimui prie
prietaiso:

ApibūdinimasKiekisPrekės Nr.

Maitinimo įranga, 9–36 V nuolatinės srovės įėjimas11

Kabelis nuo maitinimo iki baterijos adapterio12

Bendrovė „Vocollect“ tiekia šias dalis 36 arba 48 voltų transporto priemonės maitinimo bloko prijungimui prie
prietaiso:

ApibūdinimasKiekisPrekės Nr.

Maitinimo įranga, 18–60 V nuolatinės srovės įėjimas11

Kabelis nuo maitinimo iki baterijos adapterio12

Jums reikės šios įrangos:

• Vieno kabelio nuo maitinimo tinklo iki transporto priemonės maitinimo šaltinio. „Vocollect“ rekomenduoja
pramoninės klasės šių techninių duomenų kabelį: Laidininkų skaičius = 3, laido dydis = 16, temperatūra
= -40–90 C

• Kabelių sujungimai

Dėmesio: Bendros rekomendacijos elektros kabelių tiesimui

• Transporto priemonė turi būti išjungta ir transporto priemonės baterija turi būti atjungta.
• Kabelių negalima dėti ant paviršių, galinčių įkaisti.
• Kabelių negalima tiesti taip, kad juos pagautų judamosios dalys.
• Kabelių negalima dėti transporto priemonės išorėje.
• Kabelių negalima lenkti 90 laipsnių kampu, mažiausias lenkimo spindulys negali būti mažesnis nei

vienas colis.
• Siekiant pašalinti kabelio laisvumą, jį reikia susukti ir pritvirtinti transporto priemonės viduje kabeliu.
• Kad saugumas būtų maksimalus, saugikliai turi būti kuo arčiau maitinimo šaltinio.
• Siekiant apsaugoti T5 VMT nuo galios šuolių ir atlikti įtampos keitimą, tarp T5 VMT ir šakinio krautuvo

baterijos yra montuojamas keitiklio modulis.

1. Atjunkite transporto priemonės bateriją.
2. Nuo maitinimo bloko viršaus atsukite keturis sraigtus, kad atidengtumėte sraigtų gnybtus.
3. Nuplėškite tris laidus nuo kabelio, einančio iš maitinimo tinklo į transporto priemonės maitinimo šaltinį,

kad būtų matoma maždaug 5 mm vario. Užtikrinkite, kad kabelis būtų pakankamai ilgas, jog jo užtektų
nuo maitinimo tinklo iki transporto priemonės maitinimo šaltinio.
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4. Nuplėškite juodą ir rudą laidą nuo geltono kabelio, einančio iš baterijos adapterio į maitinimo tinklą, kad
atidengtumėte maždaug 5 mm vario. Mėlyno kabelio nereikia; jį galima apipjaustyti, kur išeina geltonas
kabelis. Užtikrinkite, kad kabelis būtų pakankamai ilgas, jog jo užtektų nuo maitinimo tinklo iki transporto
priemonės maitinimo šaltinio.

5. Prijunkite laidus, einančius iš baterijos adapterio į maitinimo tinklą, atlikdami šiuos veiksmus.

• Atsukite sraigtus, kur bus prijungiama prie maitinimo tinklo.
• Prijunkite kabelius į tinkamas vietas, kaip parodyta toliau schemoje:
• Išėjimo jungtisKabelis

+Rudas – transporto priemonės, teigiamas

-Juodas – transporto priemonės, neigiamas

GNDNereikalingas prijungimas

NetaikytinaMėlynas (sutrumpintas)

• Priveržkite sraigtus.
• Užtikrinkite, kad kabeliai būtų pritvirtinti

6. Prijunkite kabelius, einančius iš transporto priemonės maitinimo šaltinio į maitinimo tinklą, atlikdami šiuos
veiksmus.

• Atsukite sraigtus, kur bus prijungiama prie maitinimo tinklo.
• Prijunkite kabelius į tinkamas vietas, kaip parodyta toliau schemoje:
• Įėjimo jungtisKabelis

+Baltas (gali skirtis atsižvelgiant į kabelį) – transporto priemonė, teigiamas

-Juodas (gali skirtis atsižvelgiant į kabelį) – transporto priemonė, neigiamas

GNDŽalias – įžeminimo

• Priveržkite sraigtus.
• Užtikrinkite, kad kabeliai būtų pritvirtinti

7. Sėkmingai sumontavus visus kabelius, pritvirtinkite kabelių sujungimus, kad kabeliai būtų užtvirtinti.

18 pav.: Prie maitinimo tinklo prijungti kabeliai

8. Maitinimo tinklo bloką padėkite nuošaliau, pavyzdžiui, po šakinio krautuvo prietaisų skydu, pritvirtinkite jį
prie tvirto paviršiaus kabelių sujungimais. Be to, maitinimo bloką galima pritvirtinti varžtais prie montavimo
angų
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19 pav.: Prie tvirto paviršiaus pritvirtintas maitinimo blokas po prietaisų skydu

9. Praveskite kabelį, jungiantį baterijos adapterį ir maitinimo bloką, nuo maitinimo bloko į vietą, kur bus
montuojamas T5 VMT

10. Prijunkite geltoną laidą prie baterijos adapterio.

Mobiliojo kompiuterio „Talkman A500 / T5 VMT“ prijungimas prie transporto priemonės
maitinimo šaltinio

Jums reikės šios įrangos:

• Dviejų „Cooper Bussman“ saugiklių laikiklių. „Vocollect“ rekomenduoja naudoti „Cooper Bussmann“ HFA
serijos vandeniui atsparų saugiklį.

• Dviejų saugiklių. „Vocollect“ rekomenduoja naudoti 2 A 250 V SLO BLO saugiklį.
• Trijų šakutinių antgalių
• Keturių mažų kabelių sujungimų
• Segtukų

„Vocollect“ rekomenduoja rinktis neišjungiamą maitinimo šaltinį. Taip „Talkman“ prietaisai bus prijungti gauti
programinės įrangos atnaujinimus ir „Talkman“ prietaisai bus apsaugoti nuo atsitikti išsijungimo, jeigu transporto
priemonė netyčia būtų greitai išjungta.

1. Išimkite visus maitinimo šaltinius iš transporto priemonės.
2. Suvyniokite kabelio, prijungto prie maitinimo šaltinio, perteklių.
3. Prijunkite saugiklius prie kabelio netoli kabelio baterijos galo. Pašalinkite maždaug 4 colius kabelio išorinės

izoliacijos.
4. Atidenkite maždaug 10 mm vario ant teigiamo ir neigiamo laidų.
5. Įstatykite apnuogintus varinius laidus į saugiklių laikiklius ir tinkamai užfiksuokite teigiamą ir neigiamą laidą

atitinkamu instrumentu.
6. Prijunkite žalią laidą prie transporto priemonės įžeminimo.
7. Prijunkite saugikliu apsaugotą baltą laidą prie transporto priemonės teigiamo maitinimo šaltinio, naudodami

tinkamą jungtį. Jį gali prireikti prisukti prie laido.
8. Prijunkite saugikliu apsaugotą juoda laidą prie transporto priemonės neigiamo maitinimo šaltinio, naudodami

tinkamą jungtį. Jį gali prireikti prisukti prie laido.
9. Prijunkite maitinimą, kaip parodyta šioje schemoje.
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20 pav.: Prijunkite maitinimą

10. Pritvirtinkite laidus kabelio sujungimais.

„Talkman A500/T5 VMT“ išėmimas iš transporto priemonės
„Talkman A500/T5 VMT“ komponentai yra suprojektuoti taip, kad būtų lengva juos išimti, kai reikia atlikti
transporto priemonės aptarnavimo ar priežiūros procedūras arba kai to reikia transporto priemonei patogiai
eksploatuoti.

Dėmesio: „Vocollect“ nerekomenduoja atjungti kabelių (CM-710-101, CM-710-102) nuo baterijų adapterio,
išskyrus kai to reikia kai kada atlikti priežiūros procedūras (ne dažniau nei kart per mėnesį). Per dažnai
atjunginėjant šiuos kabelius galima pažeisti adapterį ir labelį. Toks naudojimas nepatenka į garantijos ar
priežiūros planų apimtį, nes tai nėra numatytasis prietaiso naudojimas ir atskirai rekomenduojama to
nedaryti.

1. Atjunkite baterijų adapterį nuo prietaiso.
2. Įstatykite baterijų adapterį į VMT laikiklio šoną.

Taip galėsite prietaisą laisvai išimti, o baterijų adapteris ir kabelis bus saugiai ir tinkamai įstatyti.

Dėmesio: Baterijų adapteris turi likti prijungtas ir tinkamai įstatytas į šoninę angą, kai jo nenaudojate,
kad netyčia nepažeistumėte kabelio arba atsitiktinai neprisiliestumėte adapterio kontaktais prie metalinio
paviršiaus.
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5 skyrius

„Talkman T5“ serija

21 pav.: „Talkman T5“

22 pav.: „Talkman T5m“

„Talkman™ T5“ yra kompaktiškas lengvas prietaisas su balso funkcija ir belaidžiu ryšiu, skirtas naudoti
sudėtingose pramoninėse aplinkose. „Talkman T5m“ variantas pateikiamas su didesne atmintimi ir duomenų
saugykla.

„Talkman T5“ serijos ypatybės

• Su „Bluetooth™“ suderinamas radijas suteikia belaidę prieigą prie ausinių, brūkšninių kodų skaitytuvų,
spausdintuvų ir kitų periferinių įrenginių

• Didelio našumo baterijos užtikrina nepertraukiamą maitinimo tiekimą net esant šalčiui
• Ergonomiškas dizainas užtikrina patogumą vartotojui naudojant dėklą prie diržo ar ant peties
• Elastomerinė prietaiso danga saugo jūsų prietaisą
• Keturių mygtukų sąsaja supaprastina valdymą

T5 serijos techniniai duomenys: „Talkman T5“ ir „Talkman T5m“

184,27 g (6,50 uncijų)

Su standartiniu bateriją: 317,51 g (11,20 unciju)

Svoris
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13,97 cmIlgis

6,68 cmPlotis

4,3 cmIlgis

Įvesties / išvesties prievadai • Ausinių prievadas (geltonas)
• Priežiūros prievadas su garsiniu išėjimu ir RS-232 nuosekliu

palaikymu

-30–50° CDarbinė temperatūra

-34–60° CLaikymo temperatūra

Atitinka MIL STD -810F reikalavimus smūgiams ir vibracijai.Išbandytas dėl kritimo

Be to, prietaisas buvo išbandytas šiomis sąlygomis:

• 25 kritimai iš 5 pėdų aukščio, 10 papildomų kritimų iš 6 pėdų aukščio
ant nugludinto betono

• 10 kritimų įvairiais kampais iš 5 pėdų aukščio esant -29° C
temperatūros ant nugludinto betono

100 proc., su kondensatuDrėgmė

IP67Korpuso klasė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

A500 arba T5 prietaiso įkrovimas

23 pav.: „Talkman A500 / T5 High-Performance Battery“ didelės talpos baterija

A500 / T5 baterija naudojama didelės talpos modelyje. Kitaip nei T2 serijos baterijos, turinčios kontaktinius
taškus, kurie yra viename lygyje su korpusu, A500 / T5 baterijoje yra kontaktai.

Dėmesio: A500 / T5 serijos baterijų ir kitų „Vocollect“ baterijų negalima sukeisti. Jeigu į prietaisą mėginsite
dėti netinkamą bateriją, galite pažeisti ir prietaisą, ir bateriją.
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A500 ir T5 prietaisai naudoja „Vocollect Combination Charger“ kombinuotąjį įkroviklį, kuris įkrauna didelės
talpos bateriją, įstatytą į prietaisą arba iš jo išimtą.

A500/T5 didelės talpos baterijų techniniai duomenys
Dėl A500 ir T5 serija prietaisai naudoti standartinę bateriją.

133,24 g (4,7 uncijų)standartiniu bateriją svoris

Elektriniai techniniai duomenys

• Elementai: didelės talpos baterijoje naudojami du ličio jonų elementai.

• Vardinė įtampa = 3,7 V
• Watt valandos = 19

• Apsauginės grandinės savybės: baterijoje yra apsauginė grandinė, apsauganti nuo elementų viršįtampio
ir pažemintosios įtampos bei baterijos pažeidimo dėl trumpojo jungimo baterijos teigiamuose ir neigiamuose
gnybtuose.

• Baterijoje yra įprasta elektroninė įranga, kuria prietaisui teikiama informacija apie veikimą, temperatūrą ir
identifikuojama baterija. Ši informacija pateikiama balso valdymo programinei įrangai.

• Baterijos įkrovimas: bateriją galima krauti tik „Vocollect“ nurodytame įkroviklyje.

Mechaniniai ir aplinkos duomenys

• Kritimo bandymo techniniai duomenys: Didelės talpos baterija atitinka MIL STD 810F smūgių ir trumpalaikių
kritimų kriterijus.

• Aplinkos reikalavimai: Baterijos pusės yra suvirintos ultragarsu, kad jų vidus būtų apsaugotas nuo vandens
ir dulkių. Baterija veikia tinkamai esant šioms sąlygoms:

Temperatūra: -40–55 °C
Drėgmė: 95 %, be kondensato
Lietus / dulkės: IP67

Baterijos pranešimai

Baterijos „Talkman“ įspėjimai pateikiami esant šiems lygiams:

• Pirmas įspėjimas = 3,550 mV
• Kritinis įspėjimas = 3,350 mV

T5 baterijos įkrovimas prietaise

1. Išimkite nešiojamąjį kompiuterį iš diržo spaustuko.
2. Atjunkite visus kitus išorinius prietaisus.
3. Įdėkite nešiojamąjį kompiuterį į įkroviklio atvirą angą, paspaudę žemyn ir atgal, kol nešiojamasis kompiuteris

atsiduria savo vietoje.
4. Įdėjus nešiojamąjį kompiuterį į įkroviklį, įsitikinkite, kad nešiojamojo kompiuterio šviesos diodo indikatorius

įsijungtų ir pradėtų mirksėti žaliai.
a) Jeigu šviesos diodas po 30 sekundžių neįsijungia, išimkite nešiojamąjį kompiuterį iš įkroviklio angos ir

vėl įdėkite jį į angą.
b) Jeigu šviesos diodo indikatorius vis tiek neįsijungia, pamėginkite kitą įkroviklio angą.

Dėmesio: Nemėginkite dėti prietaiso į įkroviklį, jeigu pirmiausia neatjungėte ausinių ir kitų išorinių
įrenginių. Neišimkite baterijos iš prietaiso, kai prietaisą dedate į įkroviklį.
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A500 arba T5 serijos baterijos įkrovimas

1. Išimkite bateriją iš „Talkman“ prietaiso.
2. Laikykite bateriją taip, kad kontaktai būtų nukreipti į apačią, o „Vocollect“ etiketė – priešais jus.

24 pav.: Baterijos įdėjimas į įkroviklį

3. Įdėkite bateriją į atvirą baterijos angą įkroviklio viršutiniame lygyje.
Kai baterija tinkamai įdedama į įkroviklį, kairysis angos, į kurią buvo įdėta baterija, šviesos diodo indikatorius
šviečia raudonai.

Pastaba: Viršutinieji šviesos diodų indikatoriai naudojami įkroviklio baterijų angoms, o apatinieji
indikatoriai – prietaisų angoms.

A500, T2 serijos arba T5 serijos prietaiso išėmimas iš įkroviklio
Pastaba: Prietaisas yra paruoštas naudoti, kai prietaiso šviesos diodo indikatorius mirksi žaliai. Jeigu
šviesos diodas mirksi raudonai, prietaisas yra neparuoštas naudoti.

Svarbu: Jeigu prietaisas nuolat šviečia raudonai, kreipkitės į savo sistemos administratorių.

1. Įsitikinkite, kad prietaisas yra paruoštas naudoti.
2. Pakelkite prietaisą, kad išimtumėte jį iš prietaisų įkroviklio.

25 pav.: Prietaiso išėmimas iš įkroviklio

Baterijos įdėjimas į „Talkman“ A500/T5 arba T2 serijos prietaisą
Įsitikinkite, ar dedama baterija yra visiškai įkrauta.

1. Laikykite „Talkman“ taip, kad raudonas ir geltonas prievadai būtų nukreipti nuo jūsų.
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2. Laikykite bateriją taip, kad kontaktai būtų nukreipti nuo jūsų, o „Vocollect“ logotipas būtų viršuje.
3. Dėkite bateriją kampu, pirmiausia kontaktų galą.

26 pav.: Tinkamas baterijos įdėjimas

4. Stumkite baterijos galą į savo vietą.
Kai baterija bus savo vietoje, išgirsite spragtelėjimą.

Dėmesio: Nestumkite baterijos į jos skyrių per jėgą. Galite pažeisti bateriją arba prietaisą. Jeigu
baterija lengvai neužsifiksuoja savo vietoje, pakeiskite jos padėtį ir pamėginkite dar kartą.

Įsitikinkite, kad baterija yra savo vietoje ir jos negalima išimti, nepaspaudus baterijos atlaisvinimo mygtuko.

Baterijos išėmimas iš „Talkman“ A500, T5 arba T2 serijos prietaiso
Įsitikinkite, ar „Talkman“ prietaisas yra išjungtas.

Dėmesio: Neišimkite baterijos, kol šviečia šviesos diodo indikatorius. Jeigu išimsite bateriją, kai prietaisas
yra miego būsenoje, visi surinkti duomenys bus prarasti.

1. Prietaisą laikykite vienoje rankoje taip, kad baterijos skyrius būtų nukreiptas į jus.
2. Visiškai nuspauskite baterijos atlaisvinimo mygtuką, kol baterijos viršus iššoks iš baterijos skyriaus.

27 pav.: Baterijos išėmimas iš prietaiso

3. Iškelkite bateriją iš skyriaus.
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„Talkman T5 VMT“

„Talkman T5 VMT“ yra T5 serijos prietaisas su baterijos adapteriu, montuojamu transporto priemonėje,
pavyzdžiui, šakiniame krautuve arba motorizuotame padėklų krautuve. Kai prietaisas sumontuojamas, baterijos
adapteris įdedamas T5 serijos prietaiso baterijos srityje (prijungtas prie transporto priemonės maitinimo
šaltinio).

„Talkman“ prietaisus šioje konfigūracijoje galima naudoti su bet kokia laidine arba belaidžio ryšio įranga
(ausinėmis, skaitytuvais ir pan.). „Vocollect“ parduoda pilnai sukomplektuotą produktą, įskaitant tvirtinimo
rinkinius ir maitinimo sistemas, kad bet kurį „Talkman T5“ serijos prietaisą galima būtų naudoti su T5 VMT
konfigūracija.

Dėmesio: NEŽIŪRĖKITE Į PRIETAISĄ / ĮTAISĄ, KOL DIRBATE SU MECHANIZMAIS, KAD
IŠVENGTUMĖTE TRUKDŽIŲ, GALINČIŲ LEMTI NELAIMINGĄ ATSITIKIMĄ IR OPERATORIAUS BEI
TREČIŲJŲ ASMENŲ KŪNO SUŽALOJIMĄ.

Laikydamiesi toliau pateikiamų nurodymų tinkamai įrenkite prietaisą šakiniame krautuve.

• Nustatykite geriausią vietą prietaiso montavimui, atsižvelgdami į vairuotojo matymo lauką.
• Įrenkite tinkamą montavimo aparatinę įrangą.
• Prijunkite prietaisą prie transporto priemonės laidų sistemos.

„Talkman A500/T5 VMT“ priedai
„Talkman A500/T5 VMT“ yra skirtas montuoti naudojant bendrovės „RAM Mounting Systems“ aparatinę
įrangą. „Vocollect“ pristato montavimo laikiklį, skirtą A500/T5 prietaisui ir montavimo aparatinę įrangą iš
bendrovės „RAM Mounting Systems“. Papildomus aparatinės įrangos montavimo laikiklius galima įsigyti
tiesiogiai iš „RAM Mounting Systems“ (www.ram-mount.com), kad galėtumėte juos įrengti pagal savo poreikius.

A500/T5 VMT reikia montuoti prie tvirto paviršiaus.

29 pav.: Prisukite sraigtais montavimo dalis28 pav.: Prisukite sraigtais montavimo dalis

Konfidencialu: informacija yra skirta tik „Honeywell“ pardavėjams ir klientams

42 | „Vocollect“ reguliavimo atitiktis



31 pav.: Pritvirtinkite spaustukais montavimo dalis30 pav.: Pritvirtinkite spaustukais montavimo dalis

33 pav.: Maitinimas32 pav.: Baterijos adapteris

Pastaba: Pastaba: galite tiekti savo maitinimą, bet turi būti tiekiama 12–15 V įtampa esant 1 A srovei.
Jeigu patys tieksite maitinimą, jums reikės įsigyti baterijos adapterio kabelį ir baterijos adapterį galutiniam
prijungimui prie A500/T5 serijos prietaiso.

Pastaba: Pastaba: Šioje sąrankoje nereikia prijungti A500/T5 serijos prietaiso prie transporto priemonės
maitinimo šaltinio. Jeigu pageidaujama, darbo tikslais A500/T5 serijos prietaisus galima naudoti VMT
sąrankoje su „Vocollect“ baterija.

„Talkman A500/T5 VMT“ priedų techniniai duomenys

-30–50° CDarbinė temperatūra

-40–70° CLaikymo temperatūra

Sraigtais pritvirtinamas laikiklis „Talkman A500/T5 VMT“
Sraigtais pritvirtinamas laikiklis – tai montavimo priemonė, kuri yra priveržiama varžtais prie stacionaraus
transporto priemonės paviršiaus.

Montavimo spaustukas – tai montavimo priemonė, kuri yra priveržiama prie stacionaraus transporto priemonės
paviršiaus. Taip pat, jeigu pageidaujama, galima ją prisukti varžtais prie stacionaraus paviršiaus.
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35 pav.: Montavimo spaustukas, pritvirtintas varžtais34 pav.: Sraigtais tvirtinamas laikiklis

„Talkman A500 / T5 VMT“ laikiklių montavimas
Bendrovė „Vocollect“ pristato šias dalis laikiklio tvirtinimui varžtu:

AprašymasKiekisPrekės Nr.

Transporto priemonės laikiklis, laikiklio / pagrindo tvirtinimo varžtas21

Transporto priemonės laikiklis, rankena12

Transporto priemonės laikiklis, laikiklis13

Bendrovė „Vocollect“ pristato šias dalis laikiklio tvirtinimui spaustuvu:

AprašymasKiekisPrekės Nr.

Transporto priemonės laikiklis, spaustuvas11

Transporto priemonės laikiklis, rankena12

Transporto priemonės laikiklis, laikiklis13

Transporto priemonės laikiklis, laikiklio / pagrindo tvirtinimo varžtas14

1. Išgręžkite skyles, kurios reikalingos pagrindui pritvirtinti prie transporto priemonės. Jeigu naudojamas
spaustuvu tvirtinamas laikiklis, praleiskite šį veiksmą.

2. Pastaba: Šiek tiek sutepkite spaustuvu tvirtinamo laikiklio sriegius tepalu (pvz., alyva arba nuo sukibimo
apsaugančiu tepalu).

Prisukite varžtu arba pritvirtinkite spaustuvu pagrindą į jam skirtą vietą.
3. Pritvirtinkite kitą pagrindą prie kito rankenos galo ir priveržkite, kai yra pageidaujamoje vietoje, pasukę

fiksuojamąją svirtį pagal laikrodžio rodyklę.
4. Prisukite prietaiso laikiklį prie pagrindo.
5. Įstatykite prietaisą į laikiklį, įstatykite baterijų adapterį į prietaisą.
6. Prijunkite kabelį nuo maitinimo bloko iki baterijos adapterio.

Kad nevibruotų, tvirtinimo laikiklio rankena neturi liestis prie pagrindo. T. y., rankeną reikia pakreipti tiek, kad
detalės nesiliestų.
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Laidų prijungimas prie maitinimo ir maitinimo bloko pritvirtinimas prie 12 arba 24 voltų
transporto priemonės

Bendrovė „Vocollect“ tiekia šias dalis 12 arba 24 voltų transporto priemonės maitinimo bloko prijungimui prie
prietaiso:

ApibūdinimasKiekisPrekės Nr.

Maitinimo įranga, 9–36 V nuolatinės srovės įėjimas11

Kabelis nuo maitinimo iki baterijos adapterio12

Bendrovė „Vocollect“ tiekia šias dalis 36 arba 48 voltų transporto priemonės maitinimo bloko prijungimui prie
prietaiso:

ApibūdinimasKiekisPrekės Nr.

Maitinimo įranga, 18–60 V nuolatinės srovės įėjimas11

Kabelis nuo maitinimo iki baterijos adapterio12

Jums reikės šios įrangos:

• Vieno kabelio nuo maitinimo tinklo iki transporto priemonės maitinimo šaltinio. „Vocollect“ rekomenduoja
pramoninės klasės šių techninių duomenų kabelį: Laidininkų skaičius = 3, laido dydis = 16, temperatūra
= -40–90 C

• Kabelių sujungimai

Dėmesio: Bendros rekomendacijos elektros kabelių tiesimui

• Transporto priemonė turi būti išjungta ir transporto priemonės baterija turi būti atjungta.
• Kabelių negalima dėti ant paviršių, galinčių įkaisti.
• Kabelių negalima tiesti taip, kad juos pagautų judamosios dalys.
• Kabelių negalima dėti transporto priemonės išorėje.
• Kabelių negalima lenkti 90 laipsnių kampu, mažiausias lenkimo spindulys negali būti mažesnis nei

vienas colis.
• Siekiant pašalinti kabelio laisvumą, jį reikia susukti ir pritvirtinti transporto priemonės viduje kabeliu.
• Kad saugumas būtų maksimalus, saugikliai turi būti kuo arčiau maitinimo šaltinio.
• Siekiant apsaugoti T5 VMT nuo galios šuolių ir atlikti įtampos keitimą, tarp T5 VMT ir šakinio krautuvo

baterijos yra montuojamas keitiklio modulis.

1. Atjunkite transporto priemonės bateriją.
2. Nuo maitinimo bloko viršaus atsukite keturis sraigtus, kad atidengtumėte sraigtų gnybtus.
3. Nuplėškite tris laidus nuo kabelio, einančio iš maitinimo tinklo į transporto priemonės maitinimo šaltinį,

kad būtų matoma maždaug 5 mm vario. Užtikrinkite, kad kabelis būtų pakankamai ilgas, jog jo užtektų
nuo maitinimo tinklo iki transporto priemonės maitinimo šaltinio.
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4. Nuplėškite juodą ir rudą laidą nuo geltono kabelio, einančio iš baterijos adapterio į maitinimo tinklą, kad
atidengtumėte maždaug 5 mm vario. Mėlyno kabelio nereikia; jį galima apipjaustyti, kur išeina geltonas
kabelis. Užtikrinkite, kad kabelis būtų pakankamai ilgas, jog jo užtektų nuo maitinimo tinklo iki transporto
priemonės maitinimo šaltinio.

5. Prijunkite laidus, einančius iš baterijos adapterio į maitinimo tinklą, atlikdami šiuos veiksmus.

• Atsukite sraigtus, kur bus prijungiama prie maitinimo tinklo.
• Prijunkite kabelius į tinkamas vietas, kaip parodyta toliau schemoje:
• Išėjimo jungtisKabelis

+Rudas – transporto priemonės, teigiamas

-Juodas – transporto priemonės, neigiamas

GNDNereikalingas prijungimas

NetaikytinaMėlynas (sutrumpintas)

• Priveržkite sraigtus.
• Užtikrinkite, kad kabeliai būtų pritvirtinti

6. Prijunkite kabelius, einančius iš transporto priemonės maitinimo šaltinio į maitinimo tinklą, atlikdami šiuos
veiksmus.

• Atsukite sraigtus, kur bus prijungiama prie maitinimo tinklo.
• Prijunkite kabelius į tinkamas vietas, kaip parodyta toliau schemoje:
• Įėjimo jungtisKabelis

+Baltas (gali skirtis atsižvelgiant į kabelį) – transporto priemonė, teigiamas

-Juodas (gali skirtis atsižvelgiant į kabelį) – transporto priemonė, neigiamas

GNDŽalias – įžeminimo

• Priveržkite sraigtus.
• Užtikrinkite, kad kabeliai būtų pritvirtinti

7. Sėkmingai sumontavus visus kabelius, pritvirtinkite kabelių sujungimus, kad kabeliai būtų užtvirtinti.

36 pav.: Prie maitinimo tinklo prijungti kabeliai

8. Maitinimo tinklo bloką padėkite nuošaliau, pavyzdžiui, po šakinio krautuvo prietaisų skydu, pritvirtinkite jį
prie tvirto paviršiaus kabelių sujungimais. Be to, maitinimo bloką galima pritvirtinti varžtais prie montavimo
angų
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37 pav.: Prie tvirto paviršiaus pritvirtintas maitinimo blokas po prietaisų skydu

9. Praveskite kabelį, jungiantį baterijos adapterį ir maitinimo bloką, nuo maitinimo bloko į vietą, kur bus
montuojamas T5 VMT

10. Prijunkite geltoną laidą prie baterijos adapterio.

Mobiliojo kompiuterio „Talkman A500 / T5 VMT“ prijungimas prie transporto priemonės
maitinimo šaltinio

Jums reikės šios įrangos:

• Dviejų „Cooper Bussman“ saugiklių laikiklių. „Vocollect“ rekomenduoja naudoti „Cooper Bussmann“ HFA
serijos vandeniui atsparų saugiklį.

• Dviejų saugiklių. „Vocollect“ rekomenduoja naudoti 2 A 250 V SLO BLO saugiklį.
• Trijų šakutinių antgalių
• Keturių mažų kabelių sujungimų
• Segtukų

„Vocollect“ rekomenduoja rinktis neišjungiamą maitinimo šaltinį. Taip „Talkman“ prietaisai bus prijungti gauti
programinės įrangos atnaujinimus ir „Talkman“ prietaisai bus apsaugoti nuo atsitikti išsijungimo, jeigu transporto
priemonė netyčia būtų greitai išjungta.

1. Išimkite visus maitinimo šaltinius iš transporto priemonės.
2. Suvyniokite kabelio, prijungto prie maitinimo šaltinio, perteklių.
3. Prijunkite saugiklius prie kabelio netoli kabelio baterijos galo. Pašalinkite maždaug 4 colius kabelio išorinės

izoliacijos.
4. Atidenkite maždaug 10 mm vario ant teigiamo ir neigiamo laidų.
5. Įstatykite apnuogintus varinius laidus į saugiklių laikiklius ir tinkamai užfiksuokite teigiamą ir neigiamą laidą

atitinkamu instrumentu.
6. Prijunkite žalią laidą prie transporto priemonės įžeminimo.
7. Prijunkite saugikliu apsaugotą baltą laidą prie transporto priemonės teigiamo maitinimo šaltinio, naudodami

tinkamą jungtį. Jį gali prireikti prisukti prie laido.
8. Prijunkite saugikliu apsaugotą juoda laidą prie transporto priemonės neigiamo maitinimo šaltinio, naudodami

tinkamą jungtį. Jį gali prireikti prisukti prie laido.
9. Prijunkite maitinimą, kaip parodyta šioje schemoje.

Konfidencialu: informacija yra skirta tik „Honeywell“ pardavėjams ir klientams

„Talkman T5“ serija | 47



38 pav.: Prijunkite maitinimą

10. Pritvirtinkite laidus kabelio sujungimais.

„Talkman A500/T5 VMT“ išėmimas iš transporto priemonės
„Talkman A500/T5 VMT“ komponentai yra suprojektuoti taip, kad būtų lengva juos išimti, kai reikia atlikti
transporto priemonės aptarnavimo ar priežiūros procedūras arba kai to reikia transporto priemonei patogiai
eksploatuoti.

Dėmesio: „Vocollect“ nerekomenduoja atjungti kabelių (CM-710-101, CM-710-102) nuo baterijų adapterio,
išskyrus kai to reikia kai kada atlikti priežiūros procedūras (ne dažniau nei kart per mėnesį). Per dažnai
atjunginėjant šiuos kabelius galima pažeisti adapterį ir labelį. Toks naudojimas nepatenka į garantijos ar
priežiūros planų apimtį, nes tai nėra numatytasis prietaiso naudojimas ir atskirai rekomenduojama to
nedaryti.

1. Atjunkite baterijų adapterį nuo prietaiso.
2. Įstatykite baterijų adapterį į VMT laikiklio šoną.

Taip galėsite prietaisą laisvai išimti, o baterijų adapteris ir kabelis bus saugiai ir tinkamai įstatyti.

Dėmesio: Baterijų adapteris turi likti prijungtas ir tinkamai įstatytas į šoninę angą, kai jo nenaudojate,
kad netyčia nepažeistumėte kabelio arba atsitiktinai neprisiliestumėte adapterio kontaktais prie metalinio
paviršiaus.
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6 skyrius

„Talkman T2“ serija

39 pav.: „Talkman T2x“

„Talkman™ T2x“ yra didelio patvarumo prietaisas su balso funkcija, atitinkantis karinius ir tarptautinius
standartus. Jis gali atlaikyti galimus smūgius, neatsargų naudojimą, kontaktą su vandeniu ir rūdis skatinančias
sąlygas pramoninėse aplinkose.

„Talkman T2“ serijos ypatybės

• Wi-Fi tinklo palaikymas ir didesnė atmintis, kad darbą galima būtų tęsti ir esant radijo ryšio pertraukai
• Standartinės ir didelės tarpos baterijos pagal įvairių sandėlių poreikius
• Didelio našumo baterijos užtikrina nepertraukiamą maitinimo tiekimą net esant šalčiui
• Ergonomiškas dizainas ir patvarus diržo spaustukas užtikrina patogumą ir patogią prieigą
• Keturių mygtukų sąsaja supaprastina valdymą
• Du prijungimo lizdai palengvina tokių periferinių įrenginių kaip skaitytuvai ar spausdintuvai prijungimą

T2 serijos techniniai duomenys: „Talkman T2x“ ir „Talkman T2“

306,17 g (10,80 uncijų)

Su standartiniu bateriją: 439,42 g (15,50 uncijų) Su didelio našumo bateriją:
521,63 g (18,40 unciju)

Svoris

16,51 cmIlgis

8,59 cmPlotis

3,81 cm

Su didelio našumo bateriją: 4,98 cm

Ilgis

Įvesties / išvesties prievadai • Ausinių prievadas (geltonas)
• Priežiūros prievadas su garsinio išėjimu ir RS-232 nuosekliu palaikymu

(raudonas)
• Brūkšninio kodo prievadas su RS-232 iššifruojamu brūkšninio kodo

palaikymu (mėlynas)
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-30–50° CDarbinė temperatūra

-34–60° CLaikymo temperatūra

Atitinka MIL STD -810F reikalavimus smūgiams ir vibracijai.Išbandytas dėl kritimo

Be to, prietaisas buvo išbandytas šiomis sąlygomis:

• 25 kritimai iš 5 pėdų aukščio, 10 papildomų kritimų iš 6 pėdų aukščio
ant nugludinto betono

• 10 kritimų įvairiais kampais iš 5 pėdų aukščio esant -29° C temperatūros
ant nugludinto betono

100 proc., su kondensatuDrėgmė

IP67Korpuso klasė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

T2 serijos prietaiso įkrovimas

40 pav.: „Talkman T2“ serijos baterija

T2 serijos baterija yra naudojama įprastos ir didelės talpos modeliuose. Įdėjus įprastą bateriją, ji yra viename
lygyje su prietaiso viršumi. Didelės talpos baterijos naudojimo trukmė yra ilgesnė nei įprastos talpos baterijos.

Dėmesio: T2 ir A500 / T5 serijos baterijos yra nesukeičiamos. Jeigu į prietaisą mėginsite dėti netinkamą
bateriją, galite pažeisti ir prietaisą, ir bateriją.

T2 serijos baterija yra skirta įkrauti įstačius į prietaisą.

T2 serijos didelės talpos baterijų techniniai duomenys
T2x prietaisai gali naudoti standartinius arba didelio našumo bateriją.

133,24 g (4,7 uncijų)standartiniu bateriją svoris

215,46 g (7,6 uncijų)didelio našumo bateriją svoris

Elektriniai techniniai duomenys

• Elementai: didelės talpos baterijoje naudojami keturi ličio jonų elementai.
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Vardinė įtampa = 7,2 V•
• Watt valandos = 27 (Standartinis T2x baterija yra 14)

• Apsauginės grandinės savybės: baterijoje yra apsauginė grandinė, apsauganti nuo elementų viršįtampio
ir pažemintosios įtampos bei baterijos pažeidimo dėl trumpojo jungimo baterijos teigiamuose ir neigiamuose
gnybtuose.

• Termistorius: baterijoje yra neigiamo temperatūros koeficiento termistorius. Įkroviklis naudoja įtampos
krytį termistoriuje, kad nustatytų, ar baterijos įkrovimo temperatūra atitinka ribas.

• Baterijos identifikavimas: baterijoje yra „Dallas Semiconductor“ DS2401 serijos identifikavimo plokštė.
Tolesniuose prietaiso ir prietaiso programinės įrangos patobulinimuose ši plokštė bus naudojama pateikti
duomenims apie tokias savybes kaip baterijos naudojimo trukmė, talpos stebėjimas ir išteklių sekimas.

• Baterijos įkrovimas: bateriją galima krauti tik „Vocollect“ nurodytame įkroviklyje.

Mechaniniai ir aplinkos duomenys

• Kritimo bandymo techniniai duomenys: Didelės talpos baterija atitinka MIL STD 810F smūgių ir trumpalaikių
kritimų kriterijus.

• Aplinkos reikalavimai: Baterijos pusės yra suvirintos ultragarsu, kad jų vidus būtų apsaugotas nuo vandens
ir dulkių.

• Baterija veikia tinkamai esant šioms sąlygoms:

Temperatūra: -20–50 °C Drėgmė: 95 %, be kondensato Lietus / dulkės: IP67

Baterijos pranešimai

Baterijos „Talkman“ įspėjimai pateikiami esant šiems lygiams:

• Pirmas įspėjimas = 3,550 mV
• Kritinis įspėjimas = 3,350 mV

T2 serijos prietaiso įkrovimas

1. Įsitikinkite, kad įkroviklis yra įjungtas į maitinimą. Įkroviklio oranžinė maitinimo lemputė (šviesos diodo
indikatorius) šviečia, kai įkroviklis yra įjungtas į maitinimą.

2. Jeigu reikia, išregistruokite prietaisą.
3. Paspauskite ir palaikykite geltoną paleidimo / pristabdymo mygtuką, kol šviesos diodo indikatorius pradės

šviesti raudonai ir išsijungs.

Pastaba: Nereikia prietaiso išjungti prieš įstatant jį į įkroviklį.

4. Išimkite prietaisą iš diržo spaustuko.
5. Atjunkite visus kitus išorinius prietaisus. Jeigu prietaisas su dangteliu, nuimkite dangtelį.
6. Įdėkite prietaisą į vieną iš prietaisų įkroviklio angų taip, kad prietaiso mygtukiniai valdikliai būtų viršuje ir

nukreipti į kairę.
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41 pav.: T2 serijos prietaiso įdėjimas į įkroviklį

Dėmesio: Nemėginkite dėti prietaiso į įkroviklį, jeigu pirmiausia neatjungėte ausinių ir kitų išorinių
įrenginių. Neišimkite baterijos iš prietaiso, kai prietaisą dedate į įkroviklį.

7. Įdėjus nešiojamąjį kompiuterį į įkroviklį, įsitikinkite, kad nešiojamojo kompiuterio šviesos diodo indikatorius
įsijungtų ir pradėtų mirksėti žaliai.
a) Jeigu šviesos diodas po 30 sekundžių neįsijungia, išimkite nešiojamąjį kompiuterį iš įkroviklio angos ir

vėl įdėkite jį į angą.
b) Jeigu šviesos diodo indikatorius vis tiek neįsijungia, pamėginkite kitą įkroviklio angą.

Dėmesio: Jei ant prietaiso LED indikatoriaus lemputė mirksi raudonai, neišimkite prietaiso iš įkroviklio.

A500, T2 serijos arba T5 serijos prietaiso išėmimas iš įkroviklio
Pastaba: Prietaisas yra paruoštas naudoti, kai prietaiso šviesos diodo indikatorius mirksi žaliai. Jeigu
šviesos diodas mirksi raudonai, prietaisas yra neparuoštas naudoti.

Svarbu: Jeigu prietaisas nuolat šviečia raudonai, kreipkitės į savo sistemos administratorių.

1. Įsitikinkite, kad prietaisas yra paruoštas naudoti.
2. Pakelkite prietaisą, kad išimtumėte jį iš prietaisų įkroviklio.

42 pav.: Prietaiso išėmimas iš įkroviklio
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Baterijos įdėjimas į „Talkman“ A500/T5 arba T2 serijos prietaisą
Įsitikinkite, ar dedama baterija yra visiškai įkrauta.

1. Laikykite „Talkman“ taip, kad raudonas ir geltonas prievadai būtų nukreipti nuo jūsų.
2. Laikykite bateriją taip, kad kontaktai būtų nukreipti nuo jūsų, o „Vocollect“ logotipas būtų viršuje.
3. Dėkite bateriją kampu, pirmiausia kontaktų galą.

43 pav.: Tinkamas baterijos įdėjimas

4. Stumkite baterijos galą į savo vietą.
Kai baterija bus savo vietoje, išgirsite spragtelėjimą.

Dėmesio: Nestumkite baterijos į jos skyrių per jėgą. Galite pažeisti bateriją arba prietaisą. Jeigu
baterija lengvai neužsifiksuoja savo vietoje, pakeiskite jos padėtį ir pamėginkite dar kartą.

Įsitikinkite, kad baterija yra savo vietoje ir jos negalima išimti, nepaspaudus baterijos atlaisvinimo mygtuko.

Baterijos išėmimas iš „Talkman“ A500, T5 arba T2 serijos prietaiso
Įsitikinkite, ar „Talkman“ prietaisas yra išjungtas.

Dėmesio: Neišimkite baterijos, kol šviečia šviesos diodo indikatorius. Jeigu išimsite bateriją, kai prietaisas
yra miego būsenoje, visi surinkti duomenys bus prarasti.

1. Prietaisą laikykite vienoje rankoje taip, kad baterijos skyrius būtų nukreiptas į jus.
2. Visiškai nuspauskite baterijos atlaisvinimo mygtuką, kol baterijos viršus iššoks iš baterijos skyriaus.

Konfidencialu: informacija yra skirta tik „Honeywell“ pardavėjams ir klientams

„Talkman T2“ serija | 53



44 pav.: Baterijos išėmimas iš prietaiso

3. Iškelkite bateriją iš skyriaus.
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7 skyrius

„Talkman T1“

45 pav.: „Talkman T1“

„Talkman™ T1“ yra „Vocollect“ pristatomas lengvas pramoninis prietaisas su balso funkcija sausoms
neužšąlančioms aplinkoms. Prietaisas nešiojamas dėkle ir yra sukurtas naudoti tik su ausinėmis „Vocollect
SL-4 Light Industrial Behind-the-Head Headset“.

Šis prietaisas ir ausinės puikiai tinka ne tokioms triukšmingoms darbinėms aplinkoms, nes SL-4 garsiakalbis
yra toliau nuo galvos negu „Vocollect“ SR serijos ausinių. Dėl to vartotojai turi nustatyti prietaiso garsumo lygį
į tinkamą tokioms aplinkoms. „Talkman T1“ kalbos atpažinimo funkcijos lygį galima prilyginti kitiems „Talkman“
linijos prietaisams.

T1 techniniai duomenys: „Talkman T1“

150 g (su baterija)Svoris

100 mmIlgis

51,5 mmPlotis

24 mmIlgis

0–50° CDarbinė temperatūra

-40–70° CLaikymo temperatūra

Prietaisas nėra atsparus kartotiniams kritimams. Prietaisas
buvo išbandytas šiomis sąlygomis:

Išbandytas dėl kritimo

• 18 kritimų iš 4 pėdų aukščio

5–95 proc., be kondensatoDrėgmė
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IP54Korpuso klasė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

T1 įkrovimas

T1 bateriją galima įkrauti arba įstačius į prietaisą, arba atskirai „Vocollect“ įkroviklyje.

Pastaba: Visiškai išeikvotai T1 baterijai įkrauti reikia nuo 4,5 iki 5 valandų.

T1 baterijų techniniai duomenys

Elektriniai techniniai duomenys

• Elementai: Baterijoje naudojamas ličio jonų elementas.

• Vardinė įtampa = 3,7 V
• Vatvalandės = 7,3 V/val.

• Apsauginės grandinės savybės: baterijoje yra apsauginė grandinė, apsauganti nuo elementų viršįtampio
ir pažemintosios įtampos bei baterijos pažeidimo dėl trumpojo jungimo baterijos teigiamuose ir neigiamuose
gnybtuose.

• Baterijoje yra įprasta elektroninė įranga temperatūrai matuoti.
• Baterijos įkrovimas: bateriją galima krauti tik „Vocollect“ nurodytame įkroviklyje.

Mechaniniai ir aplinkos duomenys

• Kritimo bandymo techniniai duomenys: Baterija atitinka kriterijus.
• Aplinkos reikalavimai: baterijos pusės yra suvirintos ultragarsu, kad jų vidus būtų apsaugotas nuo vandens

ir dulkių. Baterija veikia tinkamai esant šioms sąlygoms:

Darbinė temperatūra: nuo 0 °C iki 50 °C (nuo 32 °F iki 122 °F) Laikymo temperatūra: nuo -40 °C iki 70 °C
(nuo -40 °F iki 158 °F) Drėgmė: 95 %, be kondensato Lietus / dulkės: IP54

Baterijos pranešimai

Baterijos „Talkman“ įspėjimai pateikiami esant šiems lygiams:

• Pirmas įspėjimas = 3,550 mV
• Kritinis įspėjimas = 3,350 mV

T1 baterijos įkrovimas prietaise

1. Išimkite prietaisą iš dėklo.
2. Atjunkite ausines nuo prietaiso.
3. Įdėkite prietaisą į atvirą įkroviklio angą.
4. Įdėjus prietaisą į įkroviklį, įsitikinkite, kad prietaiso LED indikatorius šviestų žaliai.

a) Jeigu LED diodas po 30 sekundžių neįsijungia, išimkite prietaisą iš įkroviklio angos ir vėl įdėkite jį į
angą.

b) Jeigu LED diodo indikatorius vis tiek neįsijungia, pamėginkite kitą įkroviklio angą.
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Dėmesio: Nemėginkite dėti prietaiso į įkroviklį, jeigu pirmiausia neatjungėte ausinių.

T1 baterijos įkrovimas kombinuotame įkroviklyje „T1 10-Bay Combination Charger“

1. Išimkite bateriją iš „Talkman“ prietaiso.
2. Laikykite bateriją taip, kad kontaktai būtų nukreipti į viršų ir nuo jūsų.
3. Įdėkite bateriją į atvirą baterijos angą įkroviklio priekyje.

T1 baterijos įkrovimas T1 vieno skyriaus įkroviklio kabeliu

1. Suimkite ir suspauskite kabelio įėjimo / išėjimo jungties šonus.
2. Prijunkite įėjimo / išėjimo jungtį prie T1 jungčių ir atlaisvinkite įėjimo / išėjimo jungtį. Užtikrinkite, kad įėjimo

/ išėjimo jungties lygi pusė būtų nukreipta į priekį, kaip ir prietaiso priekis.
3. Kitą įkrovimo kabelio galą įkiškite į kištuko kabelio lizdą.
4. Įkiškite įkroviklį į elektros lizdą.

Removing a T1 Device From a T1 10-Bay Combination Charger
Pastaba: Prietaisas yra paruoštas naudoti, kai prietaiso šviesos diodo indikatorius mirksi žaliai. Jeigu
šviesos diodas mirksi raudonai, prietaisas yra neparuoštas naudoti.

Svarbu: Jeigu prietaisas nuolat šviečia raudonai, kreipkitės į savo sistemos administratorių.

1. Įsitikinkite, kad prietaisas yra paruoštas naudoti.
2. Pakelkite prietaisą, kad išimtumėte jį iš prietaisų įkroviklio.

T1 prietaiso atjungimas nuo T1 bendrosios įkroviklio laidą
Pastaba: Prietaisas yra paruoštas naudoti, kai prietaiso šviesos diodo indikatorius mirksi žaliai. Jeigu
šviesos diodas mirksi raudonai, prietaisas yra neparuoštas naudoti.

Svarbu: Jeigu prietaisas nuolat šviečia raudonai, kreipkitės į savo sistemos administratorių.

1. Ištraukite nenaudojamą įkroviklį iš elektros lizdo.
2. Švelniai pašalinti ją iš T1 prietaiso nuspaudžiant I / O jungties pusių ant kabelio. Netraukite kabeliams.

Baterijos įdėjimas į prietaisą „Talkman T1“
Įsitikinkite, ar dedama baterija yra visiškai įkrauta.

1. Laikykite „Talkman“ taip, kad baterijos skyrius būtų nukreiptas į jus.
2. Laikykite bateriją taip, kad kontaktai būtų nukreipti žemyn ir nuo jūsų.
3. Dėkite bateriją kampu, pirmiausia galą be kontaktų.
4. Stumkite baterijos apačią į savo vietą.

Kai baterija bus savo vietoje, išgirsite spragtelėjimą.

Dėmesio: Nestumkite baterijos į jos skyrių per jėgą. Galite pažeisti bateriją arba prietaisą. Jeigu
baterija lengvai neužsifiksuoja savo vietoje, pakeiskite jos padėtį ir pamėginkite dar kartą.
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Įsitikinkite, kad baterija yra savo vietoje ir jos negalima išimti, nepaspaudus baterijos atlaisvinimo mygtuko.

Baterijos išėmimas iš prietaiso „Talkman T1“
Įsitikinkite, ar „Talkman“ nešiojamasis kompiuteris yra išjungtas.

Dėmesio: Neišimkite baterijos, kol šviečia šviesos diodo indikatorius. Jeigu išimsite bateriją, kai prietaisas
yra miego būsenoje, visi surinkti duomenys bus prarasti.

1. Nešiojamąjį kompiuterį laikykite vienoje rankoje taip, kad baterijos skyrius būtų nukreiptas į jus.
2. Paspauskiet baterijos atlaisvinimo mygtuką į viršų ir ištraukite bateriją.
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8 skyrius

„Vocollect“ laidinės ausinės

Operatorius ryšiui su prietaisu naudoja ausines su mikrofonu, per kurias girdi ir gali reaguoti į instrukcijas.
Priklausomai nuo operatoriaus atsakymų, prietaisas persiunčia duomenų pranešimus atgal į pagrindinį
kompiuterį.

Bendrovė „Vocollect“ siūlo įvairias laidines ausines skirtingoms aplinkoms ir dėvėjimui. SR-20 yra
populiariausios bendrojo naudojimo ausinės. Kiti modeliai apima už galvos tvirtinamas, lengvas pramonines
ir ant šalmo dedamas ausines. Ausinės pateikiamos su:

• dvikrypčiais triukšmą izoliuojančiais mikrofonais optimaliam triukšmo sumažinimui;
• stiklais, sumažinančiais kvėpavimo ir kitą foninį triukšmą, dėl kurio gali būti sunku prietaisui suprasti, ką

sako operatorius;
• užsandarintais komponentais, skirtais išvengti korozijos;
• pamuštu dvigubu dirželiu ir nerūdijančio plieno lankeliu, kuris didina patogumą ir stabilumą;
• lengva ausinių juosta su vienu dirželiu, kad ausinės patogiai priglustų;
• vieno kaušelio modeliai su vienu kaušeliu, kurį galima reguliuoti vertikaliai ir horizontaliai bei nešioti ant

bet kurios ausies;
• modeliai su dviem kaušeliais leidžia sumažinti triukšmą triukšmingoje darbo aplinkoje;
• su poroloninėmis pagalvėlėmis, kurias galima greitai ir lengvai pakeisti;
• su sukamąja svirtele lankelio išorėje, kuri leidžia vartotojui pakelti ir nuleisti mikrofoną, nesukeliant įtempio

mikrofono stovui;
• su galimybe užfiksuoti mikrofono padėtį; stovas užfiksuojamas griovelyje, kai jis yra tinkamoje padėtyje ir

stovas pasukamas žemyn darbui.

Su sistema „Vocollect Voice™“ naudojamos ausinės, mikrofonai, laidai ir jungtys yra jautri elektroninė įranga.
Tinkama priežiūra užtikrins, kad ji ilgą laiką gerai veiktų.

Svarbu: Maksimalią higieną, o „Vocollect“ skatins dalintis ausines operatorių. SRX2 Wireless Headset
dizainas funkcijos elektronikos modulis, kuris gali būti pašalintas iš ekrano užsklandą ir priekinio stiklo.
Elektronikos modulį, gali būti dalijamasi tarp operatorių per kelis pamainomis, tam higienos lygį, o
potencialiai sumažinti išlaidas.
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9 skyrius

„Vocollect“ belaidės ausinės

Operatorius ryšiui su prietaisu naudoja ausines su mikrofonu, per kurias girdi ir gali reaguoti į instrukcijas.
Priklausomai nuo operatoriaus atsakymų, prietaisas persiunčia duomenų pranešimus atgal į pagrindinį
kompiuterį.

Ausinės „Vocollect™ SRX Speech Recognition“ pateikiamos su pramoninės klasės belaide technologija
„Bluetooth“. Tokiose belaidėse ausinėse reguliuojama balso įėjimo / išvedimo kokybė, jose nenaudojami
jungiamieji kabeliai ir ryšys su prietaisu išlaikomas iki dešimt metrų atstumu.

Visos „Vocollect“ SRX serijos belaidės ausinės pateikiamos su:

• dvikrypčiais triukšmą izoliuojančiais mikrofonais optimaliam triukšmo sumažinimui;
• stiklais, sumažinančiais kvėpavimo ir kitą foninį triukšmą, dėl kurio gali būti sunku prietaisui suprasti, ką

sako operatorius;
• užsandarintais komponentais, skirtais išvengti korozijos;
• pamuštomis lengvomis galvos juostomis didesniam patogumui ir prigludimui užtikrinti;
• modeliai su vienu kaušeliu, kurį galima reguliuoti vertikaliai ir horizontaliai bei nešioti ant bet kurios ausies;
• su poroloninėmis pagalvėlėmis, kurias galima greitai ir lengvai pakeisti;
• su sukamąja svirtele lankelio išorėje, kuri leidžia vartotojui pakelti ir nuleisti mikrofoną, nesukeliant įtempio

mikrofono stovui;
• su galimybe užfiksuoti mikrofono padėtį; stovas užfiksuojamas griovelyje, kai jis yra tinkamoje padėtyje ir

stovas pasukamas žemyn darbui.

Su sistema „Vocollect Voice™“ naudojamos ausinės ir mikrofonai yra jautri elektroninė įranga. Tinkama
priežiūra užtikrins, kad ji ilgą laiką gerai veiktų.

„Bluetooth“ žodinis prekių ženklas ir logotipas yra bendrovės „Bluetooth SIG,
Inc.“ nuosavybė ir šiuos prekių ženklus bendrovė „Vocollect“ naudoja pagal
licenciją. Kiti prekių ženklai ir pavadinimai yra atitinkamų savininkų nuosavybė.
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Belaidės ausinės „Vocollect SRX Wireless Headset“

46 pav.: Belaidės ausinės „SRX Wireless Headset“

Ausinės „Vocollect™ SRX Speech Recognition“ pateikiamos su pramoninės klasės belaide technologija
„Bluetooth Wireless Technology“. Ausinėse SRX valdoma balso įvesties / išvesties kokybė, joms nereikalingi
prijungimo kabeliai ir jos būna prijungtos prie prietaiso 10 metrų atstumu.

• Į ausines poravimo režimus galima įvesti tik jas išjungus.
• Geriausia yra poruoti plote, kuris yra bent trijų pėdų atstumu nuo „Bluetooth“ prietaiso. Taip užtikrinsite,

kad jūsų ausinės nebūtų atsitiktinai suporuotos su ne tuo prietaisu.
• SRX įsimena paskutinį suporavimą ir vėl jungsis tik prie to prietaiso. Jos nereaguos į kitų prietaisų užklausas

ir signalus, iki kol jų vėl neperjungsite į suporavimo režimą.
• Kai jos nėra suporuotos su prietaisu, ausinių SRX garsą galima reguliuoti tik ausinių mygtukais.
• Kai ausinės SRX yra suporuotos su prietaisu, garsą galima reguliuoti paspaudus ausinių arba prietaiso

pliuso ir minuso mygtukus.
• Ausinės SRX atsimena paskutinę garso nuostatą, kai išjungiamos ir vėl įjungiamos bei išėmus ir pakeitus

baterijas. Paskutinė garso nuostata, naudota suporuojant su nešiojamuojamuoju kompiuteriu, yra išsaugoma
operatoriaus profilyje. Šis garso lygis bus atkurtas ausinėse SRX jas vėl prijungus. Tačiau ausinių garsas
gali skirtis jas vėl prijungus, jeigu garsas buvo pakeistas, kai jos nebuvo prijungtos prie prietaiso, arba jei
ausinėmis naudojosi kitas operatorius.

Minkšta mobilumo juostelė „Velcro™“ dedama ant vartotojo pakaušio, kad ausinės būtų stabilios.

Belaidžių ausinių „SRX Wireless Headset“ techniniai duomenys

215 g (7,5 unc.) su baterija

155 g (5,3 unc.) be baterijos

Svoris

nuo 32 °F iki 104 °F (nuo 0 °C iki 40 °C)Darbinė temperatūra

nuo -40 °F iki 122 °F (nuo -40 °C iki 50 °C)Laikymo temperatūra

Išbandytas dėl kritimo • 25 kritimai iš 1,8 m (6 pėd.) aukšto prie minimalios ir
maksimalios darbinės temperatūros

Atitinka IP54Korpuso klasė

5-95 % (nesikondensuojanti)Drėgmė
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NetaikytinasTriukšmo mažinimo lygis

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

SRX ausinių įkrovimas

47 pav.: Belaidžių ausinių didelės talpos baterija „SRX Wireless Headset High-Performance Battery“

Visiškai išeikvota belaidžių ausinių „SRX Wireless Headset“ baterija bus visiškai įkrauta per mažiau nei
keturias valandas.

Visiškai įkrautos belaidžių ausinių „SRX Wireless Headset“ baterijos įtampa yra 3,7 voltai. Kai baterija
išeikvojama iki 3,3 voltų, vartotojas girdės garsinį įspėjimą „Ausinių baterija senka. Pakeiskite ausinių bateriją.“
ir bus rodomas įspėjimas.

SRX baterijos techniniai duomenys

Elektriniai techniniai duomenys

• Elementai: didelės talpos baterijoje naudojami du ličio jonų elementai.

• Vardinė įtampa = 3,7 V
• Vatvalandės = 7 V/val.

• Apsauginės grandinės savybės: baterijoje yra apsauginė grandinė, apsauganti nuo elementų viršįtampio
ir pažemintosios įtampos bei baterijos pažeidimo dėl trumpojo jungimo baterijos teigiamuose ir neigiamuose
gnybtuose.

• Baterijoje yra įprasta elektroninė įranga, kuria prietaisui teikiama informacija apie veikimą, temperatūrą ir
identifikuojama baterija. Ši informacija pateikiama balso valdymo programinei įrangai.

• Baterijos įkrovimas: bateriją galima krauti tik „Vocollect“ nurodytame įkroviklyje.

SRX belaidžių ausinių baterijų įkrovimas

Svarbu: Kai SRX baterija įdedama į įkroviklį, ji ten turi išbūti ne mažiau kaip penkias sekundes. Taip
įkroviklis turės pakankamai laiko išanalizuoti baterijos būseną. Išėmus bateriją per šias penkias sekundes,
įkroviklio šviesos diodo indikatorius gali rodyti netikslią baterijos būseną.

Svarbu: Nestumkite baterijos į jos skyrių per jėgą. Taip galite pažeisti bateriją arba ausines. Jeigu baterija
lengvai neužsifiksuoja savo vietoje, pakeiskite jos padėtį ir pamėginkite dar kartą.

Pastaba:

• Baterija yra visiškai įkrauta ir ją galima išimti iš įkroviklio, kai tos angos įkroviklio kairysis ir dešinysis
šviesos diodo indikatorius šviečia žaliai.
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• Jeigu įdėsite visiškai įkrautą bateriją į įkroviklį, įkroviklis išanalizuos baterijos būseną ir papildys bateriją.
Šio proceso metu kairysis tos angos įkroviklio šviesos diodo indikatorius švies raudonai. Šis procesas
gali užtrukti kelias minutes, o jam pasibaigus abu tos angos šviesos indikatoriai užsidegs žaliai.

1. Įsitikinkite, kad baterijos įkroviklis yra įjungtas į maitinimą. Žalias šviesos diodo indikatorius baterijos
įkroviklio gale turi šviesti.

2. Išjunkite ausines, paspaudę ir tris sekundes palaikę lankelio pliuso ir minuso mygtukus, ir tada išimkite
bateriją.

3. Laikykite bateriją taip, kad jos kontaktai būtų apačioje, o „Vocollect“ logotipas būtų nukreiptas link jūsų, ir
įdėkite ją į tuščią baterijų įkroviklio angą.

4. Spauskite bateriją žemyn, kol ji užsifiksuos savo vietoje.
5. Įsitikinkite, kad baterija yra savo vietoje ir jos negalima išimti, nepaspaudus baterijos atlaisvinimo mygtuko.

Baterijos įdėjimas į belaides ausines SRX

Svarbu: Nestumkite baterijos į jos skyrių per jėgą. Taip galite pažeisti bateriją arba ausines. Jeigu baterija
lengvai neužsifiksuoja savo vietoje, pakeiskite jos padėtį ir pamėginkite dar kartą.

1. Įsitikinkite, kad baterija yra įkrauta. Baterija yra visiškai įkrauta ir ją galima išimti iš įkroviklio, kai tos angos
įkroviklio kairysis ir dešinysis šviesos diodo indikatorius šviečia žaliai.

2. Laikykite ausines taip, kad baterijos skyrius būtų nukreiptas į jus.
3. Pirmiausia dėkite baterijos galą su kontaktais į skyrių taip, kad kontaktai baterijos apačioje lygiuotųsi su

skyriaus kontaktais.
4. Spauskite bateriją žemyn, kol ji užsifiksuos savo vietoje.
5. Įsitikinkite, kad baterija yra savo vietoje ir jos negalima išimti, nepaspaudus baterijos atlaisvinimo mygtuko.

Baterijos išėmimas iš SRX belaidžių ausinių

Svarbu: Neišimkite baterijos, kol ausinių šviesos diodo indikatorius nešviečia.

1. Išjunkite ausines, paspaudę ir tris sekundes palaikę lankelio pliuso ir minuso mygtukus.
2. Laikykite ausines taip, kad baterijos skyrius būtų nukreiptas į jus.
3. Patraukite baterijos atlaisvinimo mygtuką, esantį kairėje baterijos skyriaus pusėje, nuo baterijos, kol

baterijos galas iššoks iš skyriaus.
4. Iškelkite bateriją iš skyriaus.

Belaidžių ausinių „SRX Wireless Headset“ nešiojimas
Įsitikinkite, kad ant ausinių uždėta „Velcro“ mobilumo juostelė .

1. Užsidėkite ausines ir pareguliuokite pagalvėlę, kad ji gerai priglustų prie ausies.
2. Baterijų skyrelį nustatykite tiesiai virš ir kuo arčiau kitos ausies.
3. Pareguliuokite mobilumo dirželį taip, kad jis gerai priglustų prie pakaušio.
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48 pav.: Tinkamai nustatytas mobilumo dirželis

4. Mikrofono padėtį nustatykite lankelio sukamąja svirtimi.

49 pav.: Mikrofono nustatymas į vietą

5. Galutinai sureguliuokite lanksčiu stoveliu. Novietojiet mikrofonu pēc iespējas tuvāk savai mutei, bet ārpus
izelpas plūsmas. Nustatykite mikrofoną kaip įmanoma arčiau burnos, ne tiesiogiai iškvepiamame oro
sraute. Jis turi būti nukreiptas į jūsų viršutinę lūpą ir nieko neliesti (pvz., drabužių, odos ar veido plaukų).
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Belaidės ausinės „Vocollect SRX2 Wireless Headset“

50 pav.: Belaidės ausinės „SRX2 Wireless Headset“

Belaidės ausinės „Vocollect SRX2 Wireless Headset“ yra antrosios kartos „Vocollect“ belaidės ausinės,
užtikrinančios geresnį garso atpažinimo tikslumą, kurias vartotojai gali patogiau naudoti bet kokioje aplinkoje.

Naudojamos su „Vocollect“ „VoiceCatalyst“ programine įranga, ausinės SRX2 su „Vocollect SoundSense™“
technologija kur kas geriau atpažįsta balsą. Ši technologija padeda padidinti spartą ir tikslumą, ypač
triukšmingose ar intensyvaus judėjimo aplinkose.

Pagrindinės produkto ypatybės:

• geresnis balso atpažinimas su „Vocollect SoundSense™“ technologija (50 % mažiau persidengimų su
daugiasluoksnių masyvų mikrofonais), naudojama su „VoiceCatalyst“ programine įranga;

• šaldymo elementas, sertifikuotas su visą pamainą veikiančia baterija;
• atskiri ausinių juostos ir elektronikos moduliai, kurie leidžia dalintis ausinėmis;
• didesnis komfortas ir pagerinta ergonomika ilgalaikiam naudojimui.

Be to, modulinė ausinių sandara leidžia gerokai sumažinti kaštus vartotojui, naudojant ausinių elektronikos
modulius bendrai keliose pamainose.

Kitos savybės:

• spartesnis ir lengvesnis suporavimas su „Vocollect TouchConnect™“ technologija (įrenginiuose su balso
funkcija ir su RFID skaitytuvu);

• „Bluetooth“ 2.1 versija;
• ausinių sekimas ir tvarkymas su „VoiceConsole“ 4.2;
• paprasti ir intuityvūs funkcijų indikatoriai;
• ausinių baterijų tvarkymo ir naudojimo trukmės numatymas su „VoiceConsole“ 4.2;
• vietoje atnaujinama ausinių programinė įranga ateities patikrinimams;
• geresnė garso kokybė ir spartesnė reakcija;
• geresnės pritaikymo galimybės įvairesnio dydžio ir formos galvoms;
• atgalinis suderinamumas su SRX režimu „VoiceClient“ ir senesnėmis „VoiceCatalyst“ programinės įrangos

versijomis.

Pastaba: Daugelis iš šių naujų funkcijų prieinamos tik su „VoiceCatalyst“ 1.2 ir „VoiceConsole“ 4.2 ir
naujesnėmis versijomis.
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Belaidžių ausinių „SRX2 Wireless Headset“ techniniai duomenys

194 g (6,84 unc.) su stabilizuojančiu dirželiu

183 g (6,46 unc.) be dirželio

Svoris

nuo -22 ° F iki 122° F (nuo -30° C iki 50° C)Darbinė temperatūra

nuo -40 °F iki 158 °F (nuo -40 °C iki 70 °C)Laikymo temperatūra

Išbandytas dėl kritimo • 24 kritimai iš 1,83 m (6 pėd.) aukšto prie minimalios ir maksimalios
darbinės temperatūros

• 12 kritimų iš 2,13 m (7 pėd.) aukšto prie minimalios ir maksimalios
darbinės temperatūros

Atitinka IP54 reikalavimus su įstatyta baterijaKorpuso klasė

5–95 % besikondensuojantiDrėgmė

NetaikytinasTriukšmo mažinimo lygis

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

SRX2 ausinių įkrovimas

51 pav.: Belaidžių ausinių didelės talpos baterija „SRX2 Wireless Headset High-Performance Battery“

Belaidės ausinės „SRX2 Wireless Headset“ yra maitinamos iš pakartotinai įkraunamo ličio jonų baterijų bloko.

Visiškai išeikvota belaidžių ausinių „SRX2 Wireless Headset“ baterija bus visiškai įkrauta per mažiau nei 6
valandas. Kai baterija bus beveik išsikrovusi, dėvintis ausines asmuo girdės tokius įspėjimus.

Garsinis įspėjimasBaterijos būklė

„Ausinių baterija beveik išeikvota“.Kai baterijos įtampa yra žema.

„Ausinių baterija beveik išeikvota. Pakeiskite ausinių
bateriją dabar.”

Kai baterijos įtampa yra itin žema ir prietaisas tuoj
išsijungs

SRX2 baterijos techniniai duomenys

Elektriniai techniniai duomenys

• Elementai: Baterijoje naudojamas vienas ličio jonų elementas.
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Vardinė įtampa = 3,6 V•
• Vatvalandės = 2,7 V/val.

• Apsauginės grandinės savybės: baterijoje yra apsauginė grandinė, apsauganti nuo elementų viršįtampio
ir pažemintosios įtampos bei baterijos pažeidimo dėl trumpojo jungimo baterijos teigiamuose ir neigiamuose
gnybtuose.

• Baterijoje yra įprasta elektroninė įranga, kuria prietaisui teikiama informacija apie veikimą, temperatūrą ir
identifikuojama baterija. Ši informacija pateikiama balso valdymo programinei įrangai.

• Baterijos įkrovimas: bateriją galima krauti tik „Vocollect“ nurodytame įkroviklyje.

Mechaniniai ir aplinkos duomenys

• Kritimo bandymo techniniai duomenys: baterija atitinka kritimo bandymo kriterijus:

24 kritimai iš 182,88 cm
12 kritimai iš 213,36 cm

• Aplinkos reikalavimai: baterija veikia tinkamai esant šioms sąlygoms:

Temperatūra: nuo -22 ° F iki 122° F (nuo -30° C iki 50° C)
Drėgmė: 95 %, be kondensato
Lietus / dulkės: IP54

Baterijos pranešimai

SRX2 baterija priklausomai nuo likusio veikimo laiko gali sugeneruoti du pranešimus:

Garsinis įspėjimasBaterijos būklė

„Ausinių baterija beveik išeikvota“.Kai baterijos įtampa yra žema.

„Ausinių baterija beveik išeikvota. Pakeiskite ausinių
bateriją dabar.”

Kai baterijos įtampa yra itin žema ir prietaisas tuoj
išsijungs

Belaidžių ausinių „SRX2 Wireless Headset“ baterijų įkrovimas

Svarbu: Kai SRX2 baterija įdedama į įkroviklio lizdą, ji ten turi išbūti ne mažiau kaip penkias sekundes.
Taip įkroviklis turės pakankamai laiko išanalizuoti baterijos būseną. Išėmus bateriją per šias penkias
sekundes, įkroviklio šviesos diodo indikatorius gali rodyti netikslią baterijos būseną.

Pastaba:

• Baterija yra visiškai įkrauta ir ją galima išimti iš įkroviklio, kai tos angos įkroviklio LED diodo žiedinis
indikatorius šviečia žaliai.

• Jeigu įdėsite visiškai įkrautą bateriją į įkroviklį, įkroviklis išanalizuos baterijos būseną ir papildys bateriją.
Tos angos žiedinis LED diodo indikatorius proceso metu švies geltonai. Procesui pasibaigus žiedinis
LED indikatorius užsidegs žalia spalva.

1. Įsitikinkite, kad baterijos įkroviklis yra įjungtas į maitinimą. Norėdami įjungti įkroviklį, prijunkite prie įkroviklio
maitinimą ir maitinimo šaltinį. LED indikatoriaus lemputė įkroviklio priekinės plokštės apačioje dešinėje
turi šviesti žalia spalva.

2. Išjunkite ausines paspausdami ir palaikydami maitinimo mygtuką „Power“ ant elektronikos modulio maždaug
1 sek.

3. Išimkite bateriją iš ausinių elektronikos modulio.
4. Suimkite bateriją taip, kad „Vocollect“ logotipas būtų atsuktas į jus, ir įstumkite ją į tuščią baterijų įkroviklio

lizdą, kol ji spragtelėdama užsifiksuos.
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5. Įsitikinkite, kad baterija tvirtai prisitvirtino prie įkroviklio lizdo. Žiedinis LED indikatorius užsidegs geltonai
arba raudonai, kai prie įkroviklio lizdo kontaktų prisilies baterijos kontaktai. Jei žiedinis LED indikatorius
mirksi raudonai, baterija įstatyta netinkamai. Išimkite bateriją ir įstatykite iš naujo.

6. Kai žiedinis LED indikatorius užsidega žaliai, baterija yra visiškai įkrauta. Ištraukite bateriją iš įkroviklio
lizdo ir įstatykite į SRX2 ausinių elektronikos modulį.

Baterijos įdėjimas į belaides ausines „SRX2 Wireless Headset“

1. Įsitikinkite, kad baterija yra įkrauta. Baterija yra visiškai įkrauta ir ją galima išimti iš įkroviklio, kai tos angos
įkroviklio LED diodo indikatorius šviečia žaliai.

2. Nustatykite ausinių elektronikos modulį taip, kad mygtukai būtų atsukti į jus.
3. Suimkite bateriją taip, kad etiketė būtų atsukta žemyn, o kontaktai būtų atsukti link elektronikos modulio

atvirosios dalies prieš mikrofono strėlę.
4. Įstumkite bateriją į elektronikos modulį, kol ji spragtelėdama užsifiksuos.

5. Įsitikinkite, kad baterija yra savo vietoje ir jos negalima išimti, nepaspaudus baterijos atlaisvinimo svirtelių.

Baterijos išėmimas iš belaidžių ausinių „SRX2 Wireless Headset“

Svarbu: Neišimkite baterijos iš ausinių SRX2, kol neišsijungs LED indikatorius ant ausinių.

1. Išjunkite ausines paspausdami ir palaikydami maitinimo mygtuką „Power“ ant elektronikos modulio 1 sek.
2. Suimkite ausines už abiejų kraštų (nykštį dėkite ant elektronikos modulio kraštų, likusiais pirštais suimkite

juodus baterijos fiksatorius).
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52 pav.: Baterijų fiksatoriai SRX2 baterijai išimti

3. Kita lanka prilaikykite bateriją ties elektronikos modulio galu, prieš mikrofono strėlę.
4. Nuspaudę vienu kartu laikykite abu baterijos fiksatorius, stumdami juos į elektronikos modulio kraštus, iki

kol bateriją bus galima išimti iš elektronikos modulio.

Belaidžių ausinių „SRX2 Wireless Headset“ nešiojimas

1. Užsidėkite ausines ir pareguliuokite pagalvėlę, kad ji gerai priglustų prie ausies.

53 pav.: SRX2 ausinių nešiojimas

2. T formos juostą nustatykite tiesiai virš ir kuo arčiau kitos ausies.
3. Jei reikia, pareguliuokite stabilumo dirželį taip, kad jis gerai priglustų prie pakaušio.
4. Pasukite elektronikos modulį aukštyn arba žemyn taip, kad mikrofonas būtų prie burnos.
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54 pav.: Mikrofono nustatymas į vietą

5. Galutinai sureguliuokite lanksčiu stoveliu. Novietojiet mikrofonu pēc iespējas tuvāk savai mutei, bet ārpus
izelpas plūsmas. Nustatykite mikrofoną kaip įmanoma arčiau burnos, ne tiesiogiai iškvepiamame oro
sraute. Jis turi būti nukreiptas į jūsų viršutinę lūpą ir nieko neliesti (pvz., drabužių, odos ar veido plaukų).
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10 skyrius

Įkrovikliai

„Vocollect“ siūlo įkroviklius, kurie gali įkrauti vieną ar daugiau bateriijų arba atskirai, arba įstačius į „Talkman“
prietaisus.

Prietaisus „Talkman“ reikia dėti į įkroviklį, kai jie nenaudojami. Įkroviklis įkrauna prietaiso bateriją, kartu
prisijungdamas prie pagrindinio kompiuterio ir atsisiųsdamas naujas balso programas, perkonfigūruodamas
prietaiso nustatymus ir atnaujindamas prietaiso programinę įrangą.

Dėmesio:

• Visada stenkitės, kad į įkroviklį nepatektų vandens ir drėgmės. Jeigu ant baterijos yra kondensato dėl
naudojimo šaltoje aplinkoje, pavyzdžiui, šaldiklyje, prieš dėdami ją į įkroviklį, būtinai išdžiovinkite.

• Į baterijų įkroviklį galima dėti tik bendrovės „Vocollect“ patvirtintas baterijas. Nemėginkite įkroviklyje
krauti jokio kito tipo baterijų.

Pastaba:

• Prietaiso negalima dėti į įkroviklį be baterijos.
• Kai prietaisas yra įkroviklyje, jis visada yra įjungtas. Kai į įkroviklį įstatomas išjungtas prietaisas, jis

automatiškai įsijungia.
• A700, A500 / T5 ir T1 įkrovikliai gali įkrauti baterijas, kurios yra ir prietaisuose, ir iš jų išimtos.
• „Vocollect“ rekomenduoja kartu su baterijų įkrovikliais naudoti apsauginį prietaisą, pavyzdžiui,

nepertraukiamo maitinimo šaltinį su apsauga nuo viršįtampio ir žaibolaidžiu.

A700 6 skyrių prietaiso įkroviklis

55 pav.: A700 6 skyrių prietaiso įkroviklis

Pastaba: Prietaiso negalima dėti į įkroviklį be prijungto akumuliatoriaus.

Jei prietaisas buvo įjungtas ir naudojamas ilgiau nei aštuonias valandas, jis automatiškai išsijungs ir po
to vėl įsijungs po to, kai įkroviklyje jis bus palaikytas penkias minutes. Taip pat, jeigu prietaisas buvo
įkroviklyje daugiau nei aštuonias valandas, jis automatiškai išsijungs ir vėl įsijungs.
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A700 6 skyrių prietaiso akumuliatorių įkroviklio specifikacijos

55,5 cm (21,8 col.)Ilgis

19 cm (7,48 col.)Gylis

15,6 cm (6,14 col.)Aukštis

Įėjimo įtampa: 100–240 V, kintamoji srovė

Įėjimo srovė: 2,0 A, maksimali

Galingumas

Linijos dažnis: 50–60 Hz

Naudojamas standartą IEC 60320 atitinkantis kištukasElektros laidas

nuo 0 °C iki 40 °C (nuo 32 °F iki 104 °F)*Darbinė temperatūra

nuo -40 °C iki 70 °C (nuo -40 °F iki 158 °F)Laikymo temperatūra

nuo 5 °C iki 35 °C (nuo 41 °F iki 95 °F)Įkrovimo temperatūra

Veikia esant nuo 5 iki 95 proc. drėgmei, be kondensatoDrėgmė

*Akumuliatorių įkroviklio komponentai veiks aplinkos temperatūroje nuo 0 °C iki 40 °C (nuo 32 °F iki 104 °F)
be jokių nepageidaujamų efektų. Funkcinis akumuliatorių įkrovimas galimas tik aplinkos temperatūroje nuo
5 °C iki 35 °C (nuo 41 °F iki 95 °F), kad akumuliatorių vidinė temperatūra būtų apribota ir geriau krautųsi.

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

A700 prietaisų įkroviklio ir akumuliatorių įkroviklio sieninis laikiklis
A700 įkroviklis ir A700 akumuliatorių įkroviklis yra paruošti tvirtinti ant standartinio DIN bėgelio neatliekant
jokių modifikacijų. Tinkamoje vietoje prie sienos turi būti pritvirtintas DIN bėgelis. „Vocollect“ siūlo DIN bėgelius,
skirtus vienam įkrovikliui tvirtinti, tačiau vartotojai gali įsigyti bėgelių ir iš kitų gamintojų, jei bėgeliai atitinka
„Vocollect“ specifikacijas. Prieš tvirtindami prie sienos įkroviklį atkreipkite dėmesį į tokius dalykus.

• Ar konstrukcija yra tinkama tvirtinti prie bėgelio prie sienos.
• Vartotojas prisiima visą atsakomybę už įkroviklių įrengimą.
• Montuotojas turi patikrinti, kad įrengimas atitiktų visas galiojančias pastatų taisykles.
• Gręžiant į sieną reikia vengti potencialių pavojų (elektros laidų, vandens vamzdžių ir kitų panašių pastato

struktūros komponentų).
• Įrengiant bėgelį ir įkroviklį negalima užblokuoti maitinimo lizdų ir kitokių sieninių kontaktinių lizdų.
• Paprastai instaliacija yra stabilesnė tvirtinant bėgelį prie sienos statramsčio. Jei gręžiate į sienos statramstį,

į tą angą nedėkite varžto sparnuotės.
• Jei vieną šalia kito tvirtinate du įkroviklius, tarp jų palikite bent 2,54 cm (1 col.) tarpą, kad pakaktų vietos

tvirtinimo detalėms.
• Bėgelius reikia tvirtinti prie sienos mažiausiai 30,5 cm (12 col.) atstumu nuo grindų, kad įkroviklį galima

būtų tinkamai pritvirtinti, įstatyti ir prireikus išimti.
• Jei įkroviklį tvirtinate tiesiai virš kito įkroviklio, „Vocollect“ rekomenduoja tarp DIN bėgelių palikti mažiausiai

25,4 cm (10 col.) tarpą.
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56 pav.: A700 įkroviklis – vaizdas iš galinės pusės

AprašymasDalies Nr. schemoje

maitinimo šaltinis1

guminis fiksatorius įkrovikliui ant sienos išlygiuoti2

fiksatorius, skirtas užfiksuoti įkroviklį ant DIN bėgelio3

tvirtinimo kablys, skirtas pakabinti įkroviklį ant DIN bėgelio4

USB prievadas įkroviklio programinei įrangai atnaujinti (tik akumuliatoriaus
įkroviklio)

5

Mounting the A700 Device or Battery Charger
You will need:

• DIN rail, slotted steel 35 mm X 15 mm, Vocollect Part #CM-1000-20-1 or customer-supplied DIN rail
meeting the following specifications

Standard DIN railDIN rail specsMinimum cut
lengths for rail

Number of
chargers on rail

Single unit length 550 mm; weight
331.5 g (11.6933 oz)550 mm1

1101 mm2

1652 mm3

• Drill
• Fasteners
• Screw driver

1. Install the DIN rail on the wall in the desired location. Ensure that the secure installation, supporting surface,
and mounting hardware will safely support the weight of a fully loaded charger, at 25 lbs. per linear foot
(37.2 kg/m) of DIN rail. Ensure that the anchor holes are at least 12 inches (30.5 cm.) from the floor. Verify
that the installation meets all local building codes.

2. Svarbu: The power supply for the charger should already be zip-tied in the back of the charger
chassis. If it is not, plug the power supply into the charger and secure it. Do not plug it into a power
source until after mounting is complete.
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Before attaching the charger to the rail, open the locking arms on the back of the unit by rotating the two
levers out on each side of the charger. The arms are parallel to the floor in the unlocked position.

3. Attach the charger to the DIN rail by hanging the two hooks on the back of the unit on the top lip of the
rail.

4. Slide the charger horizontally to the desired position on the rail, and rotate the locking arms into the locked
position - flush with both sides of the unit.

5. If the charger does not feel secure on the rail, adjust the rubber stops on the back of the unit by screwing
them out toward the wall.

6. Plug the power supply into a power source and check the LED indicator at the bottom right of the charger
face. If the indicator light is a solid green, the charger is powered on.

A700 akumuliatorių įkroviklis

57 pav.: A700 12 skyrių akumuliatorių įkroviklis

A700 12 skyrių akumuliatorių įkroviklio specifikacijos

56,1 cm (22,1 col.)Ilgis

14,8 cm (5,83 col.)Gylis

15,6 cm (6,14 col.)Aukštis

Įėjimo įtampa: 100–240 V, kintamoji srovė

Įėjimo srovė: 2,0 A, maksimali

Galingumas

Linijos dažnis: 50–60 Hz

Naudojamas standartą IEC 60320 atitinkantis kištukasElektros laidas

nuo 0 °C iki 40 °C (nuo 32 °F iki 104 °F)Darbinė temperatūra

nuo -40 °C iki 70 °C (nuo -40 °F iki 158 °F)Laikymo temperatūra

nuo 5 °C iki 35 °C (nuo 41 °F iki 95 °F)Įkrovimo temperatūra

Veikia esant nuo 5 iki 90 proc. drėgmei, be kondensatoDrėgmė

Akumuliatorių įkroviklio komponentai veiks aplinkos temperatūroje nuo 0 °C iki 40 °C (nuo 32 °F iki 104 °F)
be jokių nepageidaujamų efektų. Funkcinis akumuliatorių įkrovimas galimas tik aplinkos temperatūroje nuo
5 °C iki 35 °C (nuo 41 °F iki 95 °F), kad akumuliatorių vidinė temperatūra būtų apribota ir geriau krautųsi.

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.
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Kombinuotasis įkroviklis „T5 / A500 Combination Charger“

58 pav.: Kombinuotasis įkroviklis „T5 / A500 10-Bay Combination Charger“

• Kombinuotame įkroviklyje „T5 / A500 10-Bay Combination Charger“ vienu metu galima laikyti iki penkių
prietaisų (T5, T5m ir A500 prietaisų modelius bet kokiais deriniais).

• Vienu metu įkroviklyje galima laikyti ir krauti dešimt baterijų – penkias baterijas įkroviklio viršutinėse baterijų
angose ir penkias baterijas, prijungtas prie prietaisų, įkroviklio apatinėse prietaisų angose.

• Įkroviklis taip pat gali naudoti vieną prietaiso konfigūraciją kartu su kitais tuo pačiu metu įkraunamais
prietaisais.

• T5 / A500 įkroviklį galima pritvirtinti prie sienos su pateikiamu tvirtinimo prie sienos rinkiniu.

Pastaba: Prietaiso negalima dėti į įkroviklį be baterijos.

Jei prietaisas buvo įjungtas ir naudojamas ilgiau nei aštuonias valandas, jis automatiškai išsijungs ir po
to vėl įsijungs po to, kai įkroviklyje jis bus palaikytas penkias minutes. Taip pat, jeigu prietaisas buvo
įkroviklyje daugiau kaip aštuonias valandas, jis automatiškai išsijungs ir vėl įsijungs.

Kombinuotasis įkroviklis „T5 / A500 Single-Bay Combination Charger“

• Taip pat pateikiamas kombinuotasis įkroviklis „T5 / A500 Single-Bay Combination Charger“. Jame yra
viena baterijos anga ir viena prietaiso anga. Įkrovyklyje vienu metu galima laikyti vieną prietaisą ir įkrauti
iki dviejų baterijų vienu metu – vieną bateriją viršutinėje angoje ir vieną bateriją, įdėtą į prietaisą, apatinėje
angoje.

Kombinuotojo įkroviklio „A500/T5 10-Bay“ techniniai duomenys

53,9 cmIlgis

16,9 cmIlgis

17,5 cmIlgis su sieniniu laikikliu

15,5 cmAukštis

Įėjimo įtampa: 100-250 V, kintamoji srovėGalingumas

Įėjimo srovė: 2,4 A, maksimali

Linijos dažnis: 50–60 Hz
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Naudojamas standartą IEC 60320 atitinkantis kištukasLaidas

10–40° CDarbinė temperatūra

-30–70° CLaikymo temperatūra

Veikia iki 90 proc., be kondensatoDrėgmė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

A500/T5 kombinuotojo įkroviklio maitinimo techniniai duomenys

Kombinuotojo įkroviklio „10-Bay“ maitinimas

Įėjimo įtampa: 100-250 V, kintamoji srovėĮėjimas:

Įėjimo srovė: 2,4 A, maksimali

Linijos dažnis: 50–60 Hz

Išėjimas: 97,5 W (15 V x 6,5 A)Išėjimas:

Įtraukta į darbo saugos laboratorijos nomenklatūrą ir
patvirtinta CSA

Laidas (JAV, Meksika, Kanada):

Trys laidininkai 18 AWG

Gale prilituotas kištuko dangtelis, kurio minimalūs
parametrai 125 V ir 15 A

Minimalus ilgis 6 pėdos

Suderinta tarptautiniu lygiu ir pažymėta <HAR>Laidas (kitos šalys):

3 laidininkų 0,75 mm minimalus laidas

Įtampa 300 V su PVC izoliuotu gaubtu

Sumontuota kištuko dangtelyje, kurio techniniai
parametrai yra 250 V ir 10 A

Minimalus ilgis 6 pėdos

Kombinuotojo įkroviklio „Single-Bay“ maitinimas

Įėjimo įtampa: 100–240 V, kintamoji srovė

Įėjimo srovė: 0,6 A, maksimali

Įėjimas:

Linijos dažnis: 50–60 Hz

Maitinimo prijungimas prie įkroviklio „T1 10-Bay Charger“

1. Prijunkite kintamosios srovės laidą prie maitinimo bloko, kuris yra sumontuotas įkroviklio viduje, kairiojo
galo.

2. Nutieskite kabelį per plastikinius spaustukus, kaip parodyta.
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59 pav.: Kabelis nutiestas per plastikinius spaustukus

3. Paspauskite spaustukus, kad užfiksuotumėte laidą savo vietoje.

Kombinuotojo įkroviklio A500/T5 sieninis laikiklis
Šio įtaiso yra patogus paviršius tvirtinti kombinuotąjį įkroviklį „A500/T5 10-Bay“ ir susijusius maitinimo įtaisus
prie sienos.

• Turi surinkti vartotojas.
• Gręždami bazines skyles, būkite atsargūs dėl galimų pavojų (elektros laidų, vandentiekio ir pan.).
• Vartotojas prisiima visą atsakomybę už šių įtaisų įrengimą.
• Tiesiai virš prietaiso įkroviklio negalima dėti kito įkroviklio. Rašymo lentą (pristatoma) reikia dėti virš

kiekvieno prietaiso įkroviklio.
• Jeigu gręždami skylę vienam iš inkarų, į sieną gręžiate kaištį, nenaudokite inkaro toje skylėje.
• Žemiausias kiekvieno profilio inkaras turi būti ne mažiau kaip 12 colių nuo grindų.
• Montuodami profilius, atsižvelkite į savo maitinimo lizdų ir kitų kištukinių lizdų vietą. Visiškai surinkus įtaisą,

jūs neturėsite prieigos prie ploto už įkroviklių.

Sieninio laikiklio „T5 / A500 Charger Wall Mount“ montavimas

Kartu su sieniniu laikikliu „T5 / A500 Charger Wall Mount“ pristatomos šios dalys:

• 1 tvirtinimo rėmai
• 4 savisriegio varžto tvirtinimai (sparnuotės) Nr. 10
• 4 poveržlės Nr. 10, plokščios, B tipo įprastos
• 4 varžtai Nr.10, kryžminiai, plokščiagalviai

Jums reikės šios įrangos:

• Grąžto su 1/8" antgaliu
• Atsuktuvo Nr. 2, kryžminio
• Gręžimo šablono (pristatomas)

1. Pagla gręžimo šabloną pažymėkite keturias skyles tvirtinimams. Atkreipkite dėmesį, kad yra du žymeklių
rinkiniai – vienas rinkinys sieniniams kaiščiams su 12 colių centrais, o kitas – sieniniams kaiščiams su 16
colių centrais.
Tvirtinimų angų apatinis kraštas turi būti mažiausiai 12 col. atstumu nuo grindų.

2. Pragręžkite angas tvirtinimams, įsriekite į angas tvirtinimus (sparnuotes).
3. Uždėkite tvirtinimo rėmą taip, kad jo plokščioji pusė būtų prie sienos išlygiuota pagal tvirtinimus, o montavimo

kaiščiai nukreipti nuo sienos.
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4. Per poveržlę ir angą įsukite varžtą į rėmą ir į tvirtinimą (sparnuotę). Priveržkite varžtą. Pakartokite likusiems
varžtams.

5. Pakreipkite įkroviklį atgal ir pastumkite prie sienos, sulygiuodami auseles laikiklio viršuje su išpjovomis
įkroviklio gale.

6. Sulygiuokite įkroviklį, kad atramos laikiklio apačioje būtų po įkrovikliu.

60 pav.: Atramos po įkrovikliu

T2 serijos baterijų įkrovikliai

T2 serijos prietaisų baterijas galima įkrauti prietaisų įkroviklyje. Taip pat galimas atskiras baterijų įkroviklis,
kad galėtumėte užtikrinti, jog visada turėsite visiškai įkrautas atsargines baterijas.

61 pav.: T2 serijos baterijų įkroviklis

• Galimas vieno modelio T2 serijos baterijų įkroviklis su penkiomis angomis baterijoms. Kroviklį galima
naudoti penkioms baterijoms laikyti ir įkrauti vienu metu.

• Galima įsigyti įkroviklio sieninį laikiklį, viengubą įkroviklį ir įkroviklio sieninį laikiklį ir kelių skyrių įkroviklius.
Šie gaminiai yra su sieniniais laikikliais, į kuriuos galima pagaminti prietaisų arba baterijų įkroviklius.

T2 serijos baterijų įkroviklio techniniai duomenys

Maždaug 61 cmIlgis

Maždaug 61 cmIlgis su stalinio laikiklio kojelėmis
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Maždaug 6,5 cmPlotis

Maždaug 12,7 cmPlotis su stalinio laikiklio kojelėmis

Maždaug 13,3 cmAukštis

Maždaug 13,65 cmAukštis su stalinio laikiklio kojelėmis

90–264 V, kintamoji srovė, 50/60 Hz 72 WGalingumas

Naudojamas standartą IEC 630 atitinkantis laidas

10–45° CDarbinė temperatūra

-30–70° CLaikymo temperatūra

Veikia iki 90 proc., be kondensatoDrėgmė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

Stovų T2 įkrovikliui surinkimas
Jums reikės kryžminio atsuktuvo Nr. 2

Dalių sąrašas:

• įkroviklio stovai
• po 2 gumines kojeles kiekvienam stovui
• po 4 kryžminius varžtus kiekvienam stovui

1. Varžtais pritvirtinkite prie stovo gumines kojeles.
2. Nustatykite stovus taip, kad jų viršutinė briauna būtų įstatyta į vidurinį griovelį įkroviklio gale.

63 pav.: Stovo nustatymas ant įkroviklio

62 pav.: Kojelių tvirtinimas

3. Pritvirtinkite kiekvieną stovą prie įkroviklio per skyles stovelyje prakišę varžtus ir priveržę juos įkroviklio
apačioje esančioje angoje.
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64 pav.: Stovo priveržimas prie įkroviklio

Įkroviklio sieninis laikiklis, kelių skyrių įkrovikliai: serija T2
Šio įtaiso yra patogus paviršius tvirtinti penkis įkroviklio įtaisus ir susijusius maitinimo įtaisus prie sienos.

• Turi surinkti vartotojas.
• Gręždami bazines skyles, būkite atsargūs dėl galimų pavojų (elektros laidų, vandentiekio ir pan.).
• Vartotojas prisiima visą atsakomybę už šių įtaisų įrengimą.
• Tiesiai virš prietaiso įkroviklio negalima dėti kito įkroviklio. Rašymo lentą (pristatoma) reikia dėti virš

kiekvieno prietaiso įkroviklio.
• Jeigu gręždami skylę vienam iš inkarų, į sieną gręžiate kaištį, nenaudokite inkaro toje skylėje.
• Žemiausias kiekvieno profilio inkaras turi būti ne mažiau kaip 12 colių nuo grindų.
• Montuodami profilius, atsižvelkite į savo maitinimo lizdų ir kitų kištukinių lizdų vietą. Visiškai surinkus įtaisą,

jūs neturėsite prieigos prie ploto už įkroviklių.

Įkroviklio sieninis laikiklis, kelių skyrių įkrovikliai: profilių montavimas

Dalių sąrašas:

AprašymasKiekisPrekės Nr.

Profilis21

Savisriegio varžto tvirtinimas (sparnuotė) Nr. 882

Poveržlė, Nr. 8, plokščia, B tipo įprasta83

Varžtas, Nr.8 x 1,5 kryžminis, plokščiagalvis84

Varžtas, Nr. 10–24 x 312 šešiakampis, turi įdubą raktui25

Gręžimo šablonas16

Ko jums reikės:

• Grąžto su 1/8" antgaliu
• Atsuktuvo Nr. 2, kryžminio
• Šešiabriaunio rakto, šešiakampio 1/8"

1. Pagal gręžimo šabloną pažymėkite ant sienos ašuonias angas tvirtinimams.
Tvirtinimų angų apatinis kraštas turi būti mažiausiai 12 col. atstumu nuo grindų.

2. Pragręžkite angas tvirtinimams, įsriekite į angas tvirtinimus (sparnuotes).
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3. Išlygiuokite profilių angas pagal įsriegtus tvirtinimus. Profiliai turi specialią vidinę ir išorinę briauną ir juos
reikia tinkamai pridėti prie sienos. Profilio išorinė briauna turi T formos griovelį, į kurį įdedami įkrovikliai.
Žr. 65 pav.: Profilių montavimas83 psl.

4. Per poveržlę ir profilio angą įsukite varžtą į tvirtinimą (sparnuotę). Priveržkite varžtą tiek, kad profilis laikytųsi
vietoje. Pakartokite kitiems varžtams ir poveržlėms.

5. Pakartokite ankstesnius du veiksmus kitam profiliui.
6. Patikrinkite, kad profiliai būtų nustatyti vertikaliai, tada iki galo priveržkite varžtus.
7. Suraskite mažą skylutę T griovelio apačioje, kiekvieno profilio vidinėje briaunoje. Įdėkite vieną iš varžtų

su įduba raktui (5 elementas) į abi apatines angas ir jį gerai priveržkite.

65 pav.: Profilių montavimas

Įkroviklio sieninis laikiklis, kelių skyrių įkrovikliai: maitinimo šaltinio rėmo tvirtinimas

Dalių sąrašas:

AprašymasKiekisPrekės Nr.

Maitinimo šaltinio rėmas46

Maitinimo šaltinio tvirtinimo plokštė17

Žiedas su veržle28

Poveržlė, Nr. 4, plokščia, B tipo įprasta29

Varžtas, Nr. 4 – 40 x 625, kryžminis, plokščiagalvis210

Poveržlė, Nr. 8, plokščia, B tipo įprasta811

Varžtas, Nr.8 – 32 x 5, kryžminis, plokščiagalvis812

Veržlė, Nr. 8 – 32 šešiabriaunė, mašininio sriegio813

Ko jums reikės:

• Atsuktuvo Nr. 2, kryžminio
• Atsuktuvo, šešiabriaunio 1/8”
• Veržliarakčio, 11/32”
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1. Dvi angos tvirtinimo plokštės viršuje yra skirtos žiedams, per jas plokštę galima nuleisti žemyn ant profilių.
Surinkite žiedą uždėdami jo siaurąją dalį ant tvirtinimo plokštės galinės pusės.

2. Per poveržlę ir profilio angą įsukite varžtą į plokštę ir po to į žiedą. Iki galo priveržkite varžtą. Pakartokite
su kitu žiedu.

3. Aštuonios angos tvirtinimo plokštės viduryje yra skirtos maitinimo šaltinio rėmams. Išlygiuokite pagal angas
ir pritvirtinkite maitinimo šaltinio rėmą ant plokštės. Kaip tinkamai nustatyti rėmą, žr. pav. toliau.

66 pav.: Maitinimo šaltinio rėmo tvirtinimas

4. Per poveržlę ir profilio angą įsukite varžtą į rėmą ir plokštę. Priveržkite su veržle.
5. Pakartokite kitoms rėmo angoms.
6. Tris pastaruosius veiksmus pakartokite likusiems rėmams

Įkroviklio sieninis laikiklis, kelių skyrių įkrovikliai: žiedų tvirtinimas ant įkroviklių

Dalių sąrašas:

AprašymasKiekisPrekės Nr.

Žiedas (611065)1614

Spyruoklė, metrinė, 6,00 x 0,60 x 9,50 ilgio (681006)415

Varžtas, M3 x 0,5 x 16 kryžminis, plokščiagalvis (680128)416

Žiedo įstatymo instrumentas117

Ko jums reikės:

• Atsuktuvo Nr. 2, kryžminio

1. Nustatykite žiedo įstatymo instrumentą įkroviklio galinėje pusėje, kad jis būtų prieš įkroviklio galinės pusės
dangtelį.

2. Vieną iš žiedų išlygiuokite pagal žiedo įstatymo instrumentą. Uždėkite žiedą tiesiai ant vieno iš įkroviklio
srieginių kanalų.
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67 pav.: Žiedų tvirtinimas

3. Įstatykite į žiedą spyruoklę, priveržkite varžtu. Varžtas turi išlįsti iš kanalo.
4. Prireikus kartokite šiuos veiksmus su likusiais žiedais.

Įkroviklio sieninis laikiklis, kelių skyrių įkrovikliai: surinkimo pabaiga

Dabar jau esate pasiruošę prie profilių tvirtinti maitinimo šaltinio tvirtinimo plokštę, įkroviklius ir rašomos lentos
dalis. Ant profilių iš viršaus įstatykite įvairias dalis ir paslinkite jas profiliais žemyn.

1. Tvirtinimo plokštės apatinę dalį (be žiedų) įstatykite į angas ant profilių išorinių kraštų.

68 pav.: Tvirtinimo plokštės apatinės dalies įstatymas į angas

2. Slinkite plokštę iki galo žemyn iki profilių apačios. Įsitikinkite, kad žiedai ant profilio viršaus įsistato į profilių
T formos kanalus, plokštei judant žemyn. Plokštė sustos, kai žiedai atsirems ant varžtų T formos kanalų
apačioje.

3. Įstatykite į profilį pirmą kroviklį taip, kad baterijos išėmio mygtukai būtų atsukti į viršų. Įstatykite du apatinius
žiedus ant įkroviklio galinės pusės į profilių T formos kanalus.
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69 pav.: Apatinių žiedų įstatymas į T formos kanalus

4. Paslinkite įkroviklį žemyn, kol jis atsirems ant maitinimo šaltinio tvirtinimo plokštės viršaus. Įsitikinkite, kad
du žiedai ant profilio viršaus įkroviklio galinėje pusėje įsistato į T formos kanalus, įkrovikliui judant žemyn.

5. Įstatykite rašymo lentos dalį ant profilių ir pastumkite žemyn ant įkroviklio viršaus. Rašymo lentą reikia
dėti virš kiekvieno prietaiso įkroviklio.

6. Pakartokite tris pastaruosius veiksmus likusiems įkrovikliams ir rašymo lentos dalims.

Kombinuotasis įkroviklis „T1 10-Bay“

70 pav.: Kombinuotasis įkroviklis „T1 10-Bay“

• Kombinuotasis įkroviklis „T1 10-Bay“ galima naudoti ne daugiau kaip penkių prietaisų laikymui vienu metu.
• Vienu metu įkroviklyje galima laikyti ir krauti ne daugiau nei 10 baterijų – penkias baterijas įkroviklio

apatinėse baterijų angose ir penkias baterijas, prijungtas prie prietaisų, įkroviklio viršutinėse prietaisų
angose.

• Prietaiso T1 negalima dėti į prietaisų įkroviklį be baterijos.
• Lizdas turi būti įrengtas greta įrangos ir jis turi būti lengvai prieinamas.

Kombinuotojo įkroviklio „T1 10-Bay“ techniniai duomenys

55,6 cmIlgis

9,4 cmIlgis

15 cmAukštis

Įėjimo įtampa: 12 V, nuolatinė srovėGalingumas
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Įėjimo srovė: 5 A, maksimali

2000 gSvoris

Naudojamas standartą IEC 60320 atitinkantis kištukasLaidas

0–50° CDarbinė temperatūra

-40–70° CLaikymo temperatūra

95 %, be kondensatoDrėgmė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

Kombinuotojo įkroviklio „T1 10-Bay“ maitinimo techniniai duomenys

Įėjimo įtampa: 100–240 V, kintamoji srovė

Įėjimo srovė: 2,4 A

Įėjimas

Linijos dažnis: 50–60 Hz

80 W (12 V nuolatinė srovė x 6,67 A)Išėjimas

Kombinuotojo įkroviklio sieninis laikiklis „T1 10-Bay Combination Charger Wall Mount“
Šio įtaiso yra patogus paviršius tvirtinti penkis įkroviklio įtaisus ir susijusius maitinimo įtaisus prie sienos. Turi
surinkti vartotojas.

• „Vocollect“ rekomenduoja įkroviklį tvirtinti su mažiausiai 12 col. laisvu tarpu virš jo, kad būtų patogu įstatyti
ir išimti prietaisus. Nemontuokite vieno įkroviklio tiesiai virš kito.

• Žemiausias kiekvieno profilio tvirtinimas turi būti ne mažiau kaip 12 colių nuo grindų.
• „Vocollect“ rekomenduoja įsriegti į sienų statramsčius atitinkamo ilgio 8 dydžio varžtus metalo lakštams

su plokščia galvute. Atstumas tarp varžto galvutės apačios ir tvirtinimo paviršiaus turi būti maždaug 3/16
colio.

• Įstatykite baterijų įkroviklį taip, kad atraminis paviršius ir instaliacija išlaikytų visą pilnai įkrauto įkroviklio
svorį (virš 8 svarų).

• Jei tvirtinti prie sienos nepraktiška, „Vocollect“ rekomenduoja naudoti sienų tvirtinimus (sparnuotes), kurie
gali išlaikyti mažiausiai 10 svarų kiekvienas.

• Montuotojas turi patikrinti, ar įkroviklį galima nuimti nuo sienos be įrankių.

Dėmesio:

• Ištraukus įkroviklį ar tvirtinimo konstrukciją iš sienos galima susižaloti ir sugadinti sieną. Siekiant
sumažinti tokių sužalojimų tikimybę, tvirtinimui reikia rinktis tik ištisinės struktūros paviršių.

• Vartotojas prisiima visą atsakomybę už šių įtaisų įrengimą.
• Gręždami pagrindo skyles, būkite atsargūs dėl galimų pavojų (elektros laidų, vandentiekio ir pan.).
• Įrengiant atramas ir įkroviklį negalima užblokuoti maitinimo lizdų ir kitokių sieninių kontaktinių lizdų.

Kombinuotojo įkroviklio sieninio laikiklio „T1 10-Bay Combination Charger Wall Mount“ tvirtinimas

Kartu su kombinuotojo įkroviklio sieniniu laikikliu „T1 10-Bay Combination Charger Wall Mount“ pristatomos
šios dalys:
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AprašymasKiekisPrekės Nr.

Įkroviklio stovas11

Kryžminiai varžtai22

Guminės kojelės23

Profilis24

Savisriegio varžto tvirtinimas (sparnuotė) Nr. 885

Poveržlė, Nr. 8, plokščia, B tipo įprasta86

Varžtas, Nr.8 x 1,5 kryžminis, plokščiagalvis87

Varžtas, Nr. 10–24 x 312 šešiakampis, turi įdubą raktui28

Gręžimo šablonas19

Jums reikės šios įrangos:

• Grąžto su 1/8" antgaliu
• Atsuktuvo Nr. 2, kryžminio
• Šešiabriaunio rakto, šešiakampio 1/8"

1. Kryžminiais varžtais pritvirtinkite prie stovo gumines kojeles.
2. Padėkite stovą taip, kad jo viršutinė briauna būtų įdėta į vidurinį griovelį įkroviklio gale.
3. Pritvirtinkite kiekvieną stovą prie įkroviklio per skyles stovelyje prakišę kryžminius varžtus ir priveržę juos

įkroviklio apačioje esančioje angoje.
4. Pagla gręžimo šabloną pažymėkite aštuonias skyles tvirtinimams. Tvirtinimų angų apatinis kraštas turi

būti mažiausiai 12 col. atstumu nuo grindų.
5. Pragręžkite angas tvirtinimams ir sumontuokite baterijų įkroviklį su tvirtinimais arba varžtais ant 16 col.

centrų.
6. Pridėkite vieną profilį prie sienos ir sulygiuokite jo skyles su įdėtais tvirtinimais. Profiliai turi specialią vidinę

ir išorinę briauną ir juos reikia tinkamai pridėti prie sienos. Profilio išorinė briauna turi T formos griovelį, į
kurį įdedami įkrovikliai.

7. Per poveržlę ir angą įsukite varžtą į profilį ir į tvirtinimą (sparnuotę). Priveržkite varžtą, kad profilis laikytųsi
vietoje. Šį veiksmą pakartokite kitiems varžtams ir poveržlėms.

8. Pakartokite ankstesnius du veiksmus kitam profiliui.
9. Įsitikinkite, kad profiliai yra vertikalioje padėtyje ir tada gerai juos priveržkite varžtais.
10. Suraskite mažą skylutę T griovelio apačioje, kiekvieno profilio vidinėje briaunoje. Įdėkite vieną iš varžtų

su įduba raktui (5 elementas) į abi apatines angas ir jį gerai priveržkite.
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71 pav.: Profilių montavimas

Maitinimo šaltinio prijungimas prie kombinuotojo įkroviklio „T5 / A500 Combination Charger“

1. Prijunkite kintamosios srovės laidą prie maitinimo bloko, kuris yra sumontuotas įkroviklio viduje, kairiojo
galo.

2. Nutieskite kabelį per plastikinius spaustukus, kaip parodyta.

72 pav.: Kabelis nutiestas per plastikinius spaustukus

3. Paspauskite spaustukus, kad užfiksuotumėte laidą savo vietoje.
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Viengyslis įkroviklio kabelis T1

73 pav.: Kombinuotasis įkroviklis „T1 10-Bay“

• Su viengysliu įkroviklio kabeliu T1 galima naudoti prekyboje esantį 5 V įkroviklį vienai baterijai T1 su
prietaisu T1 įkrauti.

• Neišimkite baterijos iš prietaiso, kai prietaisą jungiate prie įkroviklio kabelio.

T1 viengubos įkroviklio kabelio techniniai duomenys

53,9 cmIlgis

16,9 cmIlgis

17,5 cmIlgis su sieniniu laikikliu

15,5 cmAukštis

Įėjimo įtampa: 100-250 V, kintamoji srovėGalingumas

Įėjimo srovė: 2,4 A, maksimali

Linijos dažnis: 50–60 Hz

Naudojamas standartą IEC 60320 atitinkantis kištukasLaidas

10–45° CDarbinė temperatūra

-30–70° CLaikymo temperatūra

Veikia iki 90 proc., be kondensatoDrėgmė

T1 viengubo įkroviklio kabelio maitinimo techniniai duomenys

Įėjimo įtampa: 100–240 V, kintamoji srovė

Įėjimo srovė: 0,5 A

Įėjimas

Linijos dažnis: 50–60 Hz

Išėjimas: 10 W (5 V, nuolatinė srovė x 2,0 A, maksimali)Išėjimas
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Baterijų įkroviklis „SRX Headset Battery Charger“

74 pav.: Baterijų įkroviklis „SRX Headset Battery Charger“

• SRX baterijų įkroviklis yra naudojamas penkių skyrių modelyje, kurį sudaro penkios angos baterijoms, ir
vienas baterijos įkroviklis, kurį sudaro viena anga baterijai.

• Norėdami įjungti įkroviklį, prijunkite prie įkroviklio maitinimą ir maitinimo šaltinį. Kai įkroviklis yra maitinamas,
šviesos diodas įkroviklio kairiajame kampe dega žaliai.

• SRX ausinių baterijos įkrovikliai yra skirti dėti ant darbastalio arba tvirtinti prie sienos naudojant sieninį
montavimo rinkinį.

Baterijų įkroviklio „SRX Headset Battery Charger“ techniniai duomenys

Įkroviklio „5-Bay Charger“ techniniai duomenys

Maždaug 31 cm (12 col.)Plotis

Maždaug 10 cm (4 col.)Ilgis

Maždaug 10 cm (4 col.)Aukštis

Įėjimo įtampa: 5 V PS

Įėjimo srovė: 5 A

Įvestis

25 WIšvestis

Įtraukta į darbo saugos laboratorijos nomenklatūrą ir patvirtinta CSA

Trys laidininkai 18 AWG

Laidas: JAV, Meksika, Kanada

Gale prilituotas kištuko dangtelis, kurio minimalūs parametrai 125 V ir 10
A

Minimalus ilgis 6 pėdos

H05VVF3G1.00 CENELEC HD-21 pažymėta <HAR>

Trys laidininkai 1 mm2
Laidas: kitos šalys

Gale prilituotas kištuko dangtelis, kurio minimalūs parametrai 125 V ir 10
A

Minimalus ilgis 6 pėdos

nuo 50 °F iki 140 °F (nuo 10 °C iki 40 °C)Darbinė temperatūra

nuo -22 °F iki 158 °F (nuo -30 °C iki 70 °C)Laikymo temperatūra

Veikia iki 90 proc., be kondensatoDrėgmė
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Įkroviklio „Single-Bay Charger“ techniniai duomenys

Maždaug 8 cm (3 col.)Plotis

Maždaug 11 cm (5 col.)Ilgis

Maždaug 6 cm (2,5 col.)Aukštis

Įėjimo įtampa: 100–240 V, kintamoji srovė

Įėjimo srovė: 0,9 A, maksimali

Įvestis

Linijos dažnis: 50–60 Hz

5 WIšvestis

Įtraukta į darbo saugos laboratorijos nomenklatūrą ir patvirtinta CSA

Trys laidininkai 18 AWG

Laidas: JAV, Meksika, Kanada

Gale prilituotas kištuko dangtelis, kurio minimalūs parametrai 125 V ir 10
A

Minimalus ilgis 6 pėdos

H05VVF3G1.00 CENELEC HD-21 pažymėta <HAR>

Trys laidininkai 1 mm2
Laidas: kitos šalys

Gale prilituotas kištuko dangtelis, kurio minimalūs parametrai 125 V ir 10
A

Minimalus ilgis 6 pėdos

nuo 50 °F iki 113 °F (nuo 10 °C iki 45 °C)Darbinė temperatūra

nuo -22 °F iki 158 °F (nuo -30 °C iki 70 °C)Laikymo temperatūra

Veikia iki 90 proc., be kondensatoDrėgmė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

SRX baterijų įkroviklio sieninis laikiklis
Šio įtaiso yra patogus paviršius tvirtinti SRX baterijos įkroviklį ir susijusius maitinimo įtaisus prie sienos.

• Turi surinkti vartotojas.
• Gręždami bazines skyles, būkite atsargūs dėl galimų pavojų (elektros laidų, vandentiekio ir pan.).
• Vartotojas prisiima visą atsakomybę už šių įtaisų įrengimą.
• Tiesiai virš prietaiso įkroviklio negalima dėti kito įkroviklio. Rašymo lentą (pristatoma) reikia dėti virš

kiekvieno prietaiso įkroviklio.
• Jeigu gręždami skylę vienam iš inkarų, į sieną gręžiate kaištį, nenaudokite inkaro toje skylėje.
• Žemiausias kiekvieno profilio inkaras turi būti ne mažiau kaip 12 colių nuo grindų.
• Montuodami profilius, atsižvelkite į savo maitinimo lizdų ir kitų kištukinių lizdų vietą. Visiškai surinkus įtaisą,

jūs neturėsite prieigos prie ploto už įkroviklių.

Sieninis laikiklis „SPX Battery Charger Wall Mount“: baterijų įkroviklio „SRX Single-Bay Battery
Charger“ montavimas

„Vocollect“ rekomenduoja vienos angos įkroviklį laikyti ant darbo stalo, bet taip pat jį galima sumontuoti ant
sienos.
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Svarbu: Kad būtų galima sumontuoti vienos angos įkroviklį ant sienos, įkroviklio apačioje esantį stovą
reikia apversti.

1. Apverskite įkroviklį ir atsukite stovo apačioje esantį varžtą.
2. Apverskite stovą ir vėl įsukite varžtą.
3. Išgręžkite dvi skyles sienos tvirtinimams (nepristatomi). Tarpas tarp tvirtinimų vertikalia kryptimi turi būti

2,75 colių.
4. Įdėkite tvirtinimus ir varžtus (nepristatomi).
5. Būtinai naudokite skylių angą ir varžto angą įkrovikliui pakabinti.

Sieninis laikiklis „SPX Battery Charger Wall Mount“: baterijų įkroviklio „SRX 5-Bay Charger“
montavimas

Dalių sąrašas:

• 4 savisriegio varžto tvirtinimai (sparnuotės) Nr. 8
• 4 varžtai, Nr. 8 x 1,5 kryžminiai, plokščia galvute

Ko jums reikės:

• Grąžto su 1/8" antgaliu
• Atsuktuvo Nr. 2, kryžminio

1. Pasižymėkite tvirtinimų angų vietas ant sienos, palikdami tarp jų 9 col. atstumą horizontaliai ir 2 col. atstumą
vertikaliai. Užtikrinkite, kad apatinės tvirtinimų skylės būtų ne mažiau kaip 12 colių nuo grindų ir lygios.

2. Pragręžkite angas tvirtinimams, įstatykite tvirtinimus ir įsukite varžtus. Palikite varžtų galvutes išsikišusias
iš sienos.

3. Įdėkite maitinimo bloką į įkroviklio galą, kaip parodyta. Įkiškite maitinimo bloką į įkroviklį, bet ne į maitinimo
šaltinį, kol dar nepabaigtas montavimas.

75 pav.: Maitinimo blokas įkištas į įkroviklį

4. Pakabinkite įkroviklį ant varžtų, sulygiuodami skylių angas įkroviklio gale su varžtų galvutėmis sienoje.
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Baterijų įkroviklis „SRX2 Battery Charger“

76 pav.: Baterijų įkroviklis „SRX2 20-Bay Headset Battery Charger“

• SRX2 baterijų kroviklyje yra 20 prievadų, kuriuose vienu metu galima įkrauti iki 20 baterijų.
• LED indikatoriaus lemputė įkroviklio priekinėje pusėje rodo, ar įkroviklis yra įjungtas, ar ne.
• Kiekvienas baterijų prievadas turi atskirą LED lemputę, kuri rodo baterijos įkrovos būklę ir baterijos sveikatą.
• SRX2 ausinių baterijos įkrovikliai yra skirti dėti ant darbastalio arba tvirtinti prie sienos naudojant DIN

bėgelį. Jei naudojami keli įkrovikliai, reikia palikti pakankamai vietos tarp prie sienos pritvirtintų įrenginių
ir nekrauti ant stalo dedalų įrenginių vienas ant kito.

Baterijų įkroviklio „SRX2 Headset Battery Charger“ techniniai duomenys

Įkroviklio „20-Bay Charger“ techniniai duomenys

8 svar. (3,63 kg) su 20 baterijų

6,38 svar. (2,89 kg) be baterijų

Svoris

Maždaug 55 cm (21,65 col.)Plotis

Maždaug 15,8 cm (6,22 col.)Ilgis

Maždaug 15,7 cm (6,18 col.)Aukštis

Tiekiama elektros energijos įtampa: nuo 90 V iki 264 V KS, 50 / 60 Hz

Tiekiama elektros energijos srovė: maks. 2 A

Įvestis

Išvedama elektros energijos įtampa: 12 V

Išvedama elektros energijos galia: maks. 80 W

Išvestis

Mažiau nei 40W privalo imti 20 akumuliatorius visiškai išeikvoti iki visiškai
įkrautas.

Naudojamas standartą IEC 60320 atitinkantis kištukasElektros laidas

Konfidencialu: informacija yra skirta tik „Honeywell“ pardavėjams ir klientams

94 | „Vocollect“ reguliavimo atitiktis



nuo 32 °F iki 104 °F (nuo 0 °C iki 40 °C)Darbinė temperatūra

nuo -40 °F iki 158 °F (nuo -40 °C iki 70 °C)Laikymo temperatūra

5–95 % santykinė drėgmė, be kondensacijosDrėgmė

Pastaba: Pakuotė yra skirtinga produktų siuntas. Apskritai, pakavimo medžiagos yra apie 15% Bendras
vežimas svoris.

Sieninis laikiklis „SPX2 Battery Charger Wall Mount“
SRX2 baterijų įkroviklis yra paruoštas tvirtinti ant standartinio DIN bėgelio neatliekant jokių modifikacijų.
Tinkamoje vietoje prie sienos turi būti pritvirtintas DIN bėgelis. „Vocollect“ siūlo DIN bėgelius, skirtus vienam
įkrovikliui tvirtinti, tačiau vartotojai gali įsigyti bėgelių ir iš kitų gamintojų, jei bėgeliai atitinka „Vocollect“
specifikacijas. Prieš tvirtindami prie sienos įkroviklį atkreipkite dėmesį į tokius dalykus.

• Ar konstrukcija yra tinkama tvirtinti prie bėgelio prie sienos.
• Vartotojas prisiima visą atsakomybę už įkroviklių įrengimą.
• Montuotojas turi patikrinti, kad įrengimas atitiktų visas galiojančias pastatų taisykles.
• Gręžiant į sieną reikia vengti potencialių pavojų (elektros laidų, vandens vamzdžių ir kitų panašių pastato

struktūros komponentų).
• Įrengiant bėgelį ir įkroviklį negalima užblokuoti maitinimo lizdų ir kitokių sieninių kontaktinių lizdų.
• Paprastai instaliacija yra stabilesnė tvirtinant bėgelį prie sienos statramsčio. Jei gręžiate į sienos statramstį,

į tą angą nedėkite varžto sparnuotės.
• Jei vieną šalia kito tvirtinate du įkroviklius, tarp jų palikite bent 2,54 cm (1 col.) tarpą, kad pakaktų vietos

tvirtinimo detalėms.
• Bėgelius reikia tvirtinti prie sienos mažiausiai 30,5 cm (12 col.) atstumu nuo grindų, kad įkroviklį galima

būtų tinkamai pritvirtinti, įstatyti ir prireikus išimti.
• Jei įkroviklį tvirtinate tiesiai virš kito įkroviklio, „Vocollect“ rekomenduoja tarp DIN bėgelių palikti mažiausiai

25,4 cm (10 col.) tarpą.

77 pav.: SRX2 įkroviklis – vaizdas iš galinės pusės

AprašymasDalies Nr. schemoje

maitinimo šaltinis1

guminis fiksatorius įkrovikliui ant sienos išlygiuoti2

fiksatorius, skirtas užfiksuoti įkroviklį ant DIN bėgelio3

tvirtinimo kablys, skirtas pakabinti įkroviklį ant DIN bėgelio4

USB prievadas įkroviklio programinei įrangai atnaujinti5
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Baterijų įkroviklio „SRX2 20-Bay Battery Charger“ montavimas

Ko jums reikės:

• DIN bėgelio, 35 mm X 15 mm perforuotos metalinės plokštelės, „Vocollect“ dalies Nr. CM-1000-20-1, arba
kliento pateikto DIN bėgelio, atitinkančio tokius techninius duomenis

Standartinis DIN bėgelisDIN bėgelio techniniai duomenysMinimalus DIN
bėgelio

nupjovimo ilgis

SRX2 įkroviklių
kiekis ant
bėgelio

Vieno vieneto ilgis 550 mm; svoris
331,5 g550 mm1

1101 mm2

1652 mm3

• Grąžtas
• Segtukai
• Atsuktuvas

1. Pritvirtinkite DIN bėgelį ant sienos norimoje vietoje. Įsitikinkite, kad visa instaliacija, atraminis paviršius ir
tvirtinimo detalės galės atlaikyti visiškai užpildyto įkroviklio svorį 37,2 kg DIN bėgelio kv. metrui). Patikrinkite,
kad tvirtinimų angos būtų mažiausiai 30,5 cm (12 col.) atstumu nuo grindų. Įsitikinkite, kad instaliacija
atitiktų visas galiojančias pastatų taisykles.

2. Svarbu: Įkroviklio maitinimo šaltinis jau turi būti pritvirtintas prie įkroviklio rėmo galinės pusės. Jei
taip nėra, įkiškite maitinimo šaltinio jungtį į įkroviklį ir užfiksuokite. Nejunkite prie maišinimo šaltinio,
kol nebaigsite montavimo darbų.

Prieš pritvirtindami įkroviklį prie bėgelio, atlenkite fiksatorius prietaiso galinėje pusėje, pasukdami svirtis
įkroviklio šonuose į išorę. Fiksatoriai atfiksuotoje padėtyje yra nustatyti lygiagrečiai grindims.

3. Pritvirtinkite įkroviklį prie DIN bėgelio, užkabindami du kablius prietaiso galinėje pusėje ant bėgelio viršutinės
briaunos.

Įkroviklio pritvirtinimas prie DIN bėgelio
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4. Slinkite įkroviklį horizontaliai į norimą padėtį ant bėgelio, pasukite fiskatorius į užfiksuotą padėtį (lygiagrečiai
prietaiso kraštams).

5. Jei įkroviklis ant bėgelio yra nestabilus, pareguliuokite guminius fiksatorius prietaiso galinėje pusėje, juos
išsukdami daugiau link sienos.

6. Įjunkite maitinimo šaltinio kištuką į elektros lizdą ir patikrinkite LED indikatorių įkroviklio apačioje dešinėje.
Jei indikatorius šviečia žaliai, į įkroviklį yra tiekiama elektra.
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A priedas

Atitiktis

Šiame priede pateikta „Vocollect“ gaminių atitikties reglamentams informacija. Po bendrosios reglamentavimo
informacijos pateikiamos kiekvieno įrenginio ir ausinių atitikties deklaracijos.

„Vocollect™“ reguliavimo atitiktis

Agentūros atitikties pareiškimas

Bendrovės „Vocollect“ prietaisai ir belaidės ausinės atitinka vietovių, kur jos parduodamos, taisykles ir
reglamentus, ir jos yra ženklinamos pagal reikalavimus. „Vocollect“ prietaisai turi tipo patvirtinimus ir vartotojui
prieš pradedant juos naudoti nereikia gauti licencijos arba leidimo. Aiškiai bendrovės „Vocollect, Inc.“
nepatvirtinti pakeitimai arba modifikacijos gali padaryti vartotojo leidimą naudotis įranga negaliojančiu.

Federalinės ryšių komisijos atitiktis

FCC B klasės atitikties pareiškimas

Federalinės ryšių komisijos (FCC) taisyklių 15 (b) dalis

Prietaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalies reikalavimus. Jo veikimui taikomos šios dvi sąlygos: (1) šis prietaisas
gali sukelti kenksmingus trukdžius ir (2) šis prietaisas gali priimti trukdžius, įskaitant trukdžius, galinčius sukelti
nepageidaujamą jo veikimą.

Pastaba: ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės skaitmeninio prietaiso reikalavimus
pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šie reikalavimai yra skirti apsaugoti nuo kenksmingų trukdžių gyvenamosiose
patalpose. Ši įranga sukuria, naudoja ir gali spinduliuoti radijo dažnių energiją ir, jeigu neįrengta ir nenaudojama
pagal nurodymus, gali sukelti kenksmingus trukdžius radijo ryšių įrangai. Nėra jokios garantijos, kad nebus
trukdžių konkretaus įrengimo vietoje. Jeigu ši įranga sukelia kenksmingus trukdžius radijo arba televizijos
signalų priėmimui, ką galima nustatyti išjungus ir vėl įjungus įrangą, raginame jos vartotoją viena iš šių
priemonių pakoreguoti trukdžius:

• Nukreipti į kitą pusę arba perkelti į kitą vietą priimančiąją anteną.
• Padidinti atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
• Jungti įrangą į kitą lizdą grandinėje nei prijungtas imtuvas.
• Kreiptis pagalbos į prekybos atstovą arba patyrusį radijo / televizijos techniką.

Radijo dažnio poveikio pareiškimas

Įspėjimas: „Vocollect“ belaidžiai gaminiai dera su Tarptautinės nejonizuojančios spinduliuotės apsaugos
komisijos (ICNIRP), IEEE C95.1, Federalinės ryšių komisijos inžinerijos ir technologijų biuro (OET) biuleteniu
Nr. 65, Kanados RSS-102 ir Europos elektrotechninės standartizacijos komiteto (CENELEC) radijo dažnio
(RF) spinduliuotės poveikio ribomis.

Dėmesio: Radijo dažnių spinduliuotės poveikis.

• Kiekvienas šių prietaisų pasižymi nedidelio stiprumo vidine radijo spinduliuote: „Talkman™“ prietaisai
ir belaidės ausinės „SRX Wireless Headset“.

• „Vocollect“ prietaisų ir ausinių išspinduliuota išėjimo galia yra daug žemesnė nei FCC radijo dažnio
poveikio ribos.

• Tačiau „Vocollect“ prietaisus reikia naudoti taip, kad būtų kuo mažesnė tikimybė žmogaus kontaktui
su radijo antena įprasto darbo metu. Prietaiso negalima naudoti, jeigu dėklas yra atviras, arba jeigu
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vidinė antena yra atvira. Kai nenaudojami, „Vocollect“ prietaisai turi būti išjungti. Be to, prietaisą reikia
nešioti pagal jo nurodymus.

Avertissement:

Exposition aux radiations de fréquences radio.

• Les appareils suivants contiennent chacun une radio de faible puissance interne: Talkman dispositifs
et casque sans fil SRX/SRX2.

• La puissance de rayonnement des appareils de Vocollect et casques est bien inférieure aux limites
d'exposition aux fréquences radio de la FCC/IC/EU.

• Néanmoins, les dispositifs Vocollect doivent être utilisés de telle sorte que le potentiel pour le contact
humain avec l'antenne de la radio pendant le fonctionnement normal est réduit au minimum. L'appareil
ne doit pas être utilisé si le boîtier est ouvert ou si l'antenne interne est exposée. Lorsqu'il n'est pas
utilisé, les dispositifs de Vocollect doivent être éteints. En outre, l'appareil doit être porté en conformité
avec les instructions pour cet appareil.

„Vocollect“ gaminiuose yra vienas iš šių radijo prietaisų. Žr. prietaiso etiketę.

Maks. SAR vertėKanados IDFCC IDKortelės
gamintojas ir dalies
Nr.

„Vocollect“
prietaisas

La valeur maximaleFabricant de la
carte et P/N

Appareil de
Vocollect

(vid. 10 gram.)(vid. 1 gram.)

Duomenų nėra0,390W/kg2570A-TT60-50300MQOTT600-50300Vocollect Wi-FiT2x

600-2400-032Modelis: TT-600

Duomenų nėra0,531W/kg2570A-TT601300MQOTT601-30000Summit SDC-CF10GT2x

Modelis:TT-601_R
WF (atitinka
pavojingų medžiagų
naudojimo ribas)

Duomenų nėra0,471W/kgMQOTT700-10000MQOTT700-10000USI WM-BB-AG-01T5

Murata
LBMA46LBA3

Modelis:TT-700-100

Duomenų nėra0,689W/Kg2570A-TT700200MQOTT700-20000Summit
SDC-MCF10G

T5

Modelis:TT-700-100_R
(atitinka pavojingų Murata

LBMA46LBA3medžiagų naudojimo
ribas)

0,016W/Kg0,038W/Kg2570A-TAP70001MQO-TAP700-01Summit
SDC-MCF10G

T5

Modelis:TAP700-01
Murata
MURATA-
LBMA46LCS3-
TEMP
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Maks. SAR vertėKanados IDFCC IDKortelės
gamintojas ir dalies
Nr.

„Vocollect“
prietaisas

La valeur maximaleFabricant de la
carte et P/N

Appareil de
Vocollect

(vid. 10 gram.)(vid. 1 gram.)

Duomenų nėra0,056W/Kg2570A-SRX10000MQOSRX-10000CSR BlueCore
3-Multimedia
BC358239A

SRX

Modelis: HD-800-1

0,186W/kg0,254W/kg2570A-HBT100001MQO-HBT1000-01CSR BlueCore
5-Multimedia
Plug-n-Go

SRX2

Modelis:
HBT1000-01

0,190W/Kg0,382W/Kg2570A-TT10011MQO-TT-100-1-1Summit
SDC-MCF10G

T1

Modelis: TT-100-1-1

0,062 W/Kg0,148 W/Kg2570A-TT80011MQO-TT-800-1-1USI WM-BA-MR-01A500

CSR BlueCore6Modelis: TT-800-1-1

0,016 W/Kg0,027 W/Kg2570A-TAP80101MQO-TAP801-01Lesswire WiBear-SFA500

CSR BlueCore6Modelis: TAP801-01

0,22 W/Kg0,10 W/Kg2570A-TAP80201MQO-TAP802-01LSR TiWi5A500

CSR BlueCore6Modelis: TAP802-01

0,750,472570A-TAP90001MQO-TAP900-01LSR TiWi5A710

CSR BlueCore6Modelis: TAP910-01

NXP PN544 C3 1,000,54A720

Modelis: TAP920-01

0,660,47A730

Modelis: TAP930-01

Kanados atitiktis

Šis įrenginys dera su „Industry Canada“ RSS standartais, kuriems netaikomos licencijos. Jo veikimui taikomos
šios dvi sąlygos: (1) šis prietaisas neturi sukelti kenksmingų trukdžių ir (2) šis prietaisas turi priimti visus
trukdžius, įskaitant trukdžius, galinčius sukelti nepageidaujamą jo veikimą.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de
brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Cumplimiento de normas mexicana

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
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Маркировка EAC и соблюдение Российские нормативов (Russian Compliance)

Предназначенная для продажи в России, Казахстана и Беларуси продукция маркирована специальным
образом (знак EAC), что указывает на соответствие Таможенный союза требованиям и нормам.
Поправки и дополнения к этим требованиям и нормам также учтены.

(Products intended for sale in Russia, Kazakhstan, and Belarus are labeled with the EAC mark, which indicates
compliance with the Customs Union requirements and standards. Amendments to these requirements and
standards are included.)

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

CM-700-1-1CM-700-1Комбинированное зарядное
устройство на 10 ячеек T5/A500
(T5/A500 Combination Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение: 220V-50Hz

Соответствие агента: Л.Н. Голубова , генеральный директор, ООО "Дофин" , 140573, РФ, Московская
обл., Озерский район, с. Бояркино,
Compliance agent: L.N. Golubova, CEO, Dofin, Ltd., Boiarkino, Ozersky area, Moscow region, 140573
Russia

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP910-01TT-910Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP920-01TT-920Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США
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Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

Номер модели (Model Number)Инвентарного номера (Part
Number)

Модель (Model)

TAP930-01TT-930Голос устройство Vocollect A700
Series

TCH901-01CM-901Зарядное устройства для A700 в
устройстве (A700 Device Charger)

TCH902-01CM-902Зарядное устройства для A700 в
батарей (A700 Battery Charger)

Made in USA, страна производства США

Ratings (voltage), Напряжение : 100-240V ~ 2A, 50/60Hz

Представитель в РФ: ЗАО «Хоневелл», 121059, г. Москва, ул. Киевская, 7
Compliance agent: ZAO Honeywell, 121059, Moscow, Kievskaya str. 7

CE ženklinimas ir Europos atitiktis

Produktai, kuriais ketinama prekiauti Europos Sąjungoje, yra paženklinti CE ženklu, rodančiu, kad jie atitinka
galiojančių direktyvų ir Europos normų reikalavimus. Taip pat ir šių direktyvų arba Europos normų pataisas.

Modelio numerisDalių numeriųModelis

TT-700-100TT-700-100T5

TT-700-100-MTT-700-100-MT5m

TT-700-100_R

TT-700-100_RG

TT-601_RGTT-601T2x

HD-800-1HD-800-1SRX

Svarbus pranešimas: šis prietaisas yra 2,4–2,48 GHz radijo dažnių
prietaisas, skirtas naudoti biuruose ir pramoninėse patalpose visose
ES ir EFTA valstybėse narėse, su apribojimais Prancūzijoje ir Italijoje.

Apribojimai Italijoje: jeigu naudojama ne savo patalpose, reikalingas bendrasis leidimas.

Apribojimai Prancūzijoje: naudojimas lauke ribojamas iki 10 mW e.i.r.p. 2454-2483.5 dažnių juostoje.

Modelio numerisDalių numeriųModelis

TAP910-01TT-910A710
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Modelio numerisDalių numeriųModelis

TAP920-01TT-920A720

TAP930-01TT-930A730

Šis belaidis prietaisas veikia 2,4 GHz, 5 GHz ir 13,56 MHz dažnių
ruožuose. Jis skirtas naudoti nesudėtingoje pramoninėje aplinkoje,
visose ES ir ELPA šalyse narėse. Žr. apribojimus toliau.

Apribojimai Italijoje: jeigu naudojama ne savo patalpose, reikalingas bendrasis leidimas.

Apribojimai Prancūzijoje: naudojimas lauke ribojamas iki 10 mW e.i.r.p. 2454-2483.5 dažnių juostoje.

Šis prietaisas turi būti naudojamas su prieigos taškais, kurie turi būti naudojami ir įjungiami su radaro aptikimo
funkcija, privaloma eksploatacijai Europos Bendrijoje ryšio juostose iki 5 GHz. Šis prietaisas veiks valdomas
iš prieigos taško tam, kad neužimtų apylinkėje galinčių veikti radarų sistemų kanalų. Jei netoliese veikia
radaras, šio prietaiso veikimas gali būti laikinai pertrauktas. Prieigos taško radaro aptikimo funkcija
automatiškai iš naujo paleis veikimą kanalu, kuriuo radaras neveikia. Siekdami užtikrinti, kad prieigos taško
prietaisai būtų tinkamai sukonfigūruoti naudoti Europos Bendrijoje, galite kreiptis į vietinį techninio palaikymo
personalą, atsakingą už belaidžio ryšio tinklus.

In order to ensure compliance with the latest European standards, VoiceCatalyst 2.1.1 or newer or VoiceClient
3.9.1 or newer voice software must be loaded on A700 devices.

Modelio numerisDalių numeriųModelis

TT-800-1-1TT-800A500

TAP802-01TT-802A500

Svarbus pranešimas: šis prietaisas yra belaidžio ryšio stotelė, kuri veikia
2,4 GHz ir 5 GHz ISM dažnių juostose, skirta naudoti nesudėtingose
pramoninėse aplinkose visose ES ir EFTA šalyse narėse. Žr. apribojimus
toliau.

Apribojimai Italijoje: jeigu naudojama ne savo patalpose, reikalingas bendrasis leidimas.

Apribojimai Prancūzijoje: naudojimas lauke ribojamas iki 10 mW e.i.r.p. 2454-2483.5 dažnių juostoje.

Šis prietaisas turi būti naudojamas su prieigos taškais, kurie turi būti naudojami ir įjungiami su radaro aptikimo
funkcija, privaloma eksploatacijai Europos Bendrijoje ryšio juostose iki 5 GHz. Šis prietaisas veiks valdomas
iš prieigos taško tam, kad neužimtų apylinkėje galinčių veikti radarų sistemų kanalų. Jei netoliese veikia
radaras, šio prietaiso veikimas gali būti laikinai pertrauktas. Prieigos taško radaro aptikimo funkcija
automatiškai iš naujo paleis veikimą kanalu, kuriuo radaras neveikia. Siekdami užtikrinti, kad prieigos taško
prietaisai būtų tinkamai sukonfigūruoti naudoti Europos Bendrijoje, galite kreiptis į vietinį techninio palaikymo
personalą, atsakingą už belaidžio ryšio tinklus.

In order to ensure compliance with the latest European standards, VoiceCatalyst 2.1.1 or newer or VoiceClient
3.9.1 or newer voice software must be loaded on A500 devices.

Modelio numerisDalių numeriųModelis

TT-800-1-1TT-801A500

TAP801-01

In order to ensure compliance with the latest European standards, VoiceCatalyst 2.1.1 or newer or VoiceClient
3.9.1 or newer voice software must be loaded on A500 devices.
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Modelio numerisDalių numeriųModelis

TAP700-01TT-700-100

TT-700-100-M

T5

TT-100-1-1TT-100T1

HBT1000-01HD-1000-101SRX2

Šis prietaisas – tai 2,4 GHz belaidis įrenginys, skirtas naudoti
nesudėtingoje pramoninėje aplinkoje, visose ES ir ELPA šalyse narėse.

Teisiniai patvirtinimai „Bluetooth™“ radijo prietaisams

„Vocollect“ prietaisai, kuriuose yra integruotas „Bluetooth™“ modulis, atitinka naujausius galiojančius Elektros
ir elektronikos inžinierių instituto (IEEE) ir Amerikos nacionalinių standartų instituto Ryšių komisijos (FCC)
standartus dėl saugaus radijo dažnių energijos lygio.

„Bluetooth“ žodinis prekių ženklas ir logotipas yra bendrovės „Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavybė ir šiuos prekių
ženklus bendrovė „Vocollect“ naudoja pagal licenciją. Kiti prekių ženklai ir pavadinimai yra atitinkamų savininkų
nuosavybė.

Pagaminta JAV.

Vocollect
Pittsburgh, PA

For Users in the U.S.A. and Canada

Laser Compliance and Precaution

The A730 is registered with the CDRH as a Class 2 Laser Product (21 CFR Subchapter J, Part 1040). This
product has a maximum output of 1 mW at 630-680 nm.

Dėmesio: There are no user serviceable parts inside the A700. Use of controls or adjustments, or
performance of procedures other than those specified herein, may result in hazardous laser light exposure
of up to 1 mW at 630-680 nm.

Pastaba: There are no controls or adjustments provided for routine operation or maintenance of the
A730.
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Imager Compliance and Precaution

LED Safety - The scan engine in the A730 complies with IEC 62471:2006-07.

The scan engine in A730 is classified as Risk Group 1.

• Exempt (No photobiological hazards based on the limits defined in the standard)
• Risk Group 1 (Low-Risk – does not pose a hazard based on normal behavioral limitations on exposure)
• Risk Group 2 (Moderate-Risk – does not pose a serious risk due to the aversion response to very bright

light sources or due to thermal discomfort)

Naudotojams Europoje

Vaizdų gavimo įrenginio atitiktis ir atsargumo priemonės

LAZERIO sauga – A730 nuskaitymo variklis atitinka IEC 60825-1:2007 / EN 60825-1:2008-05: 2 klasė (1
mW, 630–680 nm).

Šviesos diodų sauga – A730 nuskaitymo variklis atitinka IEC 62471:2006–07 / EN 62471:2008.

A730 nuskaitymo variklis klasifikuojamas kaip 1 rizikos grupės.

• Išimtis (jokių fotobiologinių pavojų remiantis standarte apibrėžtais limitais)
• 1 rizikos grupė (maža rizika – nekelia pavojaus remiantis normaliais bihevioristiniais poveikio apribojimais)
• 2 rizikos grupė (vidutinė rizika – nekelia didelio pavojaus dėl vengiamosios reakcijos į itin ryškų šviesos

šaltinį arba į šiluminį diskomfortą)

Atitikties deklaracija: pavojingų medžiagų naudojimo ribos

2011 m. birželis 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimas

„Vocollect“ pagaminti gaminiai

Visi bendrovės „Vocollect“ pristatomi „Vocollect“ pagaminti gaminiai nuo 2012 m. sausis 1 d. į šalis, kuriose
taikoma 2011 m. birželis 8 d. EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2011/65/EB atitinka
šios direktyvos reikalavimus dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje.

Dalys pagal svorį neviršija maksimalių koncentracijų homogeniškose medžiagose:

• 0,1 % švino (Pb)
• 0,1 % šešiavalenčio chromo (Cr6+)
• 0,1 % polibrominuoto bifenilo (PBB)
• 0,1 % polibrominuoto difenilo eterio (PBDE)
• 0,01 % kadmio (Cd)

arba jiems taikomos minėtų ribų išimtys, kaip nurodyta Pavojingų medžiagų naudojimo direktyvos priede.

Bendrovės „Vocollect“ parduodami trečiųjų šalių gaminiai

Bendrovė „Vocollect“ iš visų trečiųjų šalių gaminių tiekėjų gavo patvirtinimą, kad šių „Vocollect“ pristatomų
gaminių versijos nuo 2012 m. sausis 1 d. į šalis, kuriose taikoma 2011 m. birželis 8 d. EUROPOS
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PARLAMENTO IR TARYBOS DIREKTYVA 2011/65/EB atitinka šios direktyvos reikalavimus dėl tam tikrų
pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje.

Dalys pagal svorį neviršija maksimalių koncentracijų homogeniškose medžiagose:

• 0,1 % švino (Pb)
• 0,1 % šešiavalenčio chromo (Cr6+)
• 0,1 % polibrominuoto bifenilo (PBB)
• 0,1 % polibrominuoto difenilo eterio (PBDE)
• 0,01 % kadmio (Cd)

arba jiems taikomos minėtų ribų išimtys, kaip nurodyta Pavojingų medžiagų naudojimo direktyvos priede.
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baterijų techniniai duomenys 67
įkrovimas 67
nešiojimas 70

ausinės, belaidės
61

apie 61
ausinės, laidinės

59
apie 59

autorių teisės 3

B
baterija SRX

63
įkrovimas 63

baterija T2
80

techniniai duomenys 80
baterijos

10, 22, 26, 28–29, 38–41, 50, 53, 56–58, 63–64, 67–
69

ausinės SRX 63
ausinės SRX2 67
ausinių SRX2 įkrovimas 68
charging, A700 device 22
darbas su prietaisu 10
įdėti į „Talkman“ prietaisą 28, 40, 53, 57
įdėti į SRX ausines 64
įkrauti SRX 63
įkrovimas, A500 prietaisas 26, 38
įkrovimas, T1 prietaisas 56
įkrovimas, T2x prietaisas 50
įkrovimas, T5 prietaisas 26, 38
įstatymas į ausines SRX2 69
išėmimas iš „Talkman“ prietaisų 29, 41, 53
išėmimas iš ausinių SRX2 69
išimti iš „Talkman“ prietaiso 58
išimti iš SRX ausinių 64
T1 įkrovimas 57
T1 prietaisas 56
Talkman T2x 50
techniniai duomenys, Talkman A500 26, 39
techniniai duomenys, Talkman T5 26, 39

Baterijos įkroviklis T2 80
Baterijos įkroviklis T2x

80–81
stovų surinkimas 81

baterijos viengyslis įkroviklio kabelis T1 90
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baterijų įkroviklio T1 sieninis laikiklis 87
baterijų įkroviklio T2

82
sieninis laikiklis 82

baterijų įkroviklio T2x
82

sieninis laikiklis 82
Baterijų įkroviklis „SRX Headset Battery Charger“

91
techniniai duomenys 91

Baterijų įkroviklis „SRX2 Battery Charger“
94

techniniai duomenys 94
baterijų saugumas 10, 63, 67
belaidės ausinės

61–62, 66
apie 61
ausinės SRX 62
ausinės SRX2 66

Belaidės ausinės „SRX Wireless Headset“ 62
Belaidės ausinės „SRX2 Wireless Headset“ 66
belaidės ausinės, dalių numeriai 16

C
chargers

75
A700 wall mount 75
wall mount 75

D
dalių numeriai

15–16
„Talkman“ prietaisai 15
belaidės ausinės 16
įkrovikliai 16
laidinės ausinės 15

I
įdėti

28, 40, 53, 57, 64
„Talkman“ nešiojamieji kompiuteriai

28, 40, 53, 57
įdėti bateriją 28, 40, 53, 57

ausinės
64

įdėti bateriją 64
bateriją į „Talkman“ prietaisą 28, 40, 53, 57
bateriją į SRX ausines 64

įkrovikliai
16, 28, 40, 52, 57, 73–74, 76–82, 86–87, 89–96

„A500 10-Bay“ 78
„T1 10-Bay“

78, 86–87
techniniai duomenys 86

„T5 / A500 10-bay“ kombinuoti 77
„T5 10-Bay“ 78
A500 prietaiso išėmimas 28, 40, 52
A700 6 skyrių įkroviklis 73

įkrovikliai (tęs.)
A700 akumuliatorius 76
A700 sieninis laikiklis 74
A700, specifikacijos 74, 76
baterija T2 80
baterija T2x

80
techniniai duomenys 80

dalių numeriai 16
Kombinuotojo įkroviklio A500/T5 sieninis laikiklis 79
maitinimo šaltinio prijungimas 78
sieninis laikiklis 74, 82, 87, 92–93, 95–96
SRX ausinių baterija 91
SRX sieninis laikiklis 92–93, 96
SRX2 ausinių baterija 94
SRX2 sieninis laikiklis 95
stovo surinkimas, baterijos įkroviklis T2x 81
T1 prietaiso išėmimas 57
T1 serijos prietaiso išėmimas 57
T1 sieninis laikiklis 87
T1 viengubas 90
T2 serijos prietaiso išėmimas 28, 40, 52
T2 sieninis laikiklis 82
T2x sieninis laikiklis 82
T5 / A500 kombinuotasis įkroviklis, sieninio laikiklio
montavimas 79
T5 / A500 kombinuotieji, maitinimo šaltinio prijungimas 89
T5 serijos prietaiso išėmimas 28, 40, 52
T5/A500 kombinuotasis įkroviklis, techniniai duomenys 77
viengyslis įkroviklio kabelis 90
viengyslis įkroviklio kabelis T1 90
Viengyslis įkroviklio kabelis T1

90
techniniai duomenys 90

įkroviklio kabelis 90
įkroviklio stovas

81
surinkimas, baterijos įkroviklis T2x 81

įkroviklis 73
Įkroviklis „T1 10-Bay Charger“

78
maitinimo šaltinio prijungimas 78

Įkroviklis „T1 10-Bay“ 86
įkrovimas

63
baterija SRX 63

išimti
58, 64

„Talkman“ nešiojamieji kompiuteriai
58

išimti bateriją 58
ausinės

64
išimti bateriją 64

bateriją iš „Talkman“ 58
bateriją iš SRX ausinių 64

K
kombinuotasis įkroviklis

77–79, 86–87, 89
maitinimo šaltinio prijungimas 89
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kombinuotasis įkroviklis (tęs.)
sieninis laikiklis 79
sieninis laikiklis, montavimas 79
techniniai duomenys 77

Kombinuotasis įkroviklis „T1 10-Bay“ 86
Kombinuotojo įkroviklio „A500 10-Bay“ maitinimas 78
Kombinuotojo įkroviklio „T1 10-Bay“ maitinimas 87
Kombinuotojo įkroviklio „T5 10-Bay“ maitinimas 78

L
laidinės ausinės, dalių numeriai 15
laikiklis šakiniam krautuvui 30, 42
laikiklis transporto priemonėje

30, 32, 42, 44
tvirtinimo laikiklių montavimas 32, 44

M
maitinimo šaltinis

78, 89
prijungimas prie kombinuotojo įkroviklio „T5 / A500
Combination Charge“ 89
prijungimas prie T1 įkroviklio 78

N
Nešiojamasis kompiuteris „Talkman T1“ 55
nešiojamieji kompiuteriai

55
„Talkman T1“ 55

P
patentai 12
pavojus 10
priedai

30, 42
laikiklis transporto priemonėje 30, 42

prietaisai
19, 25, 37, 49, 55

„Talkman T1“ 55
„Talkman T2“ serija 49
„Talkman T5“ serija 37
„Talkman“ A710 19
„Talkman“ A720 19
„Talkman“ A730 19
Talkman A500 25

Prietaisai „Talkman“
13, 24, 29, 41, 53

akumuliatoriaus išėmimas iš 24
apie 13
baterijos išėmimas iš 29, 41, 53

R
RAM laikikliai 30, 42

S
saugos 9
saugumas 10
Sieninis laikiklis „SPX2 Battery Charger Wall Mount“ 95–96
specifikacijos

19–22, 74, 76
A700 6 skyrių įkroviklis 76
A700 akumuliatorius 22
A700 prietaiso įkroviklis 74
A710 prietaisas 19
A720 prietaisas 20
A730 prietaisas 21

SRX baterijų įkroviklio sieninis laikiklis 92–93
SRX2 baterija

68–69
įkrovimas 68
įstatymas 69

šakinis krautuvas
30, 32, 42, 44

A500 įrengimas 30
T5 įrengimas 42
tvirtinimo laikiklių montavimas prietaisui 32, 44

T
T1 10-Bay sieninis laikiklis 87
T1 prietaisas

55–57
baterija 56
baterija, įkrovimas „10-bay“ įkroviklyje 57
baterija, įkrovimas vieno skyriaus įkrovikliu 57
baterijų techniniai duomenys 56
įkrovimas 56
išėmimas iš įkroviklio 57

T1 viengubas įkroviklis 90
T1 viengubo įkroviklio maitinimas 90
T2 prietaisas

49–50
baterija 50
įkrovimas 50

T2x prietaisas
28–29, 40–41, 49–50, 52–53

baterija 50
baterijos išėmimas 29, 41, 53
įkrovimas 50
išėmimas iš įkroviklio 28, 40, 52

T5 prietaisas
26, 28–29, 37–38, 40–41, 52–53, 77

baterija 26, 38
baterijos išėmimas 29, 41, 53
įkrovimas 26, 38
išėmimas iš įkroviklio 28, 40, 52
kombinuotasis įkroviklis 77

T5 serijos techniniai duomenys 37
T5 VMT

30, 33, 42, 45
įrengimas transporto priemonėje 42
priedai 30, 42
prijungti kabelius 33, 45

T5m prietaisas 37
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Talkman A500
25–26, 39, 77

baterijų techniniai duomenys 26, 39
Kombinuotasis įkroviklis, techniniai duomenys 77
techniniai duomenys 25

Talkman prietaisai
15

dalių numeriai 15
Talkman T1 55
Talkman T2 serija 49
Talkman T2x

49–50
baterija 50
techniniai duomenys 49

Talkman T5
26, 37, 39, 77

baterijų techniniai duomenys 26, 39
Kombinuotasis įkroviklis, techniniai duomenys 77

Talkman T5 serija 37
Talkman T5m 37
techniniai duomenys

25–26, 37, 39, 50, 56, 63, 67, 77–78, 80, 86–87, 90–
91, 94

baterija A500 26, 39
baterija T2 80
baterija T2x 50, 80
baterija T5 26, 39
Baterijų įkroviklis „SRX Headset Battery Charger“ 91

techniniai duomenys (tęs.)
Baterijų įkroviklis „SRX2 Battery Charger“ 94
įkroviklis „T1 10-Bay“ 86
Kombinuotasis įkroviklis „T5/A500 10-Bay“ 77
Kombinuotojo įkroviklio „T1 10-Bay“ maitinimas 87
Kombinuotojo įkroviklio „T5 10-Bay“ maitinimas 78
SRX baterija 63
SRX2 baterija 67
T1 baterija 56
T1 viengubo įkroviklio maitinimas 90
T5 serija 37
Talkman A500 25
Viengyslis įkroviklio kabelis T1 90

transporto priemonė
33, 45

prijungti kabelius 33, 45
transporto priemonės kalno

33, 45
12 voltų 33, 45
24 voltų 33, 45
36 voltų 33, 45
48 voltų 33, 45
prijungti kabelius 33, 45

V
viengubas įkroviklis 90
VMT 30, 42
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